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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

A süketnéma örs. 
Az örs kutyája belemart egy kilencgyerme

kes szegényember lábikrájába. Ebben még nincs 
semmi rendkívüli, a kutyák elég sűrűn harap nak, 
van azonban néhány körülmény, ami ebben az 
esetben feltűnő és kellemetlen: 1. Az örs csak be
avatkozásra volt hajlandó észrevenni a kutya
marást és megtenni a szükséges orvosi, állatorvosi 
intézkedéseket. 2. Maga a megharap ott magyal' 
nem mert orvoshoz menni, mert "a csendőrökkel 
nem akar haragot". 3. A kutya tudomásunk szerint 
azóta is vigan futkároz a laktanya udvarán és kör
nyékén s bizonyára erélyesebb elöljárói beavatko
zásra lesz szükség ilyen semmi-ügyben ahhoz, 
hogy a kutya vagy elkerüljön az örsről, vagy lán
cotl kapjon a nyakára, avagy szájkosarat a fogára. 

Legfeltűnőbbnek és legkellemetlenebbnek lát
juk mindezekben azt, hogy tisztességes emberek 
félnek az örs "haragjától". Kilencgyerekes sze
gényembernek van miért vigyáznia az egészsé
gére, ha tehát még azt is kockára teszi - csak 
jaj! a csendőrurak meg ne haragudjanak - akkor 
azon az örsön valami baj van. Mert a csendőrors 
nem középkori kényurakkal megrakott várkastély, 
hanem a falu védelmére és szolgálatára hívatott 
és rendelt korszerű intézmény, amitől tisztességes 
embernek félnie nem szabad. Mi vagyunk a leg
kevésbé barátai annak, hogy a csendőr a sógorság
komaság viszonyában éljen a faluval. Tartsa csak 
meg azt a bizonyos távolságot, ami a tekintélyhez 
szükséges, ettől azonban még megtalálhatja az 
érintkezésnek azt a módját és hangját, ami a tisz
tességes lakosságot nem riasztja el alaktanyától, 
hanem ellenkezőleg: közelebbviszi ahhoz. Ha a 
bűnözők megleherosen nagy táborával eredménye
sen akarjuk felvenni a harcot, akkor a bűnte
len emberek társadalmának a barátságát, bizaI
mát nem nélkülözhet jük. Az a csendőrlaktanya, 
amelyet rendes emberek lábujjhegyen kerül
getnek, szolgálatilag légüres térben él s ha az 
ilyen örs le is portyázza az őrjáratokat, ki is deríti 
a lopások bizonyos százalékát, ez csak olyan gé
pies hivataloskodás, mert a tisztességes emberek 
rokonszenve és támogatása nélkül szeme számos 
tekintetben vak, füle süket, a szájak pedig elné
mulnak körülötte. 

A megfélemlített falu különben sem méltó 

magyar csendőrhöz. Sem a szolgálatunknak, sem a 
testüle,tünknek nincs rá szüksége, hogy a falvak 
csendje mögött elfojtott keserűségek, ellenszenvek 
és indulatok lapuljanak. Utasításunk is meg
mondja, hogy a csendőr van a közönségért, legyen 
tehát előzékeny, udvarias. Értsük meg: nem a 
tánc- és illemtan mondja ezt, hanem a mi Szolgá
lati Utasításunk. Ez is egyike tehát azoknak a 
vezérelveknek, amelyek szerint a csendőrségnek 
a maga működését és egész életét a társadalom 
életébe be kell illesztenie. Utasításunk semmit 
sem mond fölöslegesen és minden mondata mögött 
meg kell látnunk az életnek bizonyos távlatát. Ez 
a rövidke mondat is egymagában elegendő arra, 
hogy ha a csendőr betartja, akkor a csendőrkutya
harapta szegényember nem mond le az orvosról, 
nem fél az örstől, nem tart a csendőrök haragjá
tól, hanem ellenkezőleg: minden bajával bizalom
mal megy a csendőrlaktanyába. Egy ilyen apró
ság tökéletesen megmutatja az örs igazi képét: 
támogatója-e a .falunak, vagy pedig csak járkáló 
és firkáló hivatalféle egy szegesdróttal körülvett 
kellemetlen épületben, amin ez a tábla függ: m. 
kir. csendőrlaktanya. 

Nincs keservesebb érzés, mint amikor azt hall
juk valamerről, hogy ott nem szeretik a csendőrt, 
hogy becsületes emberek félnek tőle. Sajnos, ez 
csak úgynevezett bizalmas beszélgetések során 
ugrik ki, a nyilt tanuzást a dolog természeténél 
fogva senki sem vállalja. Kivizsgálni az ilyesmit 
nem lehet, hanem csak ösztönösen megérezni. 
N em túlozunk, ha azt mondjuk, hogy ennek az 
ösztönnek a szemfülességéhez egészen komoly ér
dekeink fűződnek. A puha csendőr sok bajt csi
nálhat, de a suttyomban basáskodó még többet. 
Nincs szükség' odakint az országban egyetlen 
'kakastollas falusi kiskirályra sem. A tekintély
tartás és a megfélemlítés úgy viszonylanak egy
máshoz, min t az Északi sark aDélihez. Örsparancs
nokaink tudatosan nem is tudják talán, mi min
den fordul meg ezen a különbségen, de egészséges 
érzékükkel majdnem kivétel nélkül megérzik. 

Van azonban olyan is, amelyiknek halvány 
fogalma sincs erről az egész kérdésről. Kiéli ma
gát a bétéká-oktatásban és az utánportyázásban, 
előjegyzi a selejtítendő ruhákat és meg van róla 
győződve, hogy örsparancsnoki hivatását ezzel 
tökéletesen betölti. A faluval semmi lelki és 
tárgyi kapcsolata egyébként nincs s így lassankint 
elidegenedik tóle mindenki anélkül, hogy ennek 
okát tudná adni. Sokszor nem is keresi. így 
keletkezik aztán a süketnéma, drótakadállyal 
és harapós kutyával körülzárt örs. Még jó, hogy 
géppuskát nem állítanak a kapuba. 
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A Z értelem és tudás kiértékelése . . 
írta: VITÉZ BALÁZS-PIRI GYULA őrnagy. 

Az értelem öSZltönös lolki és szellemi tulajdon
ság, a tudás munkával 's.z9,rz,ett sz.eUeniÍ érték, gaz
dagság. Mindkettő nemes kincse ,m:. emhernek. 
Egyiket sem birtokolják az emberek egyenlő arány
ban, mennyiségben lés minőséglb.en. V égtel'en e téren 
a lehetőségek száma. Etekintetben 'csak átlagos ér
tékű csoportokba osztályozhat juk .az embereket, hogy 
megközelíthessük a tökéletes igazságot. A'h értelem 
és ,a tudás ifelkutatása, megállapítása és az értékük 
meghatározás!u nehéz, de szükséges eljárás, hogy a 
tömegből kiválas'hthassuk a 0élnak legjobiban meg-
felelőket. -

Amint az emberek, úgy a csendőrök sem egy. 
forma értékűek. Ha képesek lennénk őket .az· értelmi
képességük és a tudásuk alapján -c- az emberileg 
lehetséges legnagyobb fokú tárgyilagossággal és 
igazsággal - osztályozni, akkor mindenkit elhiva
tottsága szerint az őt legjobban megillető helyre állít-
hatnánk. ' 

A m . kir. csendőr,ség rf'em,lállása óta a vezetős!ég 
egyik 'főtörekvése volt, hogy a csendőrségi szolgá
latra ' jelentkezők közül csak a legjobbak, egészség, 
erkölcsi és értelmi k,épes'ség tekintetében a legérté
kes'ebbek juthassanak be a világszerte ismert és 
megbecsült testületbe: 

Ellilhez hasonlóan a csendőrségnél mindenkor 
érvényben álló elv volt a'h is, hogy csak az, lehet 
örsparlancsnok, aki ,az ·elő'bb említett három tul'aj
donságon kívül még a tudásával is ki tud emel
kedni ~ bajtArsai közül. 

Az országúton. 
írta: EMBER KÁLMÁN. 

Miss Alméry, magyarul : '.Atlméry kisassz'Üny, az 
angol szappankirály lánya izgatottan bontotta fel a 
táviratot és elhült, amikor abból azt olvasta ki, 
hogy vőlegénye nem tud visszajönni a megbeszélt 
időre, mert a kis magyar városkában "enyhe ros z
szullét vett rajta erőt". Magyarul: nagyon belekós
tolt a borocskába s . lehet, erre gondolt Miss Alméry 
is, hogy valamelyik szép magyar leánykának is van, 
némi szerepe az elmaradásban. E 'z Miss Alméry 
előtt sokkal valószínűbb volt, mert Mister PulI, a 
vőlegény huncut fiú volt. Állhatatlan, de mások. 
szerint ellen állhatatlanul kedves. Ha még azt , vesz· 
szük ehh ez, · h ogy nem igen akad magyar leányka 
abban a városkában, aki ugyancsak ne volna ellen
állhatatlan, akkor megkaptuk a hélyes számítást:" 
baj történt a hűség körül. 

Ezt érezte Miss A lméry, ennélfogva telefonált 

A csendő1'je'lentkezőktől megköveteJt tudás
különösen I1égehben, mikor 2 elemi iskolai végzett
séget is sokszor el,egendőnek tartottak - oly cse
kély, ihogy azt itt, mint ifőkövetelményt, meg sem 
említjük. 

A esel1időrjelentkezők és az öl'!Psarancsnok-sm>
jak kiválasztásánál ez az említett három, illetve 
négy Ifőkövetelrriény állandó 'Volt mindenkor,csak 
akiértékelési mód változott id@nként. 

Az egészség lés e'1'kö1esi előfeltételek fokát köny
ny'en meg llehet 'allrupítani ügy a csendőrjelentke
zőiméI, mint az örsparancsnok-iskoláha jelentkezők
nél. Előbbieknél az o1'"os és az előélet után megej
t'ett különböző irányú p:dorálás meglbíz,ható értékű 
eredményt nyujt. Az utóbbiaknál is ;biztonsággal 
megkapjuk a kívánt válasz,t az örsparancsnok-isko
laba való vezénylést megelőző éVlek allatti magatar
tásból és a személyi és erkölcsi okmányükiból. Ellen
ben már neJhezebb tárgyila'gosan megítélni azt, hogy 
a csendőrjelentkezők közül az értelem, az örsp.a
rancsnok-iskoláJha való vezénylésre tekintetbe jöhe
tők köz'ött laz értelem, és tudás tekint'et'éven országos 
viszonylatban kik a legértékesebibek. 

Értelem l(intelligenéia) lalatt' laz emher tudatos 
lelkiműködésének összeséglét, a gondolkodó- és ' ítélő
képességének önállóságát és eredetiségét értjük. Az 
emberek értelmének ir,ánya lés mélysége különiböző, 
tehát különböző é:rtelmi értékűek az emberek is. A 
különböző életpályák - munkaköruknek megd'ele
lően - a különböző értelmi képességek közül .másra 
és másra helyezik tartalom tekintetében a . súlyt 
Az egyes élet[lályám legall\:,almasabb irányrú lértel
messég különböző 'Í<okai szerint felel meg legdOlbíban 

az autójáért. A vezető kérdésére nem válaszolt, 
intett neki, hogy egyedül akar menni és a vezető 
mélyen meghajolva, szó nélkül engedelmeskedett. 
Ehhez szokva volt otth onról már, ahol a szappan
király leányát nagyon jól ismerték, m int erélyes, 
gyors határozású, magát sok minden társadalmi 
szabálytól függetlenített hölgyet. 

. Miss Alméry keresztül vergődött a főváros utcáin 
néhány rendőri megállítás és feljegyzés után és mi
kor maga előtt látta az egyenes, tiszta betonutat, 
megnyomta a gázpedált. A kiváló kocsi elhagyta a 
délutáni szelet. A falvakon keresztül zúgott a gép, 
emberek káromkodtak u tána s minél több baromfi 
maradt a porban, annál keményebb átkok kísérték 
Miss Alméryt. Az átkok nálunk mások, mint az ő 
hazájában, valamelyik ezúttal is megfogant. A gép 
reszketett, a motor köhögött s végül is meg kellett 
állni. Akár tetszett, akár nem. Almérynek nem tet
szett. Kiugrott a kocsiból, CSIpore tett kezekkel 
megállott a gép mellett és nem a legszebbeket 
mondta feléje . Azt nem hallotta ugyan senki; nem 
azért csak, mert nem járt senki arra, annál inkább 
azért, mert kilométerek en át kellett volna gyalogol
nia ann ak észak 'felé és délnek is, aki az angol nyel
vet megértette volna. 

A szél, amit a kócsi az előbb elhagyott, utolérte 
őket, megcibálta Miss amúgyis bomlott haját, Miss 
belenyult szétnyilt ujjakkal és segíteni akart á ren
detlenségen, de hiába. A magyar szél udvariatlan 
volt vagy n agyon régről ismerté a Misst, tudhatta, 
hogy a nnak ez a ' kuszált haj sokkal jobhanáll, 
mint a lesimított. Ezt már mondta a vőlegénye is, 
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válaki ·az életpályán belül megoszló különféle ve
zetői, végrehajtói, külön szakismeret et igénylő stb. 
munkakör betöltésére. 

Ha az emberiség poEtikai és kultúrtörténetét 
lapozgatjuk, minden téren találunk élet.leírást, amely
ben olyan hallhatatLan nevű államiéTIfiról, hadvezér
ről, mŰ!vészről vagy tudósról van szó, aki ifjú korá
ban egészen más, gyakran igen szerény munkahe
lyen ' működött, rendszerint teljes sikertelenséggel, 
mert a mestersé~e nem tudta lekötni, munkakedvre 
hangolni. Gépiesen végzett munkája közben messze 
kalandozott képzelete, álmodta a jövőt. A munka az 
ő számára esak fizikai, de nem lelki kielégültséget 
jelentet.t Ezek a szellemóriások kontárok maradtak 
az értelmi képességüknek meg nem felelő munkakör
ben. De istenadta tehetségük szédítő iramban bonta
kozott ki, mihelyt az értelmi képességüknek legjob
ban megfelelő munkahelyre kerültek. Az egykori 
kontárok az új mesterség művészei lettek és tünemé
nyes ügyességgel kormányozták hazájuk kormány
kerekét, nyertek meg nemzetük sorsát irányító had
járatokat, alkottak ör'ökbecsű műremekeket vagy az 
élet s a természeti erők működésének az ismeretlen
ség homályával fedett kohójából fürkésztek ki oly 
titkokat, amelyek ,segíts'égével az emberiség színvo
nalát .az őskori mélységből a mai magasságra emel
ték. Ezt a megállapítást igazolja a szobafestöből ál
lamfővé emelkedett Hitler, a néptanítóból birodal
mat alkotó kormányelnökké lett Mussolini, az 1848-
49-es magyar szabadságharc több vezetőegyénisége, 
Napoleonnak közkatonábót' lett számos tá:bornoka, az 
iparossegédből világhírű festőművésszé fejlődött 
Munkácsy Mihály, az ujságárusból korszakalkotó fel-

, , 

de neki ugyan hiába beszélt. Azért is lesimította. 
Szokja és szeresse meg így, ahogy ö akarja s nem 
úgy, ahogyan neki tetszik. Igy ám a Miss. Ezért 
volt dühös a szélre, amelyik nem hagyta el pilla
natra sem. Miss szembefordul vele, nézi, honnan jön 
s akkor látja, hogy amerről jön, onnan fekete felle
gek is indulóban vannak. 

Nézi a kocsit a másik oldalról is, lehajol a 
kerekekhez, de kétségbeesve tudja, hogy nem ért 
annyit se a kocsiszerkezethez, mint magyarhonban 
a hajdu a harangönt és hez . " Hát most mi lesz~ ... 
A fejéhez kap és a vőlegényére gondol, akinek
szerencséje van, hogy nincs itt. Mert a Miss ujjai
ban most kemény akarat tombol s jaj volna, ha 
azzal valakit most meg találna simogatni. 

Most mi lesz~ ... Senki lélek az úton, sehol egy 
telefon, sehol segítség lehetősége. A vihar jön, de 
ez nem volna baj, volt ő már viharban, bár nem 
tudni, magyar vihar volt-e az, ennél nagyobb baj az, 
hogy a vőlegénye ezalatt valahol abban a kis város
ban, valakinek a szemében nézegeti magát. Nahát, 
ez kibírhatatlan, ez a nagy baj az egészben. Mit kel
lene ezzel a kocsival most csinálni ~ Menjen be a leg
közelebbi faluba s onnan kérjen valami segítséget~ 
Mit kaphaU Ott múlt ki sorban nem egy baromfi 
azokban a falukban az előbb, hogy ő ott végigszágul
dott, most menjen oda, mit kaphaU Legfeljebb va
lami lovaskocsit s azzal baktasson~ ... Nem az kell 
neki!... Neki minden perccel későbben egy még 
erősebb, jobb, gyorsabb kocsi kell, amivel ezt a 
percnyi veszteséget is behozza, mert azalatt a vő
legénye ... 

tallálóvá lett Edison stb. ' csodálatos ' élettörténete. 
V ágy ki' ne haHott volna laz ·úgynevezett őstehetsé
gekrőll, akik - rends~eriD:t - a föld egyszerű fiai és 
akik népművészeti műremekeket,. ' figyelemreméltó 
szobrokat stb. alkotnak. 

Ezek a példák támasztják alá azt a tételt, hogy 
az émberekben' rejlő különböző irányú ' és fokú érte
lem különböző irányú és fokozatú képességeket rejt 
magában. "rehát az volna a leghelyesebb, ha minden
kit arra képeznénk ki és ' ott és olyan ' munkakörben 
alkalmaznánk, amelyek elvégzéséhez a legnagyobb 
értelmi képességgel rendelkezik. De meg lehet-e álla
pítani s mérni az egyénben rejlő értelmi képesség 
irányát és értékéU 

Gyakran tapasztalhatjuk, hogy azok, akik vala
mely életpályán nem, vagy csalt nehezen boldogul
nak, azt hangoztatják, hogy pályát t.évesztettek, más 
hivatáshoz sokkal nagyobb kedvet és tehetséget 
éreznek. A képességnek ezt az önértékelését termé
szetesen nem fogadhatjuk 'ell bírá:lat nélkül, mert az 
p.mberi munka sikertelenségéne!k oka igen sok eset· 
ben nem a meg nem f,eleM helyre való állításban, 
hanem inkább a rendszeres munkát és teljes oda
adást követelő kötelességteljesítés kerülésében, a 
lustaságban és restségben rejlik. 

Kérdés, kénytelenek vagyunk-e várni és az 
időre bízni az értelmi képesség irányának a meg
nyilvánulásáU Megvan-e annak a lehetősége, hogy 
az emberek hangoztatott vagy ismeretlen ért~lmi 
képességét meghatározzuk és megmérjüld 

Hégen a tehetségek, az értelmi képességek fel
fedezése ki'zárólag a szeszélyes véletlen játékára 
volt bízva. Ma már tudományos értelmi képesség-

Sehol semmi segítség. Az országút előre is, 
hátra is csupasz, lélek se rajta. A jegenyék zúgnak 
mellette, a kocsija néma és mozdulatlan és a kék 
színe is mérgesíti most ebben a sötét világban. 
A kék szín... a vőlegériye szemére emlékezteti ... 

Leült az árok szélére és azt tette, amit mindenki 
tett volna: várta a véletlent . " Persze. Legjobban 
szerette volna, ha egy gépkocsi jön, ha 'nem is olyan, 
mint az övé s már megelégedett volna azzal, ha 
olyan taJál rá, amelyik közepes sebességgel vissza
vitte volna a fővárosba, ahonnan majd vett volna 
egy másik gépkocsit, kerüljön annyiba, amennyibe, 
őneki van. " bármibe!.·. De nem jött senki, a vihal' 
pedig már dörgött .... Fejét két kezébe temette és 
gondolkozott, aztán jobbra nézett meg balra. Percen
kint fordult a feje. A sors aztán irgalmas volt hozzá, 
mert balról feltűnt egy ember. Jó messze volt, de 
sietett, látszott, hogy a vihar elől igyekszik. Össze
húzta magán rongyait, vékonnyá erőltette magát, 
látszott: fázik. Miss Alméry lehúzta a szája szélét 
s valamit szólt is hozzá. Aztán jobbra nézett. A fejét 
azonban felkapta, mert aki jobbról jött, az is egy 
emberalak volt, de ő olyat még nem látott. A szálas 
jegenyék alatt jött a síma, feketére koptatott beton
úton. Egyenesen a középen és egyenesen, mint egy 
fiatal jegenye. Fején yalami tollas kalap, vállán 
valami puska. Barna az egész ember, csak az arca 
világít messziről. Miss nézte, ilyet még nem látott .. , 

Balról egy rongyos alak jött, jobbról egy katona
féle. A rongyos alak közelebb van hozzá, jobban 
kiveszi az arcát. Szörnyű arc! ... Sebhelyes, szőrös, 
hatalmas szájjal, sötét szemekkel. Semmi jó nem 
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kutató eljárási mód és számokban kifejezhető, gépek
kel is végezhető eredménymegállapító eljárás áll 
rendelkezésre e céJl érdekében: a képesség- (p'sycho
t'echnikai) vizsgálat. 

Ennek lényege abban áll, hogy az egyes szel
lemi képességeket, mint a felfogás, emlékezés, kom
bináció, fantázia, fogalomképzés, kritika, figyelem, 
kitartás, mechanikai készség stb. lemér és ezek 
nagyságából határozza meg, hogy az egyén milyen 
tekintetben éri el az átlagot, milyen irányban mutat 
kiválóságot, hogy milyen szempontból vannak hiá
nyosságai. 

A csendőrségi szolgálat feladata a sokirányú 
közbiztonsági szolgálat hézagmentes ellátása. Ezt 
kifogástalanul csak azok képesek ellátni, akik - a 
szakismereten felül - a különböző szolgálati alka!l
mazáshoz leginkább szükséges k~Hő fokú értelmi 
képességgel is rendelkemek. 

Minden szervezetnél és így a csendőrségnél is 
vannak, akik a végrehajtás közegei, míg mások a 
végrehajtást teljesítők kisebb-nagyobb csoportját 
vezetik és irányítják. A csendőrségnél úgy a végre
hajtói, mint a vezetői szolgálat tö,bb, egymástóll rész
ben különböző irányú cselekvést követel. Telhát a 
különböző szolgálati beosztásban éR alkalmazásban 
lS kiUönböző ir{lJnyú és értékű értelmi képesség felel 
meg a legjobban. 

Ha a csendőrség különböző szolgálati a'lkalma
zási helyeinek betöltésénél is alkalmazkodni akarunk 
ahhoz az elvhez, hogy - a nélkülözhetetlen tudás és 
szakismerettől eltekintve - mindenkit abban a 
munkakörben lehet és keH legeredményesebben 
alkalmazni, amely az értelmi képessége irányának 

néz ld belőle. Kezében valamj husángféle, azzal 
támogatja magát. Jobbról, aki jön, még messze van. 
O egyedül s az út mellett senki. Házak sehol, erdő, 
csalit az útfélen. Nem félős természetű ugyan, 
bokszolni is tanult: az apja titkárait nem egyszer 

• helybenhagy ta, nem igen ijed meg magától, na de 
most nem otthon van, itt kétségbeesve kell majd 
küzdenie, biztos, ez az alak nem jót ígér. Jobbról a 
katonaféle közeleg ugyan, de nagyon kényelmes 
lépésekkel, miért nem siet jobban~! ... Angol szó 
röppen el ajkáról és a vőlegénye neve. 

Nem gondolkozik sokat. Ennyi elég volt a hely
zet mérlegeléséhez. A katonaféle minden bizonnyal 
becsületesebb, mint ez, aki már itt van balfelől egy 
kőhajításra és lesi őt és nem veszi le a szemét róla 
és a kocsijáról ... Ez nem jóban töri a fejét ... Int 
hát a katonaféle ember felé, int, hogy jöjjön, int 
sokszor és izgatottan , most már és sürgetve azt. 
A katonaember feltart ja a kezét, látszik, érti, mit 
akar Miss és apuskáját lekap)ja a válláról és sza
ladni kezd feléje. Miss nagyot sóhajt és nem igen 
törődik már a balról jövővel, csak azt a másikat 
várja. Nem igen törődik, pedig a másik már ott áll 
mellette és beszél neki valamit, a szeme vad és kap
kod feléje a kezével. Miss tiltakozik, sikong és a 
katonaember újból nekifekszik aszembecsapó 
levegőnek és még mindig bírja erősíteni a futásM) 

~ vakmerő, ott a kocsinál meglatja ezt, ráül'dH 
a Miss-re ömlik a szájából a pálinkabűz és a kocsi 
háta mögött eltűnik, onnan egyet ugrik s már bent 
v-an a csalitban. A Miss elhüll, összecsapja a kezét 
és elfelejti, hogy ő otthon a szappankirály leánya, 
tizezel' és százezer pengők állanak rendelkezésére éS' 

és fokánwk legjobban megfelel, akkor gondoskod
nunk is kell arról, hogy az egyes szolgálati állások 
betöltése előtt, a tekintetbe jöhető értelmi képessége 
irányát és fokát meg is határozhassuk és lemél'hes
sük, azaz kié1"tékelhessük. 

Alkalmazni k'elll tehát a legjobban megfelelő 
értelmi képességgel rendelkezők kikeresésének segéd
eszközét, a képességvizsgálatot. 

A csendőrségnél r,égebben az egyén értelmí ké
pességének fokát kizárólag az elöljárók véleménye 
alapján értékelték. Ez képezte az alapját az örs
paralllcsnok (altiszti) iskolába va[ó kijelölésnek. 
Ehhez társult még az az elv, hogy lehetőleg minden 
paranesnokságra II létszámhoz mért arányban jus
son részesedés a beve,zénylésnél. Ez a kijelölési rend
szer különösen országos viszonylatban nem tekint
hető megbízható módszernek. Egyrészt, mert az 
ország különböző l'észein a lakosság és így a közülük 
származó csendőrök átlagos értelmí képességének a 
foka sem egyerrlő értékű. Másrészt, mert a vélemé
nyezők sem értékelnek teljesen azonos mértékkel és 
esetleg tudat alatt is az egyéniségiik sajátosságának 
legjobban megfelelő értelnu képességekre fektetik a 
megítélésnél a súlyt. Végül, mert az egyes parancs
nokságok állományának kiegészítésénél nem lehet 
elérni azt, hogy teljesen egyenlő aránybalJl szerepel
jenek a különböző értékű értelmi képességgel ren
delkezők. Ezért vette át a csendő<rség is -- az ország
ban az elsők között - egyelőre csak a próbruszolgá
latra és az örsparancsnokiskolába jelentkezők közül 
a legalkalmasabbak kiyálasztása segédeszközéiil a 
képességvizsgálatot. 

A képességvizsgálat mai terét a csendől'sógnél 

hogy bokszolni is tanult valamikor és hogy a világ 
legszebb autójának a tulajdonosa . .. és elkezd sírni. 

A katonaféle ember, jobbkézről, aki jött, nem 
más, mint Fekete törzsőrmester, ideiglenes örs
varancsnok a dunaligeti örsön. Megáll a Miss előtt, 
lihegve, pir'osan, a szájából ragyog a fehér fogsor. 
Miss sikít ismét egyet, hátrahökken és nagyra
mereszti szép, kék szemeit. Izgatottan magyaráz 
valamit a csendőrnek persze angolul, amiből a 
csendőr csak egy szót tud megjegyezni hamarosan: 
PulI. 

PulI ... ~ Mi lehet ez~... Fekete törzsőrmester 
elmosolyodik, bocsánatkérés van az arcán, a szemé
ben és a mozdulataiban: nem tudom, hölgyem, mit 
óhajt a PulI-al... Miss értelmes angol hölgy, elő
veszi hirtelen hát a kis zsebkönyvét, amelyiknek 
első oldalán, egy kis papírtartóból képet vesz elő és 
a csendőr elé tartja. Fekete törzsőrmester a,zt hitte 
az első pillanatban, hogy a saját fényképét valaki 
az azonossági igazolványáról kilopta s odaadta en
nek az idegen hölgynek. Hirtelen hát a zsebéhez 
nyult, elővette az igazolványát, senki se mondta 
'"0Ina, hogy a két kép nem egy emb'8rt ábrázol. 
Most már megértette, miért a hölgy nagy lelkende
zése: valakire, aki a hölgynek nagyon kedves, tel
jesen hasonlít ... 

A hölgy erre a felfedezésre egészen vidám lett. 
Megfogta a csendőr kezét, odavitte a kocsihoz, izmos 
kis keze volt, amint Feketétől tudom s ott a kocsi
nál magyarázta, hogy nem tud tovább menni. 

Fekete törzsőrmester bólintott, uevetett is 
hozzá, lerakta puskáját és a táskáját, aztán neki
feküdt a hibát megkeresni. Nem nagy tudomány. 
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kívánatos lenne bővíteni, mert a testület fejlődése 
már éyekkel ezelőtt túlhaladta azt a vonalat, ame
lyen belül elfogadható volt még az a felfogás, hogy 
a járőrtárs-, járőrvezet,ő- és örsparancsnokiskolában 
nyujtott, ma már csak különböző fokú csendőrs.égi 
alapszakismeretnek tekinthető kiképzés önmagában 
elegendő a közbiztonsági swlgálat ö'sszes ágazatában 
végzendő csendőri munkához. A csendőrségi csap at
szolgálat ma már. több irányban különlegessé vált. 
így a csendőrség tagjainak csapatszolgá:latra való 
kiképzését is a régi egységes tipusról a kiilönféle 
szakképzettséget nyujtó tanfolyamokkal is ki kellett 
bővíteni. Kifejezésre jut ez az elv az újabban kiadott 
"Irányelvek a m. kir. csendőlrsé.g kiképzésére és 
oktat.á:sára" című swlgálati könyvben is. Nem elég 
azonban a kiképzést a kiilönlege,s feladatokhoz mér
tell megosztruni, hanem gondoskodni kellene arról is, 
hogy különleges tanfolyamokoa a különleges munka
kör betöltéséhez legjobban megfelelő értelmi képes
séggel rendelkezők kerülhessenek. Azaz: előzetes 
képességvizsgálatot volna célszerű meghonosítani a 
esendőrség különleges szaktanfolyamaiba való ve
zénylés előtt. Bzt ma még egyik-másik különleges 
szolgájatban az előzetes katonai szolgálat nem ének 
az ismerete póto~ja. 

Az értelmi képesség az emberrel egyidŐts, v~le 
születik. Létezését már a legkisebb gyermekkorban 
is elárulja s később csak tartalomban és mélység
ben fejlődik az emberi életkor különböző szakainak 
megielelő fokban. 'ranulássaJl, az ismeretkörbővités
bel az értelmi képességet nem fokozhat juk, csak a 
tudásnak mennyiségét és minőségét gazdagíthat juk. 
Akinek az értelmi képességfoka magas, annak a tu-

I!;zt tudni: az ő körletében szükséglet volt, mert 
ahol annyi jó autóút van, ott a csendőrnek ehhez 
is kell érteni. Nem ment semmiféle tanfoJyamra és 
nem vett szakkönyveket, hanem bejárt a malom ba, 
ahol egy gépkocsin megtanul ta egy-kettő minden 
esíuját-bínját az ilyen gépeknek. ~Iinden beosz
tottja hasonlóan. Bue pedig az indította, hogy egy 
igazoltatott autó úgy otthagyta az országúton, hogy 
napokig ette miatta a méreg. Csak az volt annak is 
az oka, mert nem értett semmit az autókhoz. Nahát. 
ez sem fordul többet elő, mondta, amint szégyen
kezve hazafelé haladt járőrtársával! ... És nem telt 
helé egy hét, akár vezethetett volna is. 

Nem volt autója, mint Miss Almérynek, de neki
feküdt és kereste a hibát. Senki az országúton, ki 
jár ilyen készülő viharban, senki, aki segíthetett 
volna. Pedig a hiba elég nagy volt. 

A kocsiból egy pokrócot vett elő, alágyűrte a 
motorháznak, aztán ráhasalt. A Mis's melJéje gug
golt és 'beszélt neki angolul szakadatlan. Fekete 
Illaszatos lett, szuszogott a kocsi alatt, de nevetett a 
sok beszéden. Egyetlen szót sem értett természete-
sen. Ezen nevetett. Mit beszél ez a hölgy vajjon~ . . . 

Mikor kibujt, mosdlygott a Missre. A Miss el
pirult, mert nem értette, mit mond neki ez a ka
tonaféle ember. Fekete pedig kért volna valami.t. 
De nem kapja, mert nem értik egymást. Akkor v'e
kete intett, hívta a Misst, hívta a kocsi alá, mert se
gíteni k'ell V'alamiben. És így az jobbról, a csendőr 
balról bebujtak a jegenyés magyar országúton egy 
remek gépkocsi alá és nem ért vén egy szót sem, ott 
dolgoztak egymás feje mellett. A Miss jó parfümöt 
használt, a csendőr tiszta vizet. Ennek az volt jó-

dása lehet több vagy kevesebb, aszerint, hogy ta
nul-e, gyarapítja-e tudását, de még az esetben is 
értelmes marad, ha nem tanul és csak keveset tud. 
Az értelem önmagában is érték, de nep.!. elegendő 
tgy munkakör betöltéséhez, mert ahhoz szakismeret, 
tudás is szükséges. Aki kevésbé értelmes, de sokat 
tanul, annak a tudása lehet több és nagyobb terje
delmű, mint azé, aki értelmes, de nem tanul. Az ér
telmesebb ember kevesebb tudással is öntevékenyebb 
és alkotni tudó bb, mint az, aki csak a hangya szor
galmával halmozta össze ismerettárát. A csekélyeuh 
értékű érte~miképesség mellett kitartó tanulással 
megszerzett tudás kivá1óan alkalmas a kapott pa
rancsok végrehajtásához és a készen kapott tervek 
és elgondolások megértés éhez és részleteinek kidoJ 
gozásához, de öná1l6an alkotni, öntovékenyen és kez
deményezően dolgozni csak az tud, akinél a tndál'; 
mellé megfelelő fokú értelmiképesség is társul. 

Minél többirányú és minél mélyebb tartalmú az 
ismeretköre valakinek, annál több a tudása, anná) 
magasabbfokú a műveltsége. Aki sokat akar tudni. 
annak értelmiképessége szerint több-kevesebb munka 
árán sokat is kell tanulnia. A különböző irányú és 
fokú értelm i képességgel reudelkezők a különbözll 
irány ú és tal'tal,mú megtanulásra kijelölt tananya
got különböző idő alatt képesek megtanulni. A csend
őrségi iskolákban és tanfolyamokban a megtanu
landó anyag terjedelme és a megtanulásra fordít
ható idő előre meg van határozva. Ebből követkP
zik, hogy csak azt lehet és szabad a siker biztos "1'tl-, 

ményével iskolába vagy tanfolyamba vezényel ni. 
aki olyfokú értelmi képességgel és előzetes tudással 
rendelkezik, amellyel a kijelölt anyagot a tanóra-

illatú, a csendől'nek nem ismeretlen, de szokatlan 
annak az illata. Egyik se tudta egésllen az olajos 
munkára szentelni gondolatait . .. 

Miss bátrabb volt s amikor a keze mellett a 
csendőr barna, izmos keze megfogta az egyik csa
vart s eközben hozzáért a karja az övéhez, nem vette 
el azt onnan, mert nagyon jól esett a szeles időben, 
a könnyű ruhán keresztül annak a kal'j;-iból sugárzó 
meleg. 

. .. :NIikor aztán a motor újból elkezdett dohogni 
s az egész kocsi finoman remegve jelezte, hogy im
már semmi baja, a Miss boldogságt61 sugárzó arccal 
ült a kormánykerékhez, nevetett és beszélt ismét. 
Csevegett, ' mint a nyári napban a fecskék a víz fe 
lett, intett is a kezével, hogy foglaljon helyet Fe
kete törzsőrmester a hátsó ülésen s mi kol' az nemet 
intett, akk'Ür toppantott a lábávall, de akatonaféle 
ember erre nagyot nevetett. Miss erre sírásra gör
bült szájjal intett ismét a kocsi belseje felé s muta
tott a fekete égre, de akit meghívott s akit viharral 
fenyegetett, nemet intett a fejével és 11 feléje nyuló 
vékony kezet megrázta erősen, aztán elindult arra, 
ahová igyekezetében volt. A Miss kiáltott utána, 
Fekete visszafordult, intett megint és megint ragyo
gott a fogsora. A Miss sírni kezdett, F 'ekete után 
futott, az égre mutatott. Hiába. Fekete hátraintett, 
hogy nem s mert e pillanatban eszébe jutott, viSSZd 
is szólt: 

- Agyő! 

Ezt a szót pedig a szomszédjában lakó Kovács 
irodatiszttől szokta hallani, aki így köszön assz'onyá
nak .• mikor a vendéglőbe indul esténkint .. , 
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beoszt.ásban előre meghatározott oktatási órák alait. 
képes megérteni és az iskola, illetve a tanfolyam 
tartama alatt azt a s~ükséges fokban meg is tudja 
tanulni. 

A csendőrségnél nemcsak bizonyos fokú értelmi
képességet, hanem előzetes tudást is követelnek: ft 

csendőrségi szolgálatFa és az örsparanesnok-iskolába 
jclootkezőknél azért, hogya legértelmesebb ek közID 
(',sak 'azok kerüljenek be a testületbe, illetve az 
örsparancsnok-iskolába, akik legtöbbet is tudnak. 
Tehát azok, akik a kiképzési célnak előreláthatóan 
legjobban megtudnak majd felelni. 

A csendőr-jelentkezőknél a képességvizsgálattaj 
egyidejűleg vizsgálják meg, hogy a jelentkező ren
delkezik-e legalább oly csekély tudással, elemi alap· 
ismeretekkel, amennyi nélkülözhetetlen ahhoz. hogy 
a járőrtársiskolát eredményesen elvégezhesse. A 
csendőrjelentkezők elemi alapismeret-tudását a ké · 
pességvizsgálat rendszeresítése előtt is mindig meg
vizsgálták. 

Az örsparanesnok-iskolába jelentkezetteknél (ré· 
gebben kijelölteknél) a tudást eredetileg a minősítés 
alapján bírálták és értékelték. Ez a már említett 
szempontok miatt - országos viszonylatban - nem 
volt megnyugtató eljárásnak tekinthető. Ezért rend· 
szeresítette a folyó évi 16. számú Csendőrségi Köz
lőnyben megjelent 51.600/eln. VI-c. 1937. számú bel
ügyminiszteri körrendelet az örsparanesnok-isko
lába jelentkezettek tudása kiértékelése céljából a 
felvételi vizsgát. 

N emcsak a tudás tárgyilagos elbírálhatása tette 
Azükségessé ennek bevezetését. hanem az örsparancR
nok-iskola tartamának 10 hónapról 5 hónapra való 
csökkentése és az örsparancsnok-iskola oktatási 
módszerének ft megváltoztatása is. Az örsparancs
nok- és a járőrvezető-iskola azonban együttesP-n 
egyenlő az eddigi 10 hónapos örsparancsnok-iskola 
tartam ával. Ez az indoka annak, hogya folyó évl1~n 
már kizárólag járőrvezető-iskolát végzetteket szóli· 
tottak fel a jelentkezésre. 

Az örsparancsnok-iskola tarta,mának a csökken
tésével együtt apadt az oktatásra kijelölt tananyal<! 
mennyisége is, de nem volt csökkenthető annak a 
tudásnak a mértéke, amelyet az örsparancsnoktóJ 
meg kell követelni. Az örsparancsnok-iskolának ta · 
nulásra kij elölt eddigi tanyanyagából az marad el. 
amit az 5 hónapos járőrvezető-iskolában oktatnak. 
tehát az, amit az örsparancsnok-iskolába vezényel· 
teknek már tudwlok kell a bevonulásukkor. Erre az 
előzetes tudásra az örsparancsnok-iskolában feltétle
nül szükség van, mert ott a súlyt. nem az elméleti 
ismeretek oktatására, hanem a már ismert dolgok 
gyakorlati alkalmazásának megismertetésére és az 
öJ'!Sparancsnoki teendő elsajátításál'a fektetik, azaz 
az örspal'ancsnokkép~sl',e. 

t'jvekkel a járőrvezető-iskola elvégzése után szó
lítják fel az örsparancsnok-iskolába való jelentko· 
zésre a csendőröket. Az ott tanultakat lassan elfe
lejtik azok, akik az önképzésükkel később nem fOf) 

lalkoznak komolyan. Gosdoskodni kellett tehát ar
ról, hogy ellenőrízhető legyen az, hogy az örs~a
rancsllok-iskolába jelentkező elméleti tudása rneg
üti-e még azt a mérteket, amely elengedhetetlenül 
szükséges az öl'sparancsnok-iskola eredményes halJ· 
gatásához. A felvételi vizsga rendeltetése ennek lj 

tndásnaJc a kiértékelése. Ennek tantárgyai: a 
csendőrségi szolgálati utasítás, jogi ismeretek, nyo· 

mozástan és tereptani ismeretek. Ezeket az örspu· 
rancsnok-iskolában már nem tanítják, hanem - elő· 
zetes tudásukat feltételezve - alkalmazó megbeszé
lések keretében csak áti~ételik. 

Jövőben az örsparancsnok-iskolába csak az jut· 
hat be, aki az eddigi egészségi, erkölcsi és értelmi 
feltételek elbírálása alapján történt rostáláson felül 
még a tudás mértékének megvizsgálása után is a 
kiválasztottak között fog maradni. 

Az értelem és a tudás kiértékelése a vizsgázta· 
tóra fárasztó és felelősségteljes munkát ró, a viz!!· 
gázóknak pedig sokoldalú és nehéz küzdelmet jelent, 
de éppen ezért ez a helyes és igazságos út az örspa· 
rancsnoki állás felé, ami nemcsak terhet, felelősséget, 
hanem a kiválasztottság díszét is jelenti azoknak. 
akik ennyi próbán át is eljutnak odáig. 

Néhány szó a lovak gondozásáról. 
Irta: MIKECZ BÉLA dr. 2. o. fötörzsállaiJorvos. 

Az a cél vezet megjegyzéseim közzétételében, 
hogy ezzel a csendőrség kíváló lóanyagának szolgá
lati és anyagiértékét minél tov,álbb és minél maga
sabb szÍnvonalon megtrurthassuk. Ha azt mondom, 
hogy a lóany.ag kíváló, ebben a magam véleménye 
nem elsősorban veendő. Mindenek,előtt a lovassport 
vezéremherei és résztvevői, a polgári élet és hatósá
gok Bza~dényezői, külföldi vélemények, azután szak
társaim elismerései azok a tényezők, amelyekből .a 
csendőrség lóanyagám.ak ily előkelő értékelését 
leswgezzük. Az én véleményem ,erről ezúttal nem 
!'zükség,es, de 'szükséges a vél,eményem egyes olyan 
dolgokról, amelyeket mások nem láttak vagy nem a 
szakemper sZ'ffillével láttak. A szakember nem elég
:lzik meg a tény megállapÍÜ'1sával, hanem tovább 
megy, k'eresi a tények okait és rámutat a ~{övetkez
ményekre. Ezt akarom én is. Tudom, hogy megjegy
zéseimből a lovascsendőr megtalálja a maga részére 
It tennivalói t s így fogjuk elérni a célt, amit első so
raimban megjelöl tem. 

A magyar lovascsendől~'ben a magyar emher 
állatszeretete és pompás katonai érzéke, rcndrenevelt
sége szerencsésen együtt van, aminek jele az, hogy 
a esendőriovak kÍválóan gondozottak. Sokszor túlzás 
mutatkozik azonban. (Elsősorban emIítem ezt, mert 
a legfontosabbniak ta,rtom, miután ez sok bajnak 
okozója.) 

Miben nyilvánul a tul'hás' Abban, hogy sok, 
meglehetősoo sok ló ,elhízott. A lov,asa tömi 'bele .a 
zabot s egyéb abr,akot. Veszedelmes tévhít kezd 
lábr.akapni, a-z ;nIevezetesen, hogy a ló akkor kifogás
talan, ha minél kövérebb, minél ker'ekebb a fara. 
Ha 'egy ilyen ló mögé állunk az istállóban, hatalmas 
hústömeget látunk, a konc izmoltsága hiányos, 
nmes a lónak "nadrág"-ja, pókhasa van. Az i-zmok 
között rengeteg zsírszövet. A túlbő táplálkozáshoz 3 

meleg istálló: elég ahhoz, hogya ló lusta legyen, 
hogy nehezen menjen. Úgyszólván gurul az ország
úton, ,a saját lábában is megbotlik, de nem azért, 
mert a közmOlllrdás is azt mondja ... 

Mi történik az ilyen lóval, ha 2-3 napos istál
lóban állás után kivezetik~ Tele van úgynevezett 
istállótűzzel, jó levegőt kap, teTmészetes, hogy 
igyekszik .megnyugtutni természetét, bakugrásokat 
tesz, majd kilbújik a bőréből. De ez csalóka játék, 
mert pár kilométer után megcsendesül, elkezd 
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izzadni, szuszog, nincs se izma, se szíve, se tüdeje. 
Csak zsirja. 

Az elhízott ló nagy tes1Jét az iniak, izületek és 
csontok Sle bírják el, ezért jünnek létre fokozatosan 
a.zok ,a. szervi ,elválto~ások, amely-e~{ miatt annyi 
cseJldőrlovat kellett ki,selejtíteni. (Tüdőtágulás, ful
ladozás, kehesség, szervi szívbajok, idült izületi gyul· 
ladások, csánkpók, gyuru, kapta tetem stb.) Ez a 
felsorolás nem azt jelenti, hogy azok mindegyike ki
zárólag az elhízott lovaknál j,elentk,ezett, cs;a;k azt, 
hogy e bajokat elősegíti, megjelenJésüket gyorsítja 
az elhízottsáJg. 

Azért olvastam ürümmel a belügyminiszter úr
nak ~zt a rendelletét, 'amely a lovasszolgálatban a 
különböző járásnemeket alkalmazni s,zükség,esnek és 
célsz'erűnek j,el<Ölt,e meg s hogy ez mily nagy mérvű 
javulást -ereclmény,ezett már eddig is a lovak erő
állapotát illetőleg, arról is volt módom meggyőwdni 
nemrégiben az alsódabasi örsön, ahol hat .olyan ki
váló izmoltf'iágú lova t találtam, amilyet régen lát
tam. 

Az elhí-z;ás elLeni védekezés egyik es'zköze a.dva 
van tehát e rendeletben, amely - eltekintve szolgá
lati 'vonatkoz'ásaitól, nem máJs, mint annaK a szintén 
miniszteri rendeletnek a lényegi kiegészítése, amely 
a mult évben ,a, lovruk j,ártatá,sa, napi laktan1yai fog· 
lalkoztatrus,a által tör,ekedettaz elhíz,ás káros követ
kezményeinek gátat vetni. 

Merő!ben helytelen volna azt gondolni bárkinek 
is, hogy a cserudőrlovak csak portyázáJsra valók. A 
munka.képesség és munkabírás legfelsőbb foka: a 
ha~di'szolgálat. Ha ma nyugodt viszonyok is vanna~{, 
az nem jelentheti élőkészületeinlmek ehhez alkal
mazKodó mértékét. Vég,zetes volna ezt t eltételezni 
szolgálati szemponiolrnál is, de az ez nIÍnden érték, 
vagyon felh.asZiILálási terv'eiben is. így k,ell lovain
kat is tekinteni. Nagyon drá ga mulats'ág volna a 10-
vas csendőr szolgálat ebben az országban, ha csak 
az örskürletek határai szabnák meg a lovasőrsök 
rendeltetését. 

A rendszeres ellátás elég előnyös tényező a 10'· 
vaink jó állapotban tartásához s ha ehhez azt is 
vesszük, hogy sokszor az örsökön napokig kell ál, 
lani a lovaknak, valamint, hogy portyázás közben 
is alkalom van étkeztetésre, akkor annál inkább 
kell arra törekedni, hogy valamennyi kínálkozó 
idQt és 'alkalmat felhasználjunk lovaink tornáztatá
sára. Úgy a jártatások, mint az ügetés-vágta a por
tyázásban erre, amint már tapasztliltam, kiváló 
es~köz, amely kiváló eredményt fog hozni. Erre tö
rekedni: elsőrendű kötelesség. 

• 
A.nategé.~zségügyi ~szempontból egy igen fontos 

másik megj$gyzés'em, az, hogy sok istálló rosszul 
szellőr:tetett.' i -Ha így ősszel egyik-másik helyen be-
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lépünk az istállóba, megcsapja a bűz az orrunkat, 
az istálló tele van vízgőzzel, a falakról csurog a 
víz. Sajnálni kell a lovakat, amelyek téli, késő őszi 
időben ilyen rosszul szellőztetett istállóban töltik 
az idejüket. Elég baj az, hogy gazdáink körében ma 
is az a hit és gyakorlat, hogy nem baj, ha büdös az 
istálló, fő, hogy meleg legyen. Hát a magyar lovas
csendőr felejtse el, ha otthonában így gondolkoztak 
volna, felejtse el és tanulja meg, hogya levegő nem 
árt. A természet bölcsen gondoskodott arról, hogy ' 
az időjárás ellen m egvédje az állatot. De ez a gon · 
doskodás nem ám a lovászok elgondolása szerint 
történik, akiknek egyrésze még az istállóablakot is 
hajlandó beszegelni! Nem! A hűvösebb idő beálliá
val az állatok hosszabb fedőszpröket kapnak. A 
('sendőr ezt nem jó szemmel nézi, mert nem elég fé
nyes. Ne féljen ettől, mert nem ez a fontos, hanem 
az ápoltság, amelyet a szakértői szem a hosszú sző
rök alatt és mellett is megtalál, észrevesz. 

Be kell engedni tehát a friss levegőt, mert ez a 
baktériumok legnagyobb ellensége. A mult évben 
Kiskúnhalason 200 ló állott nyitott ajtójú istállók· 
ban, egyetlen hüléses betegség sem forclult elő. Hal
lottuk hírét a rideg ménesben nevelt lovakI1ak7 
Olyanok, mintha ,bunda lógna róluk. EZek nyi
t ott aklokban élnek, kutyabajuk. Edzettek. Ki- . 
tartók, igénytelenek. Az orosz hadsereg rá volt 
utalva sok helyőrségében, hogy lovait a minden· 
napinál nagyobb hidegekhez szoktassa. És szoktatta 
is és használta is őket a háborúban olyan teljesít · 
ményekhez, amelyeket szakértők szerint óvott-fél
tett lovaktól várni nem lehet. . 

Ez nem azt jelenti,· hogyalovainkból . bundás 
cíllatokat neveljünk. Ezek a példák nsak azt szol
gálják, hogy beigazoljam: nem kell félteni II friss 
levegőtől a lovai nk at. A lóápoló, ha az ember o a
érkezik, nagyokat köszön: Szebb jövőt! - és minél 
Jndasabb valamiben, annál nagyobbat. Ez így van 
s nem is kell sokáig keresgélni a hibát, ez a tapasz-

tala tom. Ezzel viszont azt is akartam mondani: a 
körmére kell nézni ezeknek az embereknek. Azt pél
dául nem szabad tűrni, hogy ezek a vakarókból a 
lóport az istálló ajtaja előtt verjék ki, mert azt on
nan összesöpörve, módot adnak a légáramlásnak, 
hogy visszavigye egy részét az állatok közé. Ezt lé · 
legzi be aztán a ló. Nem lehet tűrni a trágyát, a 
használt almot sem, mert levegőfertőzö! 

Az egészség megtartása iránti intézkedések 
hiábavalók azonban az istállóban, ha nem egészítik 
ki azokat a szabadban. Visszatérés ez az előbb 
mondottakhoz: a rendes, tiszta istálló hatását a tor
náztatások, jártaiúsok, a friss levegő {Js a napfény 
egészítik ki. 

.. 
~úJyos kihatá/mi vannak a lovak egészsegere s 

ezzel a szolgálatképesség időtartamára a szerelvé
nj'ek szakszerűtlen kezelésének, illetve feligazítá 
sának. Nem látszik például különösebbnek, ha a 
homlokszíj hosszú. Pedig káros hatásai elkerülhetet
lenül bekövetkeznek. Ez a szíj ide-oda csúszkál, ct 

lovat nyugtalanítja -és azt feje lóbálására kénysze
ríti. Az ember önmagára gondoljon, amikor az ál
landó nyugtalanítás következményeit fel aka~'ja 
mérni. Ennek egyformasága minden szerves, éiő 
testnél feltalálható. Ugyanezt idézi e lő a keskeny 
feszítőzabla, az elvásott álJazólánc-kamó, az éles 
kantározás. Utóbbiaknál a sérülésék is bekövetkez
nek, ami ismét csak a ló idegállapotára hat s to
vábbi kihatásaiban máshol is jelentkezik 

A nyergek feligazítása, a pokróc gondozása is
mét ne legyen a lóápolóra bízva teljesen. Azaz, nem 
annyit kell mondani: Jóska bacsi! Nyergeljen! ... 
hanem a csendőr maga menjen oda és nézzen meg 
mindent töviről-hegyire. Minden szolgálatbaindu
lásko!" és minden hazatéréskor. Nem kizárólag azért, 
mert a ló, mint kincstári vagyon rá van bízva, ha
nem, mert ez a nemes állat és jóbarát minden fára
dozásunkat hálásan veszi. Nemcsak azért, mert a 
csendőrló a nemzet vagyona, hanem azért, mert 
amint elől már említettem - a magyar ember ál
latszeretete évezred(!s hagyomány, a lova: dicsősé
ges küzdelmeinek osztályosa volt és lesz. Ezért, ha 
nem is részletezem - mert ezt a szemlélő elöljárók 
megteszik, - nézze meg a csendőr a lovát, legyen 
rá gondja, mint önmagára, legyen gondja a közvet
lenül melléje rendelt lóápolóra is, ne bízzék abban 
v'akon, ne bízza rá a patkolást, ne bólintson elisme~ 
rően, ha a lóápoló únos-úntalan "becsapja apatát", 
ne fogadja el annak szónélkiil a magyarázgatásait, 
amelyek sokszor hibái mentegetésére vannak tulaj
donképpen, hanem, ismétlem: legyen maga-maga a 
Jó gazdája. 

• 
Évek óta látogatom a lovas örsöket, elmondha

tom: nincs sok baj a lovakkal. Erre vall a közel
multban történt államfői látogatások után nagyon 
sok helyről hallott ama vélemény: Pompás lovaitok 
vannak ... 

Ez azonban nem azt jelenti, hogy amit nem jó
nak felisinerünk, azt hagyjuk megmaradni. Ezt 
szolgálják szerény megjegyzéseim is, amelyeket az 
eddigi, szorosan vett állatorvosi ismertetéseim ki
egészítéséül is tekintek. 
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Portyázás. 
Hadparancsban olvassuk honvédeink legfelsőbb 

dicséretét az idei hadgyakorlatokért. Egyébként: 
szerte a világon hadgyakorlatok zajlottak és zajla
nak. Részint éles tölténnyel Kínában, Spanyol
országban, részint csak vakkal, de általában minde
nütt nagy keretek között és a valóság próbatételét 
komolyan kereső módon. Ilyen volt a mi hadgyakor
latunk is. Aki csak a napilapok tudósításait is figye
lemmel kísérte, meg kellett értenie és éreznie azokat 
a nagy természeti akadályokat, amelyeket honvé
deinknek feladatképpen le kellett győzniök. Mert 
sokak képzeletében úgy él a hadgyakorlat, hogy a 
honvéd ilyenkor nem a laktanyában, ha,nem széna
boglyában alszik és nem a g,!!akorlótérre masíroz, 
hanem kicsit messzebb. Ez tévedés. Katonáink igen 
komoly és megfeszített erőpróbát állottak ki. Olyan 
nemalvásokat, menetteljesítményeket, 1'negázásokat, 
a természet nagy erőivel vívott küzdelmeket, hogy 
más valóban nem hiányzott a valóságos háborúhoz, 
mint az ágyú és géppuska éles lövedéke. Ez termé
szetesen meglehetős en nagy különbség, de akik 
háborúban voltak, jól emlékeznek napokra, hetekre 
és hónapokra, amikor nem a géppuska volt a leg
nagyobb ellenség, hanem éppen az a számos termé
szeti erőpróba, amit az imént felsoroltunk. 

Tény tehát az, hogy honvédségünk . tninden fel 
adat megoldásár~ alkalmas, ami a katonai erénye
ket illeti. És meleg örömmel hallottuk valakitől, 
hogy ahol kezdeményezni, merni, öntevékenyen 
tenni kellett valamit, a honvéd elemében 1Jolt. Még 
az is, aki pedig évek S01"a óta elszokott a katona
élettől és úgy cseppent bele ebbe a hadgyakorlatba, 
mint ahogyan a. háborúba szokták berántani a 
szántóföldről, műhelyekből az embereket. 

Eljutottunk hát megint oda, hogy fl, katonavér 
sem vörös festékké, sem savó vá nem alszik már a 
magyarban. Sok keserves esztendőt kellett átvészel
nünk, míg újra itt vagyunk, ahova minden jel sze
rint valóban elérkeztünk és bizonyos, hogy ezt szom· 
szédaink éppen úgy látják és tudják, mint mi 
magunk. De az is bizonyos, hogy ha becsületünk a 
nagyvilágban növekszik - aminek szintén sok jelét 
látjuk - , akkor ennek a becsületnek a nagyobbik 
felét a honvéd, a magyar katonavér tisztelete sze
rezte meg számunkra. Köszönjük neki! 

Tomas Castano úr gyáros egy spanyol városban 
és üzleti levelet írt egy budapesti cégnek. A boríté
kon Budapest alatt' zárójelben ez áll: Checoseslo
vaq'llClia, amint pontosan idebetűztük ezt a zagyva
ságot. De éppen erről a zagyvaságról ju,t I eszünkbe, 
hogy ha Castano úr Budapestet Csehszlovákiában 
tudja, akkor az egész középeurópai térképről, nép-

rajzról és a többiről éppen olyan zavaros fogalmai 
lehetnek, mint amilyen zavarosan a csehek új álla
mának a nevét összebetűzte. Erről meg aztán az jut 
eszünkbe, hogy a cseh propagandának mennyi pénzt 
kellett elköltenie és főleg a hazudozásnak micsoda 
művészet ét kellett kitermelnie önmagából, amíg 
Castano úrnak egyébként bizonyára eléggé iskolá
zott agyában ilyen mesterséges ködöt tudott szét
teregetni Középeurópa. új rendje tekintetében. Spa
nyolország ugyanis nincs túlmessze -innen s azon
felül minden valamirevaló gyárosnak elég kiterjedt 
levelezése lehet, legalább is így a szomszédságban, 
Európában, amit tehát legalább a fővárosok tekin
tetében ismernie kellene. Hogy mégis csehszlovák
nak ismeri Budapestet, ez a cseh propaganda ered
ménye. 

Castano úr és társa.i Európában és az egész 
világon annyit hallanak, olvasnak bizonyos Cseh
szlovákiáról, mintha legalább százmillió cseh élne 
itt Középeurópában és hozzá másik százmillió szlo
vák ezer éven át csak azért imádkozott volna, hogy 
végre egyszer már cseh lehessen belőle. Olyan 
svindli ez a cseh-szlovák játék, amilyet még nem 
pipált a világtörténelem. Hétmillió cseh bűvész
trükkje ez, hogy mégegyszerannyi magyart el~ik
kasszon Európa tudatából. 

Mint Tomas Castano úr esete mutatja, a trükk 
ma még megteszi a maga dolgát. Csakhogy a népek 
életét nem csepürágó fogásokkal, hanem valami 

Szép volt a füredi nyár ... 
(Folkusházy altbgy. felV.) 
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egeszen mással kell megalapozni: a valóságos erő 
józan ismeretével és a többi népek erejéhez való 
arányos odasimításával. A legkörmönfontabb bűvész 
sorsa sem lehet más: egyszer elöregszik és elöregsze
nek, napvilágra kerülnek a trükkök is. Egészen 
bizonyos, hogy Castano ' úr is rájön majd, hogy 
Budapest nem Csehszlovákiában, hanem Magyar
országon van. És rájön a többi Castano, hogy a 
csehek Budapest nélkül is túlnagyot haraptak ki 
belőlünk ahhoz, hogya ' falatot le bírnák nyelni. 
Egyáltalában nincs szükség budapestnyi falathoz 
arra, hogy a torkuk on akadjon, megteszi ezt Kassa 
egymag6ban. 

Ezért aztán ezen a Castano-Budapest-CseJk 
szlovákia es~ten nem is tudunk mérgelődni, . hanem 
csak' kacagni. Eszünkbe jut a béka, amelyik addig 
fujta fel magát, míg belepukkadt. Ha 1}iszont meg
maradt volna a bőrében, ma is élne. A csehek is 
okosabban tennék, ha Európa jámbor gyárosainak 
és csillagászainak csehközépeurópás szédítése he
lyett erre a célszerűbb bőrgazdálkodásra rendezked
nének bB. Akkor még jóbarátok is lehetnénk, mert 
amelyik nép il:yen művészi hunyJJ,tságokat ki . tud 
termelni magából, az becsületesebb téren is ered
ményes szerepet " vihetne a népek együttélésében. 
Vagy hát ez elérhetetlen, valami és inkább a béka 
pukkad maJd? Meglátjuk! 

Leborulok ön előtt késwénzfizetésnél, ígéri egy 
textilvállalat reklámja. Ha cirkuszra ebben a 
sanyarú világban akadna 'YY!ég vagy tíz pengőnk, 
csak ' elzarándokolnánk ehhez a textileshez, hogy 
leborulásában . "gyönyörködjünk, hiszen ilyesmiben 
még Hindenb'urgnak és Pilsudskinak sem volt része 
a földi életben, pedig azok csak voltak" valakik. 
S ha a tex(iles -leboru~ásában holmi pongyolaságot 

vennénk észre netalán, hát beletapos~ánk a hátába: 
feküdjék csak papírlaposan hasmánt a földön, 
elvégre a "péndzünkért" olyan leborulást adjanak 
nekünk, amilyent mi akarunk. No nem igaz? -, 
hogy mi is- ebben a reklámstílusban beszéljünk. 
A reklám tetején egyébként ezt a nemrégiben ki
portyázott . jampectisztelgést olvassuk: Alázatos 
tisztelet! 

Hej, a reg'/, igaz időkben leborultak Isten és 
leborultak a nemzet . nagysága előtt, ma pedig 
leborulnak a "készpénz" előtt. Honnan, miféle sötét 
világból szöktek közénk ezek a késJtPénz-leborulók? 
És honnan merészelik meríteni ezt a szemérmetlenül 
kiköpött . őszinteséget, a"mivel a pénzt imádják? Hi· 
szen tudjuk, esténként, a zárt szoba titkos homályá
ban eddig is kborultak ők Pénz Őfelsége előtt, de 
most már ezt nyiltan, nyomtatdsban is megkockáz
tatják. Szelídebb hajlamú emberek bizonyára azt 
mondják, hogy nem kell olyan nagy dolgot csinálni 
ebből, mert nem más ez, mint otromba, izléstelenül 
túlzott reklám. 

Igen ám, de mennyi ilyén otromba reklám van 
és ezek mögött miféle lelkiség lapul? Az ilyen apró
ságok súlyos dolgoknál is jellemzfjbbek. Ezekben 
az apróságokban a magyar kereskedelem, a magyar 
gazdasági élet, . a magyar kenyérküzdelem, egyszóval 
az egyetemleges magyar élet nem jelentéktelen 
részének a lelkisége benne él s ez · a lelkiség irtóza
tosan idegen mindentől, ami a pénzen túlesik, tehát 
azon is túlérzi magát, ami magyar. Túlontúl érzi 
magát ezen is. Leborul előtted magyar és leborul 
előtted pápua, ha pénzt' adsz .neki. Leborul az ökröd 
és szamarad el8tt, csak pénzt lásson érte. Az üz
let~rt leborul bárki és bármi előtt, lelke-szíve fene
kéig ebben az ejJYetlen leborulás ban éli ki élete 
minden szikráját. 
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Csendörjárör a veléncei Szent Márk-téren. 
(Fonyó László ezds. felv.) 

K izá1-t dolog, hogya német, angol, a,merikai és 
az igazi magyar kereskedő ilyen l'eborulásos reklám
mal dolgozni képes legyen. Kizárt dolog, hogy 
ilyesmi csak eszeágába is jusson. Pedig az angol és 
német is ugyebár elég jó kereskedő és nyugodtan rá 
lehet bízni a nemzetgazdaságnak ezt a kétségtelenül 
jelentős tennivaloját. Ők azonban nem borulnak le 
a "készpénz" előtt, a pénznek ez a kizárólagos imá
data hiányzik belőlük. Őbennük él az angol, német, 
amerikai és magyar ember mas'/,ranyú gondolat
világa is, ők nemcsak kereskedők, hanem angolok, 
németek és amerikaiak elsősorban, aminthogy az 
igazi magyar kereskedő is elsősorban magyar, aki 
Istene és Hazája előtt borul le, de nem a pénz előtt. 
Ide ilyen nyíltan csak' azok juthatnak el, akiknek 
semmi más nem él az ösztönükben, az agysejt jeik
ben, mint egyesegyedül, förtelmes kizárólagosság
gal csak a "készpénz", a Pénz. Ezektől csak addig 
kapsz valamit és minden nemesebb ügy csak addig 
kap valamit, amíg pénzzel tizet. 

Éppen nem azokat az 'időket éljük, amikor mind
ezt vUágosan látnunk ne lenne nagyon is fontos. 
A mai élet annyira áldozatos mindannyiunk szá
mára, hogy csak pénzzel nem lehet lemérni mindazt, 
amit ma mindenki a köznek nyujt. A mai magyar
ság meg éppen túls'Okat áldoz életéből azért, hogy 
nemzetét, jövőjét jobb időkre át tudja lnenteni. H át 
ezt, igen, ezt: az Aldozatot kell isteni magasságba 
emelni, ez előtt kell leborulni, az Aldozatnak kelt 
oltárt faragni, a rengeteg keserű magyar sors előtt 

kell térdet hajtani, ezt kell önmagunkban és mások
ban; erősíteni. 

. Mi lenne itt, ha rrtinden magyar megengedné 
magának, hogy leboruljon a Készpénz előtt? Úgy 
jönnének már holnap a nyakunkra szerbek, oláhok 
és csehek, hogy irmagja sem maradna a magyarnak. 
S ha pedig annyi ezer, százezer, milUó magyar az 
Aldozatok oltárán és oltára előtt térdel, hát akkor 
ezek a textilemberek ne boruljanak le ilyen otromba 
nyiltsággal a készpénz előtt, hanem árulják tapinta
tosabban a portékájukat, fizessék csendben az adó-

' jukat, hogy Úgalább ez az egyetlen jogcíműk meg
legyen a könnyes magyar kenyeret tejbe aprítani. 

Bőszítő reklám ez, annyi bizonyos! Minden iga? 
ember gyomrát felfordulás környékezi tőle. 

* 
Hálóing és gázmaszk, állítja egymással szembe 

egyik napilap unk a végleteknek ezt a két ég-föld 
végletét. Azt mondja ezzel lényegében, hogy oko
sabb gázmaszk helyett hálóinget húzni, okosabb há
ború helyett a béke. 

Bolond, aki az ellenkezőjét állítja. De azért a 
béke szimbolizálásában és propagálásában talán 
mégsem szükséges egészen a hálóingig elmenni. Fel
vehciünk a gázmaszk helyett báránybőrsüve,get, 
micisapkát, kiki társadalmi hovátartozandósága és 
hajlama szerint, szimbolizáljuk a békét a szokot
tabb ekeszarvával, esti harangszóval, helyettesítsük 
hát a pázmaszkot akármilyen békés ruhadarabbal. 

Olasz helyi csendörjárör Gradoban. 
(Fonyó László ezds. felv.) . 
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semmi kifogásunk ellene, csak hálóinget ne akarja
nak ránkh~zni, amiben aztán a békeálom a sohq-fel
ébredésig elnyomna bennünk:et. N em, kérjük szépen, 
a nemzetek küzdelmében azért hálóingre nem vet
kőzünk. Ehhez már csak a partedli hiányzik, ame
lyen felírva állana: cseh apuka, oláh anyuka ked
vence. 

Isten látja lelkünket, mi legalább annyira tisz
tában 'I..'agyunk a háború ' rémségeivel és legalább 
annyira féltjük azoktól áz emberiséget, mint aháZó
inges cikkíró. De azért a hálóinget ne keverjük bele 
a dologba. Ez túipolgári ruhadarab. És megvalljuk 
azt a gyengénket . is, ho,gy ha néhány had08ztálynyi 
szornszécl rnegsz01itana bennünkét és feltenné a kér
dést, hógy hátúlljwnlc ki a placcra és válasszunk: 
háZóinget avagy gázmaszkot húzunk, hát ' már csak 
sze';nérmess(~gből sem szavaznánk a hálóingr:e. 

Maradjon meg csak ez a ruhadarab a hálószo
Mk intimitásának és ám _ hirdessék a ' kereskedők 
nyo'Y/üoÚíBban 'Ís, de am'ikor közéleti: sőt: nemzet
életi problémák megbeszélélséről van Szó, <;Ikkor ez 
az intim és . nem. túlságosan harcias ruhadarab ina,
radjon ki a szótánmkból. Lehetünk mi a világgal 
hálóing nélkül is jóbaráiságban. Pláne, mikor 30' 
néhány millió magyarnak egyáltalában . nincsen 
is hálóinge! Hát akkor ők mit húznak majrJ, gáz
maszk helyett? Meg'fnc/l1,dJuk: kihúzzák a bicskáju· 
kat a cSi,zmaszárból. 

Férj, feleség, felnőtt fiú és leány magára zárta 
a tanyaajtót, hónapok óta nem nyílik az senkinek. 
Egyszer valaki furfanggal bejutott' hozzájuk s ők 
csak álltak szobormereven, szótlanul. Hajuk a nya-

kukba nőtt, elvadult rajtuk és bennük minden. A 
tanyabejárót felverte a gaz, asztagokban áll a mag, 
szedetlen a kukorica, gazdátlanul soványodik a jó
szág az istállóban, pusztul minden. Tatárjáráskori 
kép 1937:ben ... 

Hír szerint ez is egyik fajtája azoknak a vallási 
elfajulásoknak, tébolyoknak, amikkel a főld népe ná
lunk annyit bajlódik. Lehet, hogy így van, lehet, 
hogy más az oka a kocséri Demeter-tanya hallgatá
sának. Egy bizonyos: szörnyű ez a kép. Élőhalott 
emberek. Akárki vitte bele őket ebbe az elnému
lá sba, nincs számlira elég súlyos bűnhődés. Ha a tet
tes megfogható, ez a bűnhődés bizonyára nemis ma
rad el, de Demeteréken ez már aligha segít. Hanem 
meg Mell menteni a többi Demetereket, Kovácsokat 
eitől a lelki, idegbeli fertőtől. K ik járkálnak a 
tanyák mesgyéin, akik az életet, napot, búzát, jószá
got szerető magyart ilyen lelki megsemmisülésbe 
bele tudják hajszolni? Ezt a kérdést a csendőr soha 
ne feledje! A tanyavilágban kujtorgó bacillushordo
zóMq,t senki más nem űzheti el onnan, csak egyedül 
a csendőr. V édeni kell a fajtánkat, védeni a magyart 
nerY?csak a tyúktolvajtól, hanem ezektől a lelki tolva
joktól még jobban. 

Lehet azután, hqgy végső elemzésében Trianon 
ad magyarázatot a Demeter-t'anya hallgatására is. 
A tatárjárás idején barlang'ba húzódott a magyar, 
az újkori magyarírtó tatárjárás agyafúrt, láthatat
lan fegyverei ellen azonban a barlang már nem ad 
védelmet, Demeterék hát behúzódtak a lélek liifür
készhetetlen, sötét barlangjába. Érzik az ösztönük
kel, ho,gy valami nagy-nagy betegség rágódik a ma
gyar életen s menekülnek előle, önmagu,kba. 
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Párisban most világ"Miállítás van. Ebbe a fény
özönbe kellene állítani a Demeter tanyát, talán gyor· 
sabban ébredne a művelt világ lelkiismerete: mi 
történt a magyarral?! Oda kellene állítani a halálo
san hallgatag magyar apát, fiút és leányt, akikben 
a húsz év óta tomboló malfJyarírtás t'erhe a józan 
életösztön szavát is elnémította. Igen, valami ebből 
is lesz a Demeterék tragédiájában. A mai magyar 
sors egyik újabb, döbbenetes változata. Uramisten, 
1)Ieddig még? 

Törvényszéki orvostani 
ismeretek. 

Irta: Dl'. BEöTHY KONRÁD egyetemi magántanál" 
törvényszéki orvos, Pécs. 

(Befejező közlemény.) 

Fontos a sértő es~köz meghatározására az is, 
hogy a 'bőrön levő sérülés méretei kisebbek, mini 
a beható eszköz mérete,i és pedig azért, mert a be
szúrás alkalmával a bőr először kinyúlik, majd k~t
folé válik, majd az eszköz kihúzása után ismét ösz
szehúzódik, tehát kisebb lesz a hosszúsága, mint a 
sértő eszköz szélessége. Minthogy azonban éles esz
közzel történő sérüléskor, vagy betaszítás, vagy ki
húzás közben a bőrt akaratlanul is felmetszik, en
nek következtében mégis csak hossz3!bb lesz a svúrt 
sérülésnek a nyoma a bőrön, mint az eszköz. Mind
ezek nagyon lényeges körülmények, amiket nem le
het f,igyelmen kívül hagyni. 

A májon, vesén, szíven és különösen a csonto· 
kon a 'szúró eszköz alakja nagyon szépen meglátszik 
s adott aLkalommal el lehet külölllteni azt, hogy Ikes
keny vagy széles szúró eszköz okozta-e a sérülést. 

Ra a szúró eszköz cson tot ér s kÖZiben arról le-

8. kép. 

csúszik, irányt változtathat s egyben nagyon hosszú 
sérüléseket okoz, amelynek szélei élesek. Ezeket a 
sérüléseket mets~we-szúrt, vagy szúrva-metszett sé
rüléseknek n evezzük, egészen közönségesen pedig 
hasított sérülések név alatt ismeretesek. 

A szúró eS7Jköz, vagy annak egy része bele is 
törhetik a csontba. Lásd a 8. ábrát. (Nyeléről le,tört 
s a lapockában maradt késpenge.) 

Ezeknek, a sérülésekben talált eszközöknek a 
fontosságára a figyelmet az előbbi közleményekben 
már felhívtam. 

A szúró eszközöknek a nyomát épp úgy viz s
gálhatjuk a ruhaszöveten, mint az emberi testen. 
Egy bemel1etl nyílás mellett több szúrcsatorna le
het a testben. Ha a kést nem húzzuk ki egészen, ha
nemcsak egy d'arabig és ismét beszúrunk, akkor egy 
bemeneti nyílás mellett több szúrcsatornát lehet 
látni a szerveken. 

V. Lő"'érülések. 

A lősérüléseken megkülönböztetünk: rbemeneti 
nyílást, lőcsatornát és - ha áthaladó sérülésről van 
szó - kimeneti nyílást. 

A Wfegyvereknek a hatása nagyon különböző, 
függ a fegyver nagyságától, szerkezetétől, kaliberé
től, a tölté~ytől, annak alakjától, hosszúságától, az 
anyagt6l, amiből a fegyvert gyártották, s a lő~or 
memwiségétől, minőségétől. 

Abemeneti nyílás nagysága és minősége a go
lyónak az alakjától és nagyságától s a lőtávolságtól 
függ. Közvetlen közelből történő lövésnél a golyón 
kívül az égési gázok, az elégett és el nem égett W·· 
porszemesék. különösen fekete lőporral töltött feg,V
vernél a fegyver csövén kívüli láng s esetleg a foj
tás is .szerepel. 

'Közeli lövésnél a bemeneti nyílás a gáwk és a 
golyó összhatása miatt nagyobb, mint a projektil 
átmérője (projektil = golyó). Maga a nyílás nem 
olyan szabályos, kerek anyaghiány, mint azt gon
dolhatnánk, hanem széli részén szabálytalan, néha 
szakgatott, vagy rajta becsorbulások vannak, amely 
becsorbulások száma egyúttal jelzi a fegyvercső sí
neinek a számát. Szabálytalanul beszakadt sérülé
sek keletkezn~k a hőrön akkor. amikor a bőr a csont 
felett mintegy feszítve van, mint Pl. a koponyán, a 
bordákon. Ezek a sérülések nem úgy jönnek létre, 
hogy a golyóval együtt a robbanási gázok is beha
tolnak a sebbe, majd, amikor a gázok a csontos 
alapho~ érnek, a csontos alap felett és a bőr között 
kiterjeszkednek, a bőrt visszafelé boltosítják és egy
ben megrepesztik. Hogy ez valóban igy van, azt az 
bizonyítja, hogy ezeknél a szakított szélű sérülések
nél a bőralatti lá:gyrészeket a füstcsapadék feketére 
festette. Néha az ilyen szakadásos szélű sérülések 
úgy néznek ki, mintha tompa erőszak hatására 
keletkeztek volna. Néha a bemeneti nyílás nagyobb, 
mint a golyónak az átmérője, ha a fegyvert közvet
len közelről, vagy a testre ráillesztve sütötték el, 
egyébként azonban, akár csupán csak 1 cm. távol
ságból is, a nyílás kis eihb , mint a golyó átmérője. 

8 mm. Steyer pisztoly 1 cm. távolságról 6 mm. 
bemeneti nyílást üt, 8 mm. Steyer pisztoly 15-30 
cm. távolságról 5 mm. bemeneti nyílást üt. 

Ennek az a m3!gyarázata, hogy a golyó a bőrt 
összenyomja, majd tölcsérszerűleg betüremíti s így 
üti át, majd ezután a bőr ismét összehúzódik. Ha 



1937 október 1. CSENDORSEGI LAPOK 643 

awnban a golyó útközben valah()IVá ütődve, elalak
talanodik s úgy hatol be a testbe, akkor nagyobb 
szakadozott szélű bemeneti nyílást üt. Keskeny go
lyó hasadékszerű bemeneti nyílást üthet s félre is 
vezetheti az embert az eszköz meghatározásában. 
A sebszéleknek az alsó felüfete, a lőcsatorna lefutá
sában talált koromszennyeződés és a golyónak a sé
rülésben való feltalálása aztán helyes útra vezethet. 
Ha a golyónak eleven ereje nem elég ahhoz, hogy 

9. kép. 

a bőrt átüsse, de még van annyi ereje, hogya bőr 
alatti szöveteket roncsolja, akkor egészen egyszerű 
véraláfutást, vakütést okozhat. Ha pedig még hám
horzsolás is jött létre, ami később beszárad, akkor 
bizony nehéz felismerni, hogy lőfegyve'rtől származó 
sérülésről van szó. Amikor a golyó a testbe való be
hatalása közben a bőrt tölcsérszerűen benYO!Illja és 
átüti, akkor a bemeneti nyílás szélén hámhorzsolás 
is jön létre, és pedig úgy közeli, mint távoli lövés
nél. Ha a golyó nem merölegesen, hanem szög alatt 
éri a testet, ak,kor a bemeneti nyí1ásn3lk ez a hor
zsolásos széle nem kerek, hanem hosszúkás, úgyhogy 
ennek az irányából azt is meg lelhet mondani, hogy 
a lövés mely irányb ól jött. (Feltéve, ha a golyó út
közben nem változtatta irányát.) Néha a kimeneti 
nyíláson is találunk ilyen horzsolásos, zúzódásos te
rületet, ami megint azért lehet fontos, mert köny
nyen össze lehet téveszteni a kimeneti nyílást a be
menetivel. Igy volt ez a híres Zsilinszky-A0him
féle ügY'ben is. 

Annak eldöntése, vajjon közeli vagy távoli lö
vésről van-e szó: jelentősége nagyon nagy. 

Más a közeli lö'vésnek a jele akkor, ha füstös, 
vagy más néven fekete, és más akkor, ha füstnél
küli, más nÓ'Ven szürke vagy gyérfüstű lőporral volt 
töltve a fegyver. Füstös lőporral töltött fegyv,ernól 
a haj-, szőrszálak fodrosak, vörösbarnák, bunkószA
rűen megvastagodoUak, elperzselődnek s bennük, 
a haj szál akban már kicsiny nagyítással is léghólya,
gokat lehet látni. L. 9. ábrát. (Megperzselődött haj
szál.) 

A testet fedő ruházat, a bőr is barnás an elsZÍnf;
ződhetik. Gyérfüstű lőpornál is megtaláljuk az ol
színeződést, ami tulajdonképen nem más, mint a bőr
felületre csapódó lőporszemcsék okozta kis hámhiá
nyok, amik aztán később beszáradnak és barnák lesz·· 
nek. Kis távolságról történő lövéseknél látjuk ezt, 
tehát ráillesztett fegyverrel nem jön létre ilyen el-. 
változás. 

A gyérfüstű löpor esak nagy ritkán s akkor ii'l 
csak a bemeneti nyílás közvetlen közelében okoz ha)
szálperzselődést. Nagyítóval nézve a hajszálakat azt 
találj uk, hogy ezeken hasadások, repedések vannak, 

tehát mechanikus hatások. Ezt néhány cm-ről tör
ténő lövésnél láthatjul~. 

Füstös lőporral történt lövésnél a lánghatás rö
vidcsövű fegyvernél kisebb, mint hosszúcsövűnél. 
Altalában azt mondjuk, hogy a fekete lőpornál ki
,csapódó láng olyan hosszú, mint a fegyver csöve. 

Elültöltő fegyvernél a fojtás meggyulla.dhat s 
okozhat égési sérüléseket. A közeli lövésnek a másik 
jele az, hogya bőr a bemeneti nyílás környékén az 
egyenletesen beborító - füstcsapadéktól elfeketedik . 
.N emcsak ez, hanem az el nem égett vagy az elégett 
és a bőrbe beékelődött lőporszemcsék is okoznak 
ilyen elfeketedóst. Ezt szabadszemmel, de kis nagyi
tóval nagyon szépen lehet látni. Ez az elszíneződés 
Rzürke lőportól nem olyan intenzív, mert hiszen a 
!'lzürke lőpor tökéletesebben ég el, fekete lőpornál fl. 

bemeneti nyílás körül az udvar fekete, gyérfüstű lő
pornál pedig szürkéssárga. 

Attól függően, hogy a fegyver csöye merőlege
sen vagy pedig szög alatt állott-e testhez: az elszí
neződés is vagy körkörös vagy pedig ferd e. A füst · 
nélküli lőpornak a szemcséi nem jutnak el olyan 
messze, mint a fekete lőpor szemcséi. A csőtorkola
tot elhagyó szemcsék olyan kúpalakot alkotnak. 
amelynek alapja a testfelület felé, csúcsa pedig cl 

csőtorkolat felé néz. A széles alap a csőtorkolattól 
való távolsággal egyenesen arányos, a szemcséknek 
a sűrűsége viszont a távolsággal arányban fogy. Lő· 
porszemcse beékelődés e messzehbre is történik, millt 
a füstcsapadékképződés. Tehát -abból, hogy milyen 
nagy a lőpormaradéktól elszíneződött terület nagy
Isága s hogy milyen sűrű a lőporszemcsék beékelő
.dése: a csőtorkolatnak a testfelülettől való távol-
ságára lehet következtetni. . 

Fekete lőporral töltött revolverből lőporszóródást 
még 50-70 cm távolságról is észlelhetünk, míg szürke 
lőpornál 30 cm-en felül ezek a legritkább esetben. 

Nem ritka dolog, hogy ezeken az Ú. n. lövésha· 
tástényezőkön kívül megtaláljuk a testen a fegy
vercső lenyomatát is, természetesen akkor, hogy ha 
a fegyver a testfelülettel érintkezik. Ebből aztán sok 
mindenre lehet következtetni: nevezetesen először i.s 
arra, hogya fegyver a testre volt illesztve, másod
szor pedíg, hogy milyen fegyverről volt szó, majd 
pedig a fegyver tartását is meg tudjuk mondani, 

10. kép. 

ami megint azért fontos, mert következtethetünk be
lőle a tényállásra: ön-, vagy idegenkezű lövésről 
vol t-e szó. Megtaláljuk ezeket a lenyomatokat akkor 
is, ha a fegyver csőtorkolata és a testfelület között 
vékony ruhadarab, vagy ing van. Ilyen lenyomatot 
ábráwl 'az aláJbbi, 10 . .sz. kép. 

Egészen különös, hogy ezek a sérülések mind a 
mai napig csaknem figyelmen kívül maradtak, nem 
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nagyon sokat törődtek azok jelentőségével, pedig az 
előbb mondottak értelmében nagyon becses útmuta
tást szolgáltatnak a lőfegyver felismerését illetően. 

Flóbert-lövésnél 15-20 cm. távolságról enyhe. 
füstudvar marad vilssza, amiben a gyutacsnak a 
durranó higany maradékát nagyon könnyen ki tud
juk mutatni. 

Ha közeli lövésnél a test ruhával volt fedve, ak
kor a ruhán fogjuk megtalálni a lövésnek a nyo
mait, ami sötét ruhánál nagy figyelmet igényeL 
Ezért a ruha vizsgálatát sohasem szabad elmulasz
tani. 

N agy kezdősebességgel a testbe hatQló golyó, t. 
i. a test szövetét minden irányban széttolja és pedig. 
nagyon rövid idő alatt, úgy, hogy vér, zsírszövet, 
csontszilánkok, agyvelőrészek, hajszálak; stb. mint
egy szétfreccsennek, amely anyagok aztán a kezet, 
ruhát, fegyvert, annak csövét elszennyezik. Ha a Hk 
vés 1 cm-nél nagyobb távolságról történik, akkor a 
zúzott szöveteknek ezt a szétfreccsenését nem talál
juk meg, okszerűen következik tehát ebből, hogy ha 
mégis megtaláljuk a freccsenés nyomait, akkor köz
vetlen közelről vagy a testre helyezett fegyverből 
eszközölt lövésre fogunk gondolni. A ruhán, kezeken, 
fegyvercsövön, stb. tapadó idegen anyagokat pedig, 
ha szabadszemmel nem lehet kétségtelenül megis
merni, nagyítóval vizsgáljuk, amikor is annak szir
mazását el tudjuk dönteni. 

Előfordul az is, hogy forgópisztolyoknál a dob 
és a cső között füst, gázok tódulnak ki, elszínezik a 
Illutatóujjnak a hüvelykuj felé néző oldalát, ami 
mellett természetesen vér- és egyéb i,degen anyag 
fecskendezés is lehet j-elen, annak jeIéül megint, hogy 
a fegyvert ez a kéz sütötte el, vagy pedig, hogya 
csőtorkolatot a kéz rögzítette, tehát mindjárt arra is 
lehet nyilatkozni, hogy vagy önkezű, vagy legalább 
is idegenkezű, de eltűrt cselekedetről van szó. 

Egyetlenegy lövés több ki- és bémeneti nyílást 
okozhat a testen, illetve a törzsön és a végtagokon. 
Védekezésül felemelt karon, lógó emlŐn, meghajlított 
testen a golyó kiléphet, majd ismét beléphet a tes
ten. Ha most a végtagokat, illetve a testet olyan 
irányba helyezzük, hogyatöbbszörösnek látszó lö
vés tengelyét' egyenesbe állít juk; akkor megkapjuk 
azt a helyzetet, amit a sérült a lövés pillanatában 
elfoglalt. 

Lősérüléssel kapcsolatban a ruha is tüzet fog
hat s terjedelmes égési sérülések keletkezhetnek, il
letőleg, - ha gyulékony anyaggal érintkezik a már 
meggyult ruha, - a holttest részben vagy egészben 
el is szenesedhetik, mint arra nemrégiben példát is 
említettem. Ilyenkor természetesen nagyon nagy 
gondot okoz a lősérülésnek a bizonyítása a holttest 
vizsgálatakor s a környezetnek az alapos szem
ügyre vétele az, ami eredményt biztosíthat. 

A bemeneti nyílást mindig gondos figyelemmel 
kell vizsgálni. Környezetében mindennemű felrakó
dást, por- vagy más elszíneződést a későbbi vizsgálat 
számára meg kell őrizni, mert hiszen ez nemcsak a 
lövés távolságáról, hanem az alkalmazott töltényről 
is felvilágosítást adhat. A felrakódásokat fehér pa
pír felett, vagy itatóspapírra kirázzuk, vagy a papí
rokat megnedvesítve a ruhán levő bemeneti nyílás- \ 
hoz nyomogat juk s így s,ikerülhet az idegen anya
goknak a megmentése. Ha az ilyen módon összegyüj
tött anyagban van még egy kis el nem égett puska-

por, akkor azt nagyon szépen és könnyeu ki lehet 
mutatni, részben úgy, hogy azt nagyítólencse alatt 
vagy chemiai szerekkel vizsgáljuk. L. 11. kép. 

11. kép . 

Ha nem acélköpenyeges golyóról, hanem egy
szerű ólomgolyóról van szó, akkor ezen golyónak 
apró részecskéi még nagy távolságról történő lövés
nél is visszamaradhatnak a bemeneti nyíláson, a ru
hán, stb. Az ólmot is nagyon egyszerűen ki tudjuk 
mutatni. Sema lőporszemcse, sem az üloni chemiai 
kimutat~sát - nem ismertetem, mert hiszen ezeket a 
próbákat sem a csendőrörsön, sem a nyomozó alosz
tályoknál nem szokás kimutatni, hanem annak az 
elvégzésére különleges ismeretekkel bíró intézeteket 
keLlene megkeresni, ha nem volna a csendőrségnek 
már kiváló bűnügyi laboratóriuma. 

Minthogy a ruhán a kimeneti és bemeneti nyí
lást nem sikerüLt mindig kimutatni, azért bír fon
tossággal az, hogy a nyílások körül levő idegen 
anyagokat megtaláljuk, mert hioszen ezzel bizonyítva 
van az is, hogy melyik nyílás a bemeneti nyílás, te
hát, hogy honnan jött a iövés. Sűrű szöveten a be
meneti nyílás sokszor nagyon kicsiny, a kimeneti 
nyílás valamivel nagyobb. 

Olyan bőrdarabok, _ fémdobozok, amelyeken a 
golyó keresztül hatolt, szépen mutatja, hogy melYIk 
a kimeneti és bemeneti nyílás. Épen ezért fontos, 
hogy ezeket a tárgyakat .érintetlenül hagyják, ne
hogy valaki megfordítsa, mert akkor épen az ellen
kező tényállásra juthat az ember tévesen. 

A lőcs'atorna rendszerint más sajátságokat mu
tat fel, ha . 'köz,eli és ha távoli !övésről van szó. Ha 
koÖz1eli 1övésről van iS'Z'ó, akkor ' a lőcsatoTnlÍlban a 
f'e,lmte lőporcsap,a,détkot a,kár a kimeneti nyíl;isig is 
hOihet köv'etni. Haa testfelül,etre lwly,ez:ett fegyverrel 
történi'k a lövés, akkor .a, robbantó gázoknak a ha
tása olyan m6don érvényesül, hogy nemcsak el
f'eketíti .azt, hanem ~ különösen, ha 0SOlltr észeke,t 
is magáv.al rag.ad a golyó -----i a lőcsatorna egészen 
szwbálytalan, tág, roncsolt falú üreggé változik. 
Kü1önösen a koponya lőstÓrüléseknél láthatjuk ezt, 
amikor is .a koponya sz.étr,epedhet, a koponyatető 
egylsz,erüen leválik Ily,enikor tulajdonképpen lő
csatornáról nem is lehelt beszélni, s 'biz.onyos fár3!dt
ságba k,erüLhet, míg megállapíthatjuk, hogy hol volt 
a bemeneti és kimeneti nyílás. Kisebb fegyverek 
nem is okoznak ily,en Isúlyos sérüléseket, koponya
rep.edéseket, mégis nagyobb, fekete · lő:porral töltött 
revolverelmél -megr,ep.edih-et a :koponya, lvülönösen 
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annak alapja s létrejön a koponyalapi törés lősérü
léseknél kapcsolatban. L. 12. kép. KözIeli lövésnél a 
belső szervek sza:kadása, pl. szívrepedés, szwkadás 
i,s észlelhető. 

12. kép. 

Hogy milyen a lőcsatorna, az attól függ, hogy 
milyen szerveken halad át a golyó. Az iwmban a lő
csatorna sokkal szélesebb, mint maga a golyó átmé
rője. A {jIsonton ,a golyó egyszl8l'ű lyuktörést, avagy 
azoknak ,szilánkos törését okozza. 

Hogy miért van a fegyvereknek robbantó hatá
suk, azt megértthetjü~{a:b'ból, hogy a r'endsz'erint na
gyon n,agy kezdeti sebe:sBéggel haladó projektila 
saját jánál sokkal nagyobb tömeget mozgat me'g II 

testben, amikor iB ezek a testrészek átveszik a golyó 
'sebesség ét 8 ennek következtében rdbbantó hatá
sua"kká válnak. Ezért repednek meg a félfolyékony 
vagy folyékony tartalommal telt szervek, mint pl. a 
hólyag, bél, gyomor, szív, stb. A robbantó hatásra 
az agyv'elő ki is repülhet a ~mponyaüreg'ből. 

Minthogy a mi fémköpenyes golyóink csupán 
csak mecha:nikus öss~ek,ö,ttetésben állanak az ólom
maggal, ezért megesLk az, hogy becsapódáskor a fém
tok és az ólomgolyó egymá,stól 'elválnak, s külön
külön ihatI1ak. N.agyon hegy,e,s golyóknál a súlypont 
hátul van s 'ezért megeshetik, hogya golyó röp
pályáda bármelyik pontján inog, esetleg harántul 
fordul, amikor aztán ,egészen nagy bemeneti és még 
nagyobb kimeneti nyílást kapunk, a lőosatomáJban 
pedig szabálytalan 'szövetroncsolást látunK. Az Ú. n. 
dum~dum golyólrnak kicsiny az átütő erejük, de igen 
nagy a robbantó hatásuk. 

A lő csatorna iránya nem mindig feh~l meg a lő
iránynak, mert hiszlen a golyó ha Pl. csontot ér, vagy 
ha valallonnan útját eltéríti valami, bizonyos szög
Iet ,alatt ér a testfelül,ethez,. Néha valamelyik borda 
mentén és a csont között ,a törz,sön körül mehet. Fá
rrudt golyóknál nem ritkán találjuk ez,t az elválto
zást. Természetesen lehetaz is, hogy nem ,a testen 
kívül, hanem a testen belül változtatja ID,eg a lő-

csatorna az irányt, amennyiben ellenálló képletek
nek ütődv,e, azok er,edeti irányától ,eltérítik. 

A golYÓJ1aka k'eresése, amit mindig meg "kell ta
lálni, bennrekedő lövés €Is'e,tében, különösen p,edig, 
ha az útj.ából ,eltérnI, mindig nagyon nehéz és fá
ras~tó kötelesség. A goly6 nemcsak élőben, hanem 
halot1íba:n ils változtatja a helyét, nem mindig talál
juk meg ,a lőcsatorna végén. A törzs izomzatábam, a 
gerinccsi,golyákban vagy más csontokba:n a golyó 
egészen "elvesooet". LeggyorsabIban a Röntgen
sugárral 1eth,etne megtalálnia golyót, dehát ez a 
gy'a:korlatban kivih,etetlen. Egyébként a projektilt 
megtalálni ,csak úgy tudjuk, hogya csontot fel
fű,részeljük. Néha a mellkrusban, hasür'eg'ben vér, 
g,enny vlams ,ehhez. Vlru!l1 elkever,edv,e a goly6. Bonco
lálsnál mindezt gondosan átviz,sgáljuk s a golyót így 
biztosítani törekszünk. Ha a goly6 a szívb e, vagy 
valamelyik éll'ibe haiol be, akkor .a v,él'keringés ré
vén egész s'z.okatlan helyekr,e juthat ,el s ,egészen 
mrushol találjuk meg, mint .a lőcsatorna irányának 
megf,el,elő,en. 

Természetesen Ihiányúk a goly6akkor is, ha 
csak puskáporral lőtt,ek. A lőcsatornában a golyó igen 
gy,a:kran alakját ves2Ati, v,agy bennmarad a csont
han, v,agy pedig ruzon laposr,a nyomódik. L. 13. kép. 

Néha a golyó. feleződik, vagy tö,b b részre válik 
szét, amikor is több lőcsatorna képződik. Néha egé
szen furcsa esetek adódnak: volt olyan lősérülés, 
a;hol a projektil bennmaradt a csőben, majd egy 
hosszú idő múlva ugyanazon fegyverből történt lö
vésnél mind a két golyó behatolt a fejbe, okoz,va 
nagy fejtörést a vizsgálónak, aki a fejben megt.alálta 
mind a két golyót, de csak egy bemeneti nyílást. 

13. kép. 

Mási,k . esetben a golyó az agyban feleződött, a két 
golyófél eltérő irányban haladva, két lőosatornát 
okozott, majd egy harmadik esetben két golyóval 
töl tött, egycsövű fegyverből származó lövés két be
meneti nyílrust s egymással párhuzamos két loosa
tornát okozott. Lehet, hogy a köpeny leválik, a m-ag 
tovább repül, egész'en nagy, durv'a lőcsatornát 
okozva. 

N em 'biztos dolog az, hogy hegyes, fémköpenye
ges golyó hátultöltő fegyverböl származik, mert elől
töltő fegyvel1be iB helyeztek már hegyes golyót. 

Az előző közleményben már felhívtam a figyel
met arm, hogy milY'en elváltozásokat találhatunk a 
golyón. Ha szabadszemmell nem lehet sokat látni, 
akkor gyenge nagyítással sikerül mindig olyan jel
legzetes elváltozásokat találni, amik megengedik a 
fegyver aZQnosítását.Mi golyókIl'a'k, illetve f,egyver-
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nek az azonosítására nagyon alkalmasnak találjuk 
azt az eljárast, amikor a golyórÓl plasticin-nek ne
vezett, puha ' anyagba lenyomatot készítünk, majd 
pedig a pr'óbalövésn~l eltávozott golyót ugyanígy 
viz:sgálva, 'azoknak lenyomatát összehasoIÍÍítjuk, fel
dolgozzuk, . amikoris a legkisebb különbségeket ' Is 
nagyon szépen lehet mutatni és így a fegyvert. a-zo· ' 
nosítaili. 

Amint megmutatja a különbözőséget a pontos 
ösizehasonlítás, éppúgy megmutatj'a az azonossá
got is. 

Vaktöltés is okozott már ' korponyarepedést es 
így halált. 

A lőcsatornában a golyóJl kívül a ruhána:k, 
csontoknak darabjait is meg lehet találni; elől töltö 
fegyv,ereknél pedig a fo'jtást, aminek minősége, kü
lönlege8 aüyagból való származása a tettes lelepl!).· 
zésére vez.etett már annyi alkalommal. Ezért fontos; 
a fojtáJsnak minden méret szerint való pontos leírása. 

Berétes lövésnél a serétszemcse tömeget fedő le
mezt 15 méter távolságig is feltalálhatjuk, legWbb 
szÖr azonban 'a cSoŐtorkolattól 1~2 méter távolságra 
elválik, de nehatolhat a test,be is. Nemezfojtás 5 mé 
ter távolságról is átütheti a bőrt s 30 méterre is el 
reIHHhet. A veszedelme ezeknek a testbe jutott ne
mezfojtásoknak az, hogy igén gyakran gennyesztő 
b-etegséget vagy egyenes'en merevgörcsös megbete
gedé'st · (tetanus) okoznak. 

Nem ritka dolog, hogy vízzel töltött fegyverre! 
lőn,ek. Ha a fojtás jól zár, akkor valóban lehet lőni 
ilyen fegyverrel is. Az a tévesen elterjedt felfogás. 
hogy a vízzel töltött fegyvernek valami nagyon kü· 
.Jönleges erős robbant6 hatása van, - túlzott, m8'1't 
hiszen a vízzel való 1ö-vésnél, minthogy ezek közeli 
lövések, a testen levő nagyfokú pusztulások szintén 
a löporgázok . közvetlen hatásának tulajdonítandój" 
Valóban így is van, mert hiszen vízzel töltött fegy
verrel távoli lövés nél még sohasem történt semmi
féle baj, távolról a víz maga nem okoz semmifele 
elváltozást a testen. Ha semmi mással, csak puska
porral van töltve a fegyver, az is hatalmas pusztu
lásokat okoz, s így akkor, ha a golyót nem találju!\: 
meg, nem szabad azonnal arra gondolni, hogy vízzel 
ielt fegyverből történt a lövés. 

Mondottuk már, hogy régi rendszerű revolve,rek 
rendszerint bennrekedő sérülést okoznak, amíg II 

modern fegyverek áthatolót. Hogy most már meg· 
hatámzhassuk, hogy melyik a be- és a kimenflti 
nyílás, arra vonatkozólag a következők irányadók: 
kQzelről tö,rténő lövésnek a jelei olyan jellegz.etosék, 
hogy ' abból a bemeneti nyílást miüden nehézség 
nélküle meg lehet állapítani. Ha ,nagyon . közelről tör
tént a. löv~s, akkor egyébként a bemeneti nyílás na
gyobb, mint a kimeneti, mert itt a bemeneti nyílást, 
amint m:ondottuk, nemcsak .a .golyó maga', hanem a 
gázok is okozzák, mialatt a kilneneti nyílás létro
jötténél a golyó, és talán még csontszilánkok is ér· 
vényesítik liatásukat. Tulajdonképeni lőcsatornáról 
nem beszélhetünk akkor, amikor egyes testrészek 
lesz'akadnák, ' vagy szabálytalanul szétrobbánnak, s 
ha a löporfüstös els,zinezŐdés neni ad felvilágos,ítást, 
afuko,r ' nagyon nehéz eldönteni, hogy hol is van a be
merieti nyílás. 

. Távoli lövéseknél a kimeneti nyílás rendszérint 
nagyobb, mint ábérheneti,' még ' akkor is, ha csak 
lágyrészeket talált a golyó. Ez nyilvánvaló abból a 
kúpszerű tovaterjedésb'ől, amelynek al§tpja maga a 

kimeneti nyílás. Belső' szerveken is kisebb a be
meneti nyílás, mint a ki.men eti, amit nagyo'll sz'é
pen mutat az alábbi, 14. kép. 

. 14. kép. 

Ha csontokat talál a golyó, akkor a kimeneti 
nyílás már csak azért is nagyobb lesz, mert számos, 
apró csontszilánkot is visz magával a golyó, amely 
aztán a golyónak eredeti vastagságát mintegy meg
növeli, másrészt azonban a ,golyó laposra is nyomód
hatik s ezz'el eg,yütt ,szélesebb lesz. (Lásd 15. kép. 
A koponyacsonton a bemeneti nyílás kisebb, a ki
meneti nyílás nagyobb.) N agy és szabálytalan a 
kimeneti nyílás a bőrön akkor is, ha a golyó kivéte
lesen felg,örbült széllel halad át rajta, ellenben: ha 
a golyó nem alaktalanodik cl, ha hosszúcsövű f-egy
verből lövik ki s ha irányát nem változtatja, akkor 
a bőrön meglehetős kicsiny kimeneti nyílás lesz, 
ami általában nem kerek anyaghiány, hanem vagy 
hasadékszerű, vagy pedig csillagalakú. 

N em igaz az, hogy a bemeneti nyílásnak a szé
lei befelé vannak türemítve, a ' kimeneti nyílásé 
pedig kifelé fordultak. Ezt. azért említem meg, mert 
találkoztam már olyannal is; aJki csupán csak ebben 
akarta megtalálni a megkülönböztetést a ki- és a 
Demeneti nyílást illetőleg. 

A 15. képen közöltek után úgyiátszik, hogy sok
kal könnyebb megmondani a ki- és bemeneti nyílás 
hollétét csontsérüléseknél. Amellett, hogy a bemc
neti nyílás kisebb, a szélei szabályósabbak, mint a 



1937 október 1. CSENDORS~GILAPOK 647 

kimeneti nyílásé. 'l1ermészetesen ezt csak akkor lát
juk ilyen szépen, ha a golyó merőlegesen hatolt be 
a koponyába; ha azonban a behatolás szög alatt 
történik, akkor az így k'eletkez'ett anyaghiány any
nyira megnagyobbíthatja ,a b emen e ti: nyílást, hogy 
ekkor a ·kimeneti nyílás lehet kisebb. (L. 16. kép.) 

16. kép. 

N éha nem is tökéletes a kimeneti nyílás sem, 
ami azt jelenti, hogya golyónak az eleven ereje ak
korára csökkent, hogya csonton már nem tud át
ütni s akkor keletkeznek a tökéletlen kimeneti nyí
lások. Ilyenkor a helyükből kimozdított csontrész,ek 
összeköttetésben maradnak még a többi csonttal s 
csupán csak egy vagy több csontrepedés jelzi a 
tökéletlen kimenetel helyét. (L. 17. kép.) 

Érvényes az, amit eddig mondottunk akkor, ami
kor egy golyóról volt szó. Vannak ezen kívül az ú, 
ll . serétes lövések. Ezek közvetlen közelről egészen 
1 méterig úgy hatnak, mint egységes golyók, mel·t 
az együtt kírepülő serétek úgy szerepelnek, mint egy 

17. kép. 

nagyfelületű golyó. A serétes lövések a belső szel'
veken nagyszerű szakadásoka t idéznek elő . Néha 

Ha a serétek kissé nagyobb távolságból hatnak, 
(lásd később), akkor változó számba lehet találni ki
csiny, egymástól kisebb-nagyobb távolságban fekvő 
!ősérüléseket, amelyeknek mindegyike külön lőcsa
tornába folytatódik. Minthogy a serétes lövés(Jk 
egyes szemcséi szóródásos kúp formájában hagyják 
el a csőtorkolatot, érthető, hogy a bemeneti nyílá
sok, amiket az egyes serétek okoznak,_ annál széj
jelebb vannak szórva, minél nagyobb távolságról 
jött a lövés. Minél sűrűbben fekszenek és minél szá
mosabbak, annál kisebb volt a távolság. Ha azonban 
tekintetbe vesszük azt, hogy vannak olyan fegyve
rek, amelyek összehordanak, akkor ez a fentebbi 
megállapítások Hrejét csökkentik, mert hiszen ezek 
az összehordó fegyverek nagyobb távolságra is egy
~éges golyó hatását mutathat ják és csak egy bizo
nyos távolságon túl kezdenek a serétszemcsék szó
ródni. 

5 'gramm fíliom feketelőporral és 25 gra1nm hárma8 
számú seréttel töltött fegyverből való kísérlet eredménye: 
1 méterig 'a l3N'étszemesék együtt maradnruk, 2 méterig a sc
rétszemcsék együtt maradnak ugyan, ' de a sérülés szélén 
már észre l!~hetett venni az egYel> serétffk hemeneti nyílásá t 
az így ejtett sérülésnek a keresztmetszete 4-4.5 cm volt, 
3 méter itávolságról már nem kapunk e'gységes nyílást, a szó
rási felület 16 cm, 4 méter táVOlságból lőve pedig a szórúsi 
felület 20 'cm átmérőjű volt. 

Kicsiny serétek jobban szóródnak, mint a na
gyok. Pontos -adatok nyerése céljából természetesen 
próbalövéseket kell csinálni. ' 

Mostanában serétes tölltényeket készítenek füst
nélküli lőporral is. Ha nagyün sok ,a puskapor a töl
tényben, akkor a Iserétszemcsék jobban együtt ma
radnak. Serétes lö,vésnek a szóródáSa ll. 'testben is 
bennmarad s csak nem mindig bennrekedő lövésrő] 
van szó. ' Nagyobh távolság,ról, így pl. 30 mét'eren 
felül a serétszemcsék a ruhát és I:t .bőrt iS átlóthetik, 

'-l 

1 

2 méterig is egységes golyóként hatnak, ezen a tá
volságon túl az egyes serétek okozta bemeneti nyí- t, 

lásokoat is meg lehet külö.nböztetni, azokét, amelyek 
részben már különváltak a s~óró.dásos kúp kialakn
lása köz,ben. 18. kép. 
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de a testbe mélyebben nem hatolnak. Azoi.: a serét
szemcsék, amelyek szög alatt érik a t'estet, nem ke
rek, hanem hosszúkás sérüléseket okoznak. L. 18. kép. 

Csontokon a serétszemcsék lelapuinak, vékony 
csontokon a:zonhan átüthetnek. A serétes sérülések 
veszedelme laz', hogy a ruhát is belevisZik asérülésbe 
s sulyos fertőzést 'Okoznak. 

Vallomások az alkoholról. 
- Égy névtelen pályázat anyagából. -

A július 15-i számunkban pályázatot hirdettünk 
_ olyan leírások ra, amelyekben bátor őszintes:égű baj· 

tár.sak - akik azelő,tt az ital rabjai voltak - feltár
ják példátadó életük megirásával: milyen okok 
hatása alatt, hogyan szakítottak ezzel a szörnyű 
szenvedéllyel és testben, lélekben, erkölcsiekben, 
anyagiakban milyen áldásait érzik a józanná vá;ltoz
tatott életmódnak. Megírtuk, hogy a pályázat név
te}en, az eredményt, a nyertest nem köz.ö1ljük a nyil
.vánossággal, hanem csak úgy küldjük el neki a 
jutalmat. Sok pályázatot a dolog termés.wténél 
fogv,a nem vártunk, mert tudtuk, hogy az álsz·emé
rem és valami félénk bizalmatlanság sokakat gátol 
az ilyesmiben, de arra számítottunk, hogy ami pályá
zat érkezjk, az érdekes, tanulságos lesz. 

Jól számítottunk, SŐlt a pályázók számát illeMen 
még kellemesen csalódtunk. Harmincöten gyónták 
meg őszintén az alkoholos multat és mind a harminc
öten boldog beszámolót adtak a sorsdöntő változás
ról, amit a pohár falhozcs'apása jelentett és jelent 
nekik egész életükre. Köszöntjük ezeket a derék 
bajtársainimt, felszabadult örömükben egyek va
gyunk velük. Köszönjük a bizalmukat éS bizonyo
sak vagyunk benne, hogy ha harmincöten az ál
szemér,em és túlzott szerénység. csigaházából elő 
mertek jönni, igen sokan vannak még rajtuk kívül, 
akik már szintén nem rabjai az italnak, csak éppel}' 
hallgatnak róla. Azt a néhány pályázatot, amelyek
nek a kö~lése ellen a beküldők nem emeltek kifogást, 
alább közreadjuk. Ajánljuk, olvassa el őket mindenki, 
akit illet. Ezek az életből me1'ített példák többet 
beszélnek kilométeres elméleti f(}jiJegetéseknél. Meg
történt esetek, élő példákelzek, egys.ze,rűen osak 
követni kell őket, mert 'lehet, ha az a bizonyos akarat 
1Jalahogy megszerezhető hozzá. 

És hogy , ennek a kéldésnek egyik leggyökere
seb tévedését tisztázzuk: nem csak az az alkoholista. 
aki a sárga földig leissza magát, hanem az is -
talán még inkább az -, aMi rendszeresen, minden 
nap megissza a maga "lityijét", amint ártatlankodva 
nevez'ik a napi méregadagot. Ez a rendszeres lityizés 
rombo[ja észrevétlenül, de biztosan, fokozatos'an és 
halálos következetesss'éggel a szervezetet. Ezek az 
~gazi alkoholisták, bármennyire ,szeretik magukat 
jámbor kocaiszogatóknak örumaguk előtt is feltiirn
tetni. A rendszeres alkoholivás vagy a gyomrukat, 
'vagy az idegzetüket, vagy a szolgá.latukat, vagy a 
becsületüket, vagy a gyermekeik egészségét, vagy a 
zsebüket, valami életértéküket egyszer kilyukaszt ja, 
valahol és valamikor ez az elkerűlhetetlen végzet 
könyörteleniil Aléri őket. Kinek-kinek a maga érdeke 
hát, hogy ezt iqejében és pedig minél korábban meg
előzze. Akik hetv'enkedve legyintenek egyet mind
Hzekre - mert vannak ilyenek számosam, - vala-

mikor nagy árat fognak eZ/ért flzetni. De szó!j.anak 
lllost mar maguk a pályázó bajtársak, akiknek a 
józan élet jutalmául emléktárgyat küldöttünk. 

I. 
1914. Mint sokmillió embertársamnak, nekem is 

akkor kezdődött a tragMiám. 11 éves voltam, mikor 
Szarajevóban bomba robbant és egy pisztolyból ki
lőtt golyók elindították a vérzivataros világhábo
rút. Két testvéremet háborúba vitték. Apám és 
anyám ennek betege lett. Nem volt, aki gazdálkod
j.on s kicsiny vagyonunk a galiciánerek zsebébe ván
dorolt. Testvéreim 75%-kos rokkantként kerültek ki 

,a nagy világégésből. Szüleimet ez annyira megvi-
selte, hogy a bánat megölte őket. Én pedig e sok csa
pás láttára vándorbotot vettem a kezembe és árván 
bejártam az országot. Mire 20 éves lettem, több mes
terséget tanultam ki, de neJm voltam boldog mégs,eru, 
mert nem volt senkim e világon. Mihez folyamod
tam teháU lA'z alkoholhoz. 

A templom belsejét csak hírből ismertem és 
csak hallomásból tudtam azt is, hogy van Isten. Ily 
lelkiállapotban kerültem a csendőrség kötelékébe. 
Az italról azonban még akkor sem mondottam le és 
a legnagyobb titokban tovább folytattam ezt a ne
héz, kétszínű játékot. Most is fáj, ha visszagondolok 
reá, hogy magam kerestem a bűnt és ha előljáróim 
levették rólam a szemük'et, már ittam. 

Mintegy 5 évi szolgálat után váratlanul egy ide
gen örsre vezényeltek, hogy 3 hónapi időtartamra 
ott teljesítsek szolgálatot. Már a legelső szolgálatba 
az örsparancsnokkal mentem és az egyik uradalom
hoz hajnali 2-3 óra közötti időben érkeztünk )Ileg. 
J anuár lévén, olyan idő volt, amelyre azt szokták 
mondani, hogy a kutyát sem lehet kiverni. A tanya 
közelébe érve vettem észre, hogy egy árnyék su
hanva megy az istálló felé és mivel hó volt, ki lehe
tett venni, hogy egy ember igyekszik előlünk mf'
llekülni. Utána futva, a sertésólban értem utól. Kide
rült, hogyasertéspásztor volt, aki azért futott elő
lünk, mert valamikor csendőr volt és nagyon szé
gyelte a jelenlegi foglalkozását. Valahányszor 
csendőrt látott, igyekezett nem találkozni velük. Mi
vel ez alkalommal a jelzett helyen' 6 órás pihenőt 
tartottunk, én kimentem a sertésólba és dohánnyal 
megkínálva, szépszóval kikérdeztem élete sorja felől. 
Amit mondott, az minden képzeletemet felülmulta 
és ezt soha nem is tudom feledni. 

Előadta, hogy egyszerű földmívesnek volt a fia 
s így került a csendőrség kötelékébe. A sok pénz és 
nagy hatalom, ami előtte azelőtt ismeretlen , volt, 
elvette 'az eszét és előljárói jóakaró figYB1lmeztetését 
mellőzve, ahol csak tehette, állandóan ivott. Ahány 
évig szolgált a csendőrségnél, majdnem minden 
évre kapott italozás pliatt kisebb büntetéseket. Mi
kor pedig a hatodik évét szolgálta, húsvét lévén, 
örsparancsnokától kikéredzett locsolkodni. Megitta
sodott. Mikor pedig már este lett, átment egy szom
széd közIségbe, mely szintén az ő örskörletükhöz 
tartozott és ott a napközben elfogyasztott szeszes 
ital következtében arra vetemedett, hogy egy ottani 
lakos fiatal asszonyt a csendőrpihenőre felhívatott a 
kisbíró által, mondván, hogyacsendőrök bünügy
ben hívatják. Mikor pedig az asszony megjelent. a 
kisbíróval két liter bort vitetett a pihenőre és az 
asszonyt borral megkínálva, erőszakoskQdni koz-
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Hadparancs. 
. A most lezárult hadgyakorlatokon örömmel gy5z5dtem meg arról, hogya honvédség fejl5dése 

újból örvendetesen halad el5re: a szervezés és felszerelés tökéletesítése az alapos korszerű kiképzés 
további tökéletesedését eredményezte. Azok az áldozatok tehát, amelyeket a nem~et védképességének 
fenntartására hozott és az a nehéz, nagy munka, amelyet a honvédség vezetlSi és csapattestei végAztek 
megtel'emték gyümölcsüket, a magyar had er 5 mindig kitűn (S szelleme pedig változatlanul él minden: 
katonánkban. 

. Szükségét érzem tehát, hogy 5szinte köszönetemet fejezzem ki ez alkalommal úgy a Honvédség 
vezet5inek céltudatos, fáradtságot nem ismer5, kitűn 5 müködésükért, mint az összes tiszteknek és a 
legénységnek azért az odaadásért, amellyel minden nehézséget leküzdve magasztos kötelességeiknek 
lankadatlan kitartással eleget tettek. ' 

. Szilárdan bízom benne, hogy valamennyiünk további .összefogott, csak a Nemzet nagy érdekeit 
tekintlS kitartó munkája mai Honvédségünket méltó utódává fogja tenni a mult id6k dics5séges emlékű 
magyar hadseregeinek. 

Kelt Ujszászon, 1937. évi szeptember hó 15. napján. 

dett vele. Következménye az lett, hogy az asszony 
másnap feljelentette. 

A nóta vége pedig mi más lehetett: az elcsapás. 
így lett ő, a volt csendőr, ki büszkén viselte a kakas
tollas kalapot, egy galiciánernek a sertéspásztora. 
aki nem is olyan régen batyuval a hátán, suttyom
ban lépte át a Kárpátokat. Ezt szégyelte ő akkOl' 
este és ezért akart előlünk meg:futamo.dni. 

El,mondta még, hogy leszerelése után megnősült. 
egyszerü zsellérembernek vette el a lányát. Jelenleg 
hat gyermeke van, a:kiket csak a legnagyobb nyomol' 
és nélkülözések között tud nevelni, ha egyáltalán ne
velésnek lehet ezt tekinteni. Sírt, mikor ezeket nA' 
kem elmesélte és átkozta azt is, aki valaha neki csak 
egy pohár bort, illetve szeszesitalt adott, kínált. 

Mivel a síró embert nem tudom nézni, vissza 
mentem a pihenőre. Örsparancsnokom aludt. Én 
ukkor éjjel nem tudtam aludni. A lámpát meg
gyujtva, felültem ágyamon és úgy néztem nyugod
tan alvó parancsnokomat, ki az igazak és kötelesség· 
tudók boldog álmát aludta. Talán otthon maradt fe
leségére és szép két gyermekére gondolt, akikért iga
zán érdemes volt élnie. Legalább is nekem ezek 
jutott!ak az eszembe, az ágyon álmatlanul ülve. Köz
ben tüzelt em, így a pihenőben jó meleg volt, én 
azonban fáztam. Visszatekintettem eddigi életemre, 
de különösen az eltöltött öt csendőrségi évemre éR 
elképzeltem, hogy nekem is csak ez lehet a SOl'so)m 
és ezt is ér,demlem, ha eddigi életemet tovább is így 
folytatom; Kint a hóvihar tépte a fákat, fel-felkapott 
hócsomókat vágva az ablakokhoz. A kályhacsőben 
pedig mintha a poklok minden ördöge elszabadult 
volna, E!ivított a szél. De én nem láttam és nem hal
lottam semmit, az én lelkemben sokkal nagyobb vi
har dult. Egyet azonban nagyon is látta;m, az pedig 
az örsparancsnokom és a sertésólban síró vol1. 
csendőr 'arca. Egyszerre megláttam, hogy mi a hűsé
ges munka és mi a hütlen munka jutalma. Az alvó 
örsparancsnok boldog, szép, egészséges család feje. 
- köztisitelettől; közmegbecsüléstől övezve. - a 
volt csendőr pedig hat éhező, nyomorgó gyermek 
szerencsétlenségének, boldogtalanságának eleven lel· 
kiismerete. És mindez az alkohol miatt. 

Akkor, ott, abban a kísérteties pillanatban meg. 
jelent előttem anyám arca és homlokon csókolt, mint 
mikor az élet útjára eresztett és eszembe jutott. 
hogy mikor útra bocsátott, ·csak azt az egyetlen 

Horthy s. k. 

mondato t kötötte a lelkemre, hogy: "Kedves fiam. 
légy jó és becsületes mindhalálig!" Ott, azon a 
csendőr pihenőágyon esküvel fo-gadalmat tettem. 
hogy az alkoholt kitörlöm az életemből és nem ismt=l 
rek többé mást, csak kötelességet. Ugyanekkor bün
tetést is szabtam jmagamra, hogy valahányszor 
eszembe jut az átkoZQtt alkohol, mindannyiszor egy 
biwny-os összeget fe80zek a ládámba és abból a sze
gényeket és elesetteket :liogom támoga'tni. A volt 
csendőrnek pedig még ma is, valahányszor annak [l 

bizonyos napnak az évfordulója van, 10 pengő él" 
tékü csomagot küldök. 

Tíz éve annak, hogy sze8oz,esi tal nem vOil t a 
számban s ennek er'edménye a következő. 

Testben: 5 évi csendőrségi swlgálatom alatt 13 
esetben voltam oly b~t'elg, midőn gye.ngélkedőt je
lentettem, összesen 163 nUJpon kere-s,z,tül. 'I1es"t,súlyom 
62 kg volt. Ezze'l ,szemben a 10 évi józan életmód óta 
3 napi gyengélkedő van az egészségem rorvás:ára 
írva, az isegysz,erü mandul,agyulladás. Testsúlyom 
pedig állandóan 80 kg körül mozog. J óz,an életmó
dom óta a fáradtság előttem Lsmeretlen valami. 

Lélekben: Az alkohol élveze,te idején félénk, 
zárk6zott termész,etií voltiam. Imádkoz-ni slOha nem 
szoktam, templomba is csak akkor mentem, amikor 
muszáj VOiIt. Elöljáróimat, felj'ebbvalóimat nem tud
tamsZJ8'l'etni és becsülni, mert azt hittem, hogy en
gem mindenki csak gyülöL U gY'ane1z a. beteges lelki
ál1UJpot látJswtt meg írásbeli munkámon is-. Ma lnin
den fordítva van. 

Erkölcsiekben: Az én müveltségem kevés ahhoz, 
hog,y azt az érzést ki tudjam fejez-ni, ami v.ál
tozás az embeTben végbe megy, midőn züllött élet 
után erkölcsös életmódot él. Nincs annál nagyobb 
boldogság a világon, mint amilmr az ember vállalt 
kötelességének becsületesen eleget tesz. Akármi baj 
éri az embert az ,életben, van Istenben való hite. 
V,an-e annál nagyobb boldogság, mikor az ember 
hŰJségelsl és becsületes szolgálatát az arra hivatottak 
elism8lrik és a végzett munkához arányítva jutal
mazzák is. Mily véghetetlen jó érzés imával lefe~ 
küdni és imával kelni fel wbban a tudatban, hogy 
semmi, Istennek vagy elöljáróimnak nem tetsző dol
got nem cselekedtem. Mily boldogság az is, mikor 
nyugodt l'elkiismer,ettel megyek és jövök haza szol
gáLatból, egész nap nyugodtan dolgozom, mert tu
dom, hogy jól végzett munkám~rt nem megrovás, 
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Rákóczi-szobor. (Vincze Rezső th. Szeged - felv.) 

hanem dicséret jár. Milyen véghetetlen öröm ha 
~icsérő szavakat hallük. Ezt a végtelenül büszke, jó 
erz,ést akkür élem át a legjohban, ha visszagondOllok 
az 5 éves alkohülmámorosan eltöltött időre, amikor 
nem volt olyan percem, hogy ne rettegtem volna 
egy meglepő tiszti vagy sz,akaszparancsnoki szemlé
től, mert nem volt tiszta a lelkiismere,tem. 

A:r;yagiakban: Ezt könnyű leírni. 5 éves szolgá
lat merlege az alkohol fogyasztása idején - O. Ol
vasd: Nulla, a legnagyobb N kezdőbetűvel. 

Ezzel szemben az alig 10 éves józan élI etm ó d 
óta 5000 pengő értékű ingatlan és meleg otthon ami 
pénzben kifejezve szintén legkevesebb 5000 p'erngő. 

Anyagiakban szóLrmnk kell az előléptetésről is 
mert végeredményben az előléptetéssel is elöljáróink 
a jókat akarják jutalmazni. 5 éves alküholüs swlgá
latom alatt minősítés'em általános megfelelő. Előlép
tetés semmi. 

Ezzel szemben a józan 10 év al8Jtt a megfelelő 
minősítést annyira felvittem, hogy ma hála Isten
nek már kiváló. Ma már örsparancsnük vagyok és 
ennek révén juta'lmul kaptam a nősülési engedélyt 
is. Büszkén mondhatom, hügy nincs nálam boldo
gabb ember sük határban. 

II. 

1923-ban lettem próbacsendől'. A tanfolyamot 
j oles eredménnyel végeztem. A tanfolyam elvégzés G 

után egy szárnyszékhelyen működő örsre kerültem. 
Pár hónapi üttlétem után bajtársaim - kettő kivé
telével - "spicli"-nek bérmáltak el. E nevet azért 
kaptam, - ami később kiderült - mert haj táT sai
mat nem követtem az éjszakai dürbéwlásokban. 
Bán tütta őket, hOlgyafeladott leckét szóról-szóra. 
megtanultam s ezért, valamint ruházatüm és sze-

Ki tudta? 
Az X. sugarat R ö n t g e n V i l m o s tanár fe

dezte fel 1896-ban. 

relvé!nyem példáJs kJarbantartásáért és takarékossá
gOImért az örsparaneSlllokomtól minduntalan dicsére
tet kaptam . 

. A 'l'círtakért egyes bajtársaim úgy szolgálatban, 
mmt szolgálaton kívül, durva bánásmódban ["és2lesí
tettek. Azt hangoztatták, hügy nem lesz be,lőlem jó 
csendőr, ha nem élek a szeszes~taJlal. E "figyelmez
tetés" gondolkodóba ejtett. Ezért elhatároztam ma
gamban, hogy követni fogom bajtársaim példáját. 
Elhatározásomat csakhamar' tett követte. Kimentem 
- 5 hónap után - az egyik vendéglőbe, ahol cigá-
n yozással fogyasztott rizling mellett eme tudáso-

" " mat gyampítottam. 
Az első kilengésemet csakhamar követte a má

sodik, harmadik s így tovább. Ezt azért t ettem 
hogy bajtársaim rellenszenvétől megszabaduljak. E~ 
~e is követk'ezertt. Igen. Bajtársaim megszerettek, 
orsp'arancsnokom pedig dorgálni kezdett, mert a 
volt jó szolkáSlaimat kicseréoltem a rosszakkal. 

A dorgálások után bajtársaim mindannyiszor 
azzal vigasztaltak : "Lássa öcsém ~ az "öreg" (öl'spa
ranCiS'Ilokom) azért haragszik magár:a, mert ő nem 
olyan fiatal, mint maga s irígyli azt, hogy magá~ 
szép énekszúlásáérl szeretik a nők". E buzdító sza
vak öl'Siparancsndkom ellen gyűlöletet plántáltak 
belém. Intelmeit figyelmen kívür hagytam. 

LáSlSuk most már azt, hügy hisz,é!kenységemnek 
mi vett az eredmé.nye. Az, hogy idők multával lebi
lincselt az wlkohol. Oda sodort, hogy az esküveJ fo
gadütt szolgálati kötelezettségeimnek szándékos és 
gondtalan mellőzéseiért jöttek a becsukások. Ez 
teljesen felkorbácsolta lelki egyensúlyomat. 

Elővettem a jobbik eszemet és az igaz útra akar
tam térni. De már késő volt. A lejtőn nem tudtam 
megállni. És mi lett a követkooménye~ Testben 
állandóan fáradttá, lélekben sötétté erkölcsökben 
komisszá, anyagiakban pedig koldussd, lettem. Min
den elöljárómban és -bajtársamban - kik jóra taní
tottak és kért~k - -ellenséget véltem látni. 

Fenyítés'eim elévülése után 1928-ban őrmester 'let
tem. Szellemi és nyomozási képességemet elöljáróim 
értékelték. Thért 1929-ben a kerületi pao."llJncsnok 
úrtól igéretet kaptam, hogya következő évben 
vezooyelni fog az örsparancsnok-képzö iskolába, ha 
megemberelem magam. Igen ám, ha az alkohol nem 
sodort volna ismét a fogdába. 

1931-ben elérkezett az az idő, hogy törzsőrmes
terre fogok előlépni. De ismét kÖZJbecsúszott az alko
hol, fegyelmetlen magavis.eletem miatt megfernyí
tettek és az e1lőlé.ptetésben mel1őztek. Ettől számítva 
egy-egy félév elteltével a kerületi parnncsrnok'Bág 
felkérte az író-, sz.ámoló- és rajzfüz,etemet, valamint 
egy-egy félév alatt s2lerkesztett bűnügyi fogalmaz
ványaimat abból a célból, hogy előlép tessen. Ki
fügást nem igen találtak bennük. Előléptetésem 
azonban mindannyiszOT elmaradt a következő indok 
kal: "Tekintettel ana, hogy oa közelmultban részeg
séggel ~apcsolatos fegyelmetlen magaviselete miatt 
fenyítve volt, előléptetésre nem jöhet számításba." 

Igy ment ez mindaddig, míg csak az új előlép
tetési szabály életbe nem lépett, minek folytán 
hiába van meg most már a keNő minősítésem, még 
a mai napon is mint őrmester swlgálok, de legalább 
becsületben. 

Lássuk most már azt, hogy .az alkohol élvezeté
től mikor és hogyan sZJabadultam meg. 
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A jugoszláv hadgyakorlatokról: gépkocsizó tüzérség 1'el vonulilsa. 

1933.Jban tnegismerkedtem a feleségemmel, aki 
az örskörletünk egyik községében lakott. A második 
találkozásunk alkalmával arra kértem, hogy legyen 
a feleségem. A kapott fel,elettel nem dicsekedhetem. 
A következők'et válaszolta: "Megjelenése ellen semmi 
kifogásom, ellenben a~ nagyon jól tudja őrmester 
úr, hogy én egy tisztességes polgár-család gyerme~e 
vagyok, akit 'szüleim példásan neveltek fel. Mar 
pedig sem én,sem a szüleim haHani sem akarnak 
olyan férfiról, ,aki mint a korcsmák címer,e ismeIre
tes." Szégyenérzés fogott el, de aztán meglepetésem
ből felocsudtam és boosánatot kértem az alkalmat
l,ankodásom miatt. Elköszöntem. 

Este, midőn lefeküdtem, nem jött álom a sze
memre. Állandóan a "korcsmák címere" jelző mo
toszkált az agyamban. V égre mégis csak megvirradt. 
Ebéd után 12 órai eltávozást kértem örsparamcsno
komtól. Elmentem a mostani feleségem lakáJsáTa, 
aki előző nap úgy megleckéztetett. Apósom fogadott. 
úgy mint embert fogadni illik. Menetelem célját a 
szülők elé tártam, akik azonban arról még csak 
hallami sem akartak. Erre úgy éreztem magamat, 
mintha a szoba padlózata süllyedne velem egy lát
hatatlan szakadékba. Ezt észre is vették rajtam. 
Ekkor a leány hozzám lépett s a következőket 
mondta: "Örmester úr! Ha igéretet tesz, hogy az 
italról lemond, feleség'e lesze'k!" 

Az elhangzott szavak hallatám, a mennyei an
gyalok harsonáját véltem felcsendüini a lelkemben. 
A kívánságot megfogadtam, eskümmel peosételtem 
meg. Megkezdtem az új életet. Eleinte nehezoll 
ment. Pár hónap elteltével pedig úgy éreztem, hogy 
levetettem magamról a sátán ruháját. 

A bekövetkezett változások után testben für
gévé, lélekben emberivé, erkölcsiekben példássá és 
anyagiakban (elég gyorsan) hár()m katasztrális 

szántóföld tulajdonosává lettem, melynek értéke 
1700 P. 

Ma, midőn Istennek jóságos kegyelméből a 35. 
életévet élem, sokkal fiatalabbnak, egés~ségesebb
nek, törekvőbbnek, kötel'e8ségtudóbbnak, Istent tisz
telőbbnek és ombertársaimat megbecsülőbbnek ér 
zom magamat, mint akkor, midőn a sátán ravasz. és 
rosszra csábító nedüjét, az "alkoholt" élveztem. 

Mindezeket pedig feleségemnek, az, Ő ,nyilt <.'s 
őszinte szavainak köszönhetem. Ha ez nem úgy tör
tént volna meg, mint ah()gyan megtörtént, bizo
nyára manapság és is úgy rónám az országutakat, 
mint a csayargók és inyene falattá válhattani 
volna az ő gyarló emberi testüket emésztő férgek
nek. 

Bajtársaim! Sír bennem a lélek, midőn vissz:l -. 
pillantok a multba. Gyülölettel gondolok azokra a 
volt 'bajtársaimm, akik letérítettek II jó útról és hn 
nem félnék Istennek parancsolataitól, valamint 11 

Liintetőtörvénykönyv súlyos paragrafusától, bosz
szúmat nem hagynám parlagon! Ha ők tudnák 
mindazt, hogy rosszmájuságukkal, gonoszságukkal 
mennyi keserü és szomorú napot zúdítottak reám, 
istenfélelemben, erkölcsökb n, anyagiakban meny
nyire megkárosítottak, úgy kutyamódra alázkodná
nak meg előttem és bocsánatért esdekelnének egy 
majdnem egészen elrontott élet büne miatt. 

Sorsom legyen élő példa mindazon bajtársaim
nak, akik netán hasonló lidércnyomás alatt szolgá:
ják e sok sebtől vérző, de puha kenyeret adó Magyat'
országot. (Foly tat juk.) 

Ki tudja? 
Ki volt Canova és Thorwaldsen? 
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Milyen legyen az örslaktanya ? 
(Pályázat.) 

N em egy örslaktanya épült már az országban, 
amire később azt kellett mondani, hogy vagy ez, 
vagy az hiányzik belőle, más rneg fölösleges benne, 
egyszóval nem felel meg tökéletesen a céljának. Az 
egységes, nekünk legtökéletesebben megfelelő lak
tanyatípus kialakulását az is gátolja, hogy a leg
különbözőbb eredeti célokra épült házakat vagyunk 
kénytelenek kibérelni, soks.~or csak az igazán kg 
kényszerítőbb átalakításokkal s ha pedig a községek, 
uradalmak építenek, egyéni felfogásoknak a ter·vek' 
megszületésében tág tere nyílik. 

Szeretnénk pályázat keretében néhány laktanya
tervet kapni, ar helyek számolnak: a) 6 f ő s, b) 8 f ő s, . 
c) 12 f ő s örslaktany1a legaprólékosahb igényeivel is. 
A 8-ashoz egy, - a 12-eshez két nős alt'iszti lakást is 
tervezni kell a rajzon. Ismételjük: a teTveknek apró
lékos számításokkal kell készülniök3.: a legénységi 
szobákban a bútorok elhelyezése, az öss'zes helyiség'ck 
méTi:~tei, ajtók, ablftkok nagysága, alakja stb., stb.
Ha indokoló, magyarázó szö'veget kapunk a rajzok
hoz, jó. Nemcsak az épület (épületek), hanem az 
egész telek (udvar, keTt) elosztását is be kell raj
zolni. Fényűző igények mellőzését kéTjük a teTve
ken, mert mi azt a laktanyatípust keressük, amelyik a 
mai gazdasági viszonyok között valóban fel is építhető. 

Pályázatot a csendőrség minden tagjától elfoga
dunk. Határidő: decembeT 15. Az eredményt a jövő 
évi január 15-i számunkban fogjuk közölni. Első díj: 
50 P, második díj 30 P, harmadik díj: 20 P. A leg
jobb terveket közölni fogjuk. 

i937 október i. 

vitéz- Nagybényai Horthy Istvén 
lovassági lábornok. 

Vitéz Nagybányai Horthy István lov3Jssági tá
bornok, volt lovassági felügyelő, a főrendiház tagja, 
a Kormány,zó Ur Öfőméltósága testvérbátyja a bécsi 
Collegium Hl1ngaricumban, 80 éves korában, szep
temher 23-án, félegy órakor rövid ,szenvedés után 
meghalt. 

Vitéz nagybányai Horthy István lovassági tá
bornok a mult héten G.rázban járt, hétfőn Bécsbe 
érkezett. Útközben valószínűleg meghült és légcső
hurutot kapott. A bécsi Collegium Hungaricumban 
ápolás a,lá vették. A. beteglség. azonbtan továhbfejlő
dött és csakhamar tüdőgyulladás lépett fel, amely 
állandóan .srúlyosbodott úgy, hogy a szervezete nem 
tudott megbirkózni a súlyos betegség~el és 23-án 
hajnalban meghalt. 

vitéz Nagybányai Horthy István l. tábornok temetési menete. 
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Vitéz Nagybányai Horthy István 1858-ban szüle
tett Kenderesen. A középiskoláit Pozsonyban és 
Debrecenben végezte, a jogot a bécsi és a budapesti 
egyetemen hallgattá és az utóbbin tett jogtudo
mányi államvizsgát. Mint egyéves önkéntes az ulá
nusoknál szolgált, később tényleges szolgálatba Té
pett. 1882-ben nevezték ki tényleges állományú had
naggyá a 4-es huszárokhoz. Végigküzdötte külön
böző harctereken a világháborút. E közben, 1916 év
beJJ ér te tábornokká való előléptetése is. A híres li
manovai ütközet legválságosabb óráit az ő dandára 
küzdötte végig. A nemzeti hadsereg megszervezése
kor a lovasság tisztikara egyértelműleg őt kívánta 
lovassági felügyelőnek. 1919-ben altábornaggyá ne
vezték ki. Három év mulva. mint lovassági tábornok 
nyugalomba vonult és attól kezdve a gyömrői, majd 
pedig Baja mélletti birtokán gazdálkodott. Halála 
napjáig lelkes támogatója volt a magyar lovas
sportnak. 

Holttestét Bécsből Budapestre szállít ották és a 
Kálvin-téri református templomban ravatalozták 
fel. Innen kísérték szeptember 25-,én országos rész.
vét mellett, fényes gyászpompával utolsó útjára. A 
ravatalt koszorúk tömege borította. 

Tíz órára a templom teljesen megtelt előkelő 
gyás,zoló közönséggel. Kormányzó Ur (j Főméltósá
gán és cS3iládtagj.ain kívül ott volt a gyá
slzoló közönség soraiban Serédi Jusztinián bi
boros hercegprímás, József Ferenc kir. herceg, 
Darányi KáJlmán miniszterelnök v'ezetéséiVel a 
kormány tágjai t'eljes számban, bárb Radvánszky 
Albert, la felsőház al,elnöke, Sztrruny,avsziky Sándor, 
a iképviselőház elnöke, Komis Gyula alelnök, gróf 
Teleki Pál és gróf EsteTházy Móric volt mlnismer
elnökök továbbá a polgári és katOThai h3itóságok 
legfőbb' v,ezetői, a tábornoki kar, az egyházak, a fő
város, a gazdasági és társ:adalmi élet előkelősége~. 
Megjelentek teljes számban a diplomáciai k,ar tagjai 
éli' a külföldi katonai attasék, a honvédség és csend
őriség tisz,tikmának nagyobb küldöttsége. 

A gyászlszertartáJst Rav,asz László püspök vé
gezlte, aki ennek -keretében magasszárnyalású gyás,z· 
beszédet mondott. 

A \Szertartás után a gyás~nduló hangjai os II 

kivonult csapatok tiszt,elgése közben a koporsót a 
templom elé vitték és OItt ágY'Útalp,ra erősíiJeMék. 
Megalakult a gyászmenet, amely ,a Múzeum-körúton, 
Károly ikirály-úton át haladt a Berlini térre, a Nyu
gati pál~audy.ar érkezési oldala eJé. Az útvonalon 
végig sűrű sorLu1at állott a közönség. 

A pályaudvar elé érve, a koporsót leemelték az 
ágyútalp ról és az, udvari várótermen kerlesztül a 
perrorura vitték. A holttelstet a készenálló külön
vonat 'első kocsijáJba emelték be,. A vonaton ezután 
helyet fog'lalt a Kormányzó Úr Őfőméltósága, cs.a
ládja és kísérete. A különvonat néhány perccel 
12 'óra ,előtt kigördült ,a Nyugati IláJyaudvarról 
Kenderes feJé. 

Kenderesen a koporsót a kastély boltozatos fő
bejáratában mvatalozták fel. A gyáJszszertartást 
Makláry Károly debreceni relformátus püspök vé
gezte; A gyászsz:e,rtartás után megalakult a gyász
metnet, melynek éclén esendőrszakasz mOO.et.e1 t és II 

kenderesi temető felé indult, ahol vitéz nagybányai 
Horthy István földi maradványait a Horthy-cslalád 
sírboltjában he'lyezték örök nyugalomba. 

A nemzet, mely kiváló fiát vesztette el az, eJ· 
húnytban, részvéttel osztozik a Kormányzó Úr 
Őfőméltósága mély bánatában. 

I Gr6f Ráday Gedeon. I 
SZleptember 22-én fél nyolc ór,akor ikladi birto

kán 65 éves korában elhúnyt gróf Ráday Gedeon 
m. kir. titkos tanácsos, volt belügyminiszt.er, felső· 
házi tag. 

GrM Ráday Gedeon ismert szereplője volt év
tizedeik óta a magyar köz,életnek. 187~-boo született 
Budapesten. Atyja honvédelmi mip-~s.zter volt. Kö
zépisikoláit ,a bécsi 'I!heresirunumban végez,te, majd a 
bécsi egye'temen jogtudományi államviZls:gát te,tt. 
18914-boo, mmt közigaz,~a.tási gyakornok, Pest vár
megye szolgál,atába lépett, ahol később s'wlgabíró 
lett. 1910 májusában P :e's.t vármegye és Kecskemét 
város főispánjává nevezték ki. Főispáni tisz,ts'égéről 
a Tisza-kormány távozásakor mondott le. Tagj'a volt 
a főrendiháznak. 

Mint politikus, a szabadelvűpárt, majd később 
a munkJa;páJrt tagja volt. 19'17 őszén bevOlllult ka
tonán3ik, egy évig harctéri ,szolgálatot teljesített. Az 
össz:eomlás után birtokán gazdálkodott.. 1919 már
ciusában ,a boU,telvisltwk elfogták, de később kislzaba.
dult . . Am1kor újabb elfogató parancsot adtak ki 
ellerq,e, Bécshe menekül t, ' OItt cEia,tlakozott Bethlen 
István gróf eSOIportjához, majd Bécs.bem. és Szegeden 
résztvett 'az ellenforradalmi munkában. A kommün 
leverése után Bécsben likvidáIta a bécsi kOlJllité 
ügyeit. 

1919 szeptemberében Pest és, Szolnok váJrmegye, 
valamint Keoskemét kormánybiztosa lett. 1921 áp
rilis 14-én .a Bethl,en-kormányban ttelügyminiszterré 
nevezték ki éstárcáját megt.ar'ÍoHa december 3-ig, 
amikOIr átadta Kle1bellsbe1rg Kunó grófnak. 

Az első nemzetgyűlésen pártonkívüli program
mal Pécs váI'Osá;t, a másodikban és az 1931. évi 
országgyűlésben egységespárti p rogr:amm al N agy
körös városát képviselte. 1928-ban Kormányzó Ur 
Ő Főméltósága az L osztá:lyú magyar érdemkereszt
teil tüntette ki. 1935 júniusában a felsőház tagja lett. 

Holttestét szeptember 24-én 14 ól'l3ikor helyezték 
örök nyugalomra az ősi csalá di kúriából; az Aszód 
mellletti Ikladon. A temetésen a csendőrség képvÍt:s0-
let ében Kézdivásárhelyi Nagy Gyula tábornok, a m. 
kk csendőrség felügyelőjének helyettese vezetése 
alatt tisztiküldöttség jelent meg. 

I Pilch .lenő ny. ezredes I 
fclyó eVl szeptember hó 12-én Budapes.ten el
hunyt. rA Magyar Tudományos Akrudémia ren
des tagja vollt és legyik . dísz'e a magyar ka
tonai irodalomnak, ' hadtörténelmi kutatásoknak. 
A MagYlal' Katonai írók ' Körének éveldg ügyvezető 
alelnöke. Hivatott írói toHát kimagasló lelkosség és 
rendkívüli swrglalom vez.ette, elhúnytávaJ a magyar 
k~t,onai irodalmat nagy veszteség érte. Szeptember 
14-én helyezték ör'Ök nyugalomra a farkasréti 
temetőben. 
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I Bészler, Jénos ny. alezredes I 
szt!ptembcr ll-én Fonyód~Alsó Bélatelepen, 57 éves koráJban 
hirtelen elhuLyt. Önkéntes i évét 1900j1901-ben szolgálta a vooH 
cs. és kir. 61. gyalogel'lredben. A csendőrséghez 1901 április 

1-<én lépett á,t a volt kassai IV. 
kerületnél. 1901 október 16-á
Vlal hadapródtisztihely€~tessé, 
majd 1902 maJus l-én had
naggyá nevezték ki: -1909' már
cius l-én az aradi szakas", pa
rancsnokságával bízták meg, 
majd ugyanott a csendőr

szárnyparancsnokság vezetését 
veszi át 1913 május l-én. Szá'
zadossá 1913 november l-gvel 
nevezték ki. A világháborúban 
részt vett és kiváló érdemel el
ismeréséül 1917-ben a legfel
sőbb dicsérő elismerés bronz 
érdemérmével, majd 1918-ban a 
hadiékítménYtls vöröskerer,zt 
II. osztályú díszjelvényéve,l 

iüntotié,k ki. A há:bol'ú után Kooskeo:néten, majd Misk01co!L 
teljesített szolgálatot. Mint alezredes került nyugállományba 
1924-ben. Temeté.sén, Ezeptembe.r 14-·én rúszt vetteJe a kapos
vári IV. 0sendőrosztály parancsnoka: Császár István alezredes, 
a kaposvári HI. osztálypár>aos'L.o'klságtól Czoborczy Kálmán 
százados, a fonyódi, b8JlatonbogláJri és balatonberényi ars le

legénysége, Fonyód község előljárósága, számos nyugállományú 
csendőrbajtárs és polgári ismerőse. A III. csendőrkerület tiszti
kaJl'a nevében Császár István őrnagy, a fonyódi örs legénysége 
nevében Nagy Gyu1a tiszthelyettes, örsparar.oonok helyezett 
koszorút a ravatalra. Bászler alezredest édesanyja, özvegye, 
unokái és nagyszámú ~'okonsága gyászolja velünk együtt, 
akik emlékét kegyelettel őrizzük meg. 

Halálos kimenetelű gépkocsibaleset. Nyolc év óta robog
nak az országutakon közlekedési csendőreink, ' őtködve az 
utak rendje, biztonsága felett. Nyolc ,év multával, szepte!11-

bel' 15-én követelte szolgála
tuuknak ez az új, modern haj
tása az első halálos áldozatát. 
1937 szeptember 18-áu Kun
szentmiklóson cseudőrsirt ás
tak. Frif.s, koszorú borította 
hant takarja azóta J i rfás Pál 
budap€,sti közlekedési örs beli 
cseudőrnek, a közlekedési szol
gálat első csendőr-vértanujá

nak hamvait, aki köteless ége 
teljesítéso közben, motor03 
szolgála úban életét vesztette. 

Szeptember 15-é n 11 óra 
körül, a honvédség őszi nagy
gyakorlatainak a lefúvása 
után vitéz Ridegh Rajmond 
őrnagy az F - 005. forgalmi 

r e:ndszámú Balilla gépkocsijával a be60nyszögi úton Szoln okra 
igyek;ezett. A gépkocsit kb, 60 Idlornét<1res óránkénti sebesség
gel a budapesti kö",lClkedósi örsre bE'osztott JtÍrfds Pál csendőr 
vezette, a~i 'kipróbált régi g'épkocsivezető voll. Szolnok előtt 
a 2. 00 3. kilomét~r között levő 600 6s 800-as hektométerkövck 
közelében 'az út göürös bukka,nós. Az egyik bukkanóbar. a bal 
első hOll'drugó hirtelen 'letört, így it gépkocRi b8J1 első kereke 
5 centimétel'll'el elő,blYl e került, min b a lT,úsik. Ez gyors irány
változtatást okozott úgy, hogya gépk00si a kövotkező pilla
natban az út baloldalá:'ól az út jobboldwli mély árka felé 
húzott. A jobboldali kerekek már az á rok lejtőj é n futottak, 
amikor sikerült a gópkocsit ba:lra ,kormányozni. A kocsi jobb 
clső kereke az árok széléről kikerülve; hirtelen engedett a 
komnányzá.snak s a .gépkocsi az úton kelresztbe rOl'dult. A tö
megerők a gépkocsit hossztengelye körül olya.n erővel fordítot
t,á.k áIt, hogy az olda.lir,á.nyban átfordul va, újra a. kexekekl'e 
állt, majd hátrafeJé legurult az árokba, s ott állva maradt. 

Járfás Pál csendőr temetése 
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A ' felborulás á1kalmával vitéz Ridegh Rajmond őrnagy 
kiesett a kocsiból és agylrázkódáson kívül súlyos, de nem élet
velizélyes sérüléseket szenvcedett. Jártás csendő1r az átfcrdulás 
pillanatában a gépkccsi alá ISWrult és clyan súlycs sérülése
ket szenvedett, hcgy azonnali kórháZiba szállítása után né
hány perc mulva meghaJt. HOI.!véd bajtársak segítettek a sze
rencsétlenül jártaikcn. Egy cdaérkező személygépkccsira 
emelték Já:rfás csendővt, de már mi.nden hiába vclt. 

Jártás csendőrtfiatalon, élete vd.rágában ragadta el közü
lünk a halál. 1909-ben született Kereke.gJ/házán. A magy'ar 
rónák derék fia volt. 1927 januá'r 5-én, tobO'rzás útján a m. kir. 
5. honvéd tűzérO'sztáilynál awatták fel. 1928 o~tóber 23-án a m. 
kir. fclyamőrséghez helyezték át, 3ihol fokozatosMl címzetes 
negyede&sé léptették elő. 1933 áp'riJlis l-ér, a m. kir. csendő.rség 
állományába jutO'tt. 1934 O'któber l-én ' véglegesítették. Először 
II gödöllői O'sztály áNomáinyában, majd 1936 sooptem~ 1 óta 
a budapesti közlekedésiörsön teljesített szolgálatot. Köteles
ségt.udó, derék csendőr vO'It, aki kivívta előljárói becsülés ét 
és szeretetét. . 

A csendőrség a mag,a halottjának tekintette a szolglálata 
teljesíMse közben csendőrhalált halt derék és kiváló bajtársa t 
8 otthO'nába - Kun'szentmikl6sra - s:OO.llíttatta. Temetése 
szeptember l8-án 15 órakűr vO'lt KUJnszetrúmiklósO'r., amelyen 
a fájdalO'mtól megtört sZÜl',őkön, te,stvéreken és menyasszO'nyán 
kiviil résztvett a m. k~r. hüm'ódség tisz'bi kÜJdöttsége. továbbá 
vitéz Sellyey Vilmos alezredes, a nyO'mozóO'sztály parancsnoka, 
Kontra Kálmán sZiázados, a közlekedési és híradó alosztály 
parancsnoka. Scísdy László szá2!ados, a kalocsai szárny pa
rancsLO'ka, a kúnszentmártoni sz,akaszparancsnok, a közleke
dési és hiradó aJ06ztály, a lmnszentIDiklósi és környékbeli 
c'lrsök szclgálatmentes legénY'sége, vaJ.amint a lakosság több
száz fő'nyi tömege. A gyá,szkíséretetés a dís-zszakaszt a pest
Rzenterz,sébeti gyalog tanalO'sztáJy szO'lgált'atta. 

A holttestet a szülői házban ravata;lO'ztálk fel. A ravatalra 
a m. kir. honvooség, a m. ~r. csendőrség, a nyomozó osztály
paralJJcSI!lok,ság üsztikal'a és legénysége, a közlekedési és 
hiradó alosztály parar-csnO'kság tisztikMa és legénység-e és a 
budapesti kŰ2llekedé-si örs 'legény,sége helyeztek kO'szorút. A 
gy,á,s7Jszertartás az udY~lrban 7JajlO'tt le, innen kisérte a holt
testet a gyászmenet utOtlsó útjára, a kunszentmiklósi sÍr
kertbe. . 

A temetőben, az egyházi szertartás befejeztével, vitéz 
Sellyey . Vilmos alezredes lépett a koporsó elé és· a következő 
ezavakkal búcsúztaMa a halott bajtálrsat: . 

"Bajtársi szeretettel búcsúzunk tőled, Jártás Pál csendőr. 
Szívvel, lélekkel derék magyar csendőr voltál. Részed van 
abban, hogy a csonka ma.QJJar haza közbiztons.ága '»1,0,_ páratlan 
a világon. Legutóbb a honvédség gyakorlataival kapcsolatos 
közbiztünsági. szolgálatot fáradhatatlan buzgrLlommal v~gezted, 
eközben hultál csendörhalált. A hiiséges kö-telességteljesités 
szent .tüzében égő lelked átlendült az örökkévalóságba, a hő
'sök seregébe, vitéz C.~aba vezér, Szent László király milliónyi 
táborába: 

-Piros .véred parányait az onzágút porával szerte hordta a 
szél · és a hadiszekerek dübö"gő kereke az egész országban. 
A hiJza szent földjén szétszóródott vércseppjeid jelzik, hogya 
magyar népért éltél és haltál meg. 

Velünk itt van ,sírüdnál a m. kir. honvédség és a m. kir. 
IJsendőrség sük 'ezer harcosának lelke. Aldozatos hősi példád 
fl_yomán fogadalmat teszünk: H -íven! Becsülettel! Vitézül! és 
Tégéd örökre a szívünkbe zárunk. 

Jálrfás Pál csendőr, lsten veled!" 

Ezutáln vissza~dtáJk a magyar aLyaföldnek 8zülöttjét, le
bocsájtották a kopO'rsót. A bajtán'sak néma tls-zteletadá,ssal 
búcsúztak. 

Leleplezték a német katünák emlékinűvét a Hősök-teme

~ tőjében. Szeptember 19-én Jeplezték le szép ünnepség kereté
I ben a vHághábcrúban meghalt s a Hősök-temetőjében nyugvó 

német katonák siremlékét. A Kormányzó Úr 6 Főméltósága 
képviseletében Rőder Vilmos gy. tábO'rnok, honvédelmi mi-

, niszter,a !kOl'mány nevében bárciházi Bárczy István állam
titkár, a székesfővárcs részéről Szendy Kál'oly pclgármester 
és Salamon Géza tanácsnük jelent meg az ünnepségen. Részt
vett ezenkívül a leleplezésen vitéz Sónyi Hugó gyalügsági 
tábO'rnO'k, ll- hO'nvédség főparancsnOlkaés igen suk magasrangú 
tiszt .. A német követség teljes számban megjelent. Az üIliIlep
ség megkezdése előtt érkezett József királyi herceg Auguszta 
királyi hercegasszO'ny társaságában. A Himílusz e~éneklése 

után Szendy Károly eH;íször németül, majd magy,ar nyelven 
tartott bes7Jédet. Az eanIékműrŐll ezután lehullctt ,a lepel, 
majd Otto von Erdmannsdorff német követ mcmdott köszö
netet Budapest székesfővárüsnak, amely az emJékmű felállí
tásával újahb tanujeIét ,adta a magyar-német barátságnak. 
Az első küszorút a Kormányzó Úr 6 Főméltósága lllevében 
Rőder Vilmos hO'nV1édelmi mi.niszter tette le az emlékműre. 

Tanulságüs nyomozásük rO'vatunk anyag torló dá 8 miatt mai 
számunkból elmaraJdt. 

A Magyar Rendőr szakil.·udalmi rO'vatából közöljük azt a 
kritikát, amit a rendőrség egyik naves szakembere és írója 
a szeptember elején megjelen t Miskolczy- Pinczés-Cziáky
féle csendőrségi büntetőjogi tankönyvről írt. 

"A nl. kir. csendőrs é.g mint közbiztO'nsági '" mint kar
hatalmi szerv egyaránt, testvéri.ntézménye a m. kir. rend- o 
őrségnek. Nemcsak a közös munkaterületei nken s közös fel 
adataink megvalósító rübctos munkájában- vállaljuk éli istá
pO'ljuik ezt a testvériséget, hanem a jó testvér szeretetével 
kísérjük figyelemmel és örvendezünk a m. kir. csendőr~ég 
minden sikerének. 

Az az evO'lúció, amelyben a magyar csendőr a közbiztO'n
ságnak világhírű katO'nájává vált. - nem állt meg, sőt nap
ról-napra iZl1lO'sO'dva mutatja meg azt, hO'gy a céltudatO's irá
nyítás és a pályának szeretetével összekapcsült energiák 
újabb és újabb nagyszerű erőkifejtésre képesek. 

Alig hagyta el a sajtót a nemzetközi viszO'nylatban is 
híressé vált Ridegh-Olchváry-féle "Bűnügyi nyomozástan", 
már is új abb, remek csendőrségi szakkönyv jelent meg a 
könyvpiacon és jelzi egyben a csendőrségi szakoktatás kiváló 
nivójának tO'vábbi emelkedését és jelzi a magyar akaratnak 
és észnek minden téren kifO'gyhatatlan erőforrásait. 

Dr. Miskolczy ÁgO'st kir. főügyész helyettes, Pinczés ZO'l 
tán csendőralezredes é_s dr. CziáTcy Ferenc alezredes hadbíró 
szerzői munkájában jelent meg "A magyar büntetőjog gya 
korlati kézikönyve a m. kir. csendőrség számára" cím alatt 
az a kétkötetes s csaJknem 2000 O'ldalt kitévő könyv, amely 
hivatva van a csendőrségi szakO'ktatás során a büntetőjO'g 
tekervényes labirintus aiban a csendőrt vezetni. Ennek a nagy 
munkának szűkre szabO'tt hasábjainkün nehéz volna adni a 
kritikáját, egy mündattal lehet tömören jellemezni annak 
értékét:minden benne van, amit tanitani kell és minden, amit 
a gyakorlatban tudni kell. A lényeg azO'nban nem az anyag 
terjedelmében fekszik, hanem annak hasznO'sságában; látszil!:. 
hogya jogász és a gyakorlati ember szerencsésen sikerült 
összefogásában születtek meg a könyv mO'ndatai s akik írták. 
belehelyezték . magukat a jó pedagógusnak abba a viszonyla
güssági érzetébe, amelyben a tanuló és az elsajátítandó anyag 
közti kapcsűlat megteremtődik. Ennek a könyvnek az O'lva· 
sásakO'r önkéntelenül eszembe jutO'tt Pinczés alezredesnek fl 

Csendőr.ségi Lapok évekkel ezelőtti főszerkesztőjének a szer
kesztés során kifejezésre juttatO'tt vünalvezetése: "csak akkor 
tudunk igazán tanítani és 'szórakoztatni, ha a feltálalást 
(Ilyan vünatkO'zásban emeljük művészetté, hügy az éppen az 
O'lvasóinkra legyen szabva". -Ez a könyv pedig a feltálalást 
művészetté emelte. Nyelvezete nem cikornyás, kerüli a nehéz 
.iO'g'ászi kifejezéseket, a büntetendő cselekmények tényálladéki 
elemeinek magyarázatánál a legnehezebb fügalmakcn is köny-

- nyen vezeti át olvasóját. A törvényszakaszck interpretációja 
sehO'I sem szakad le a gyakO'rlat követelményeitől, rámuta.t 
a teÍmivalókra. A műnek kiváló értéke s ezért minden gya
kürlati jogásznaTc nagy hasznára válhat, hogy nagyO'n al~al 
mas jelzésekkel az összes tudnivalókat törvényszakaszO'nként 
tünteti fel az üldözhetéstől a, hatáskörig. Attekinthetőségét 
uagyban_fpküzza az a tény, hO'gy a hivatkO'záscknál nem elég
szik meg a hivatkO'zott törvényhely számszerű feltüntetésé:vel, 
hanem azt mindjárt_ i.dézi is, ami nagy kényelmet jelent) az 
ülvasónak. Az anyag összemarkO'lása mindenhol lcgikus ~ a 
célna,k megfelelő. A bűncselekmények különféle fajtáinál II 

bevezető és általánO's magyarázatok egész újszerűen jelentkez
nek, hO'gy csak egy példát ragadjak ki: a vagyO'nellenes bün
eselekményeket a könyv a magánjog és a büntetőjO'g közt.i 
határvO'nal meghúzásával már ab O'VO' plasztikus sá emeli ki: 
A Bp. és a katO'nai büntető jO'ganya1g, valamint a kihág4i1i 
anyag ismertetéséhez szorO'san kapcsolódik II nyomO'zó közeg
nek legtelJesebb kiO'ktatása tennivalóit illetőleg s a könyv (o 

tekintetben is hézagpótlónak mutatkozik. 

Szívblíl gratulálunk a neves szerzőknek kiváló munkájuk
hoz s kívánjuk, hogy úttörő művük vigye előbbre a magyal' 
élniakarás beteljesedését. Dr. Unger Jenl) jogakadémiai ma
gántanár, rendőrfogalllnazó". 
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A salgótarjáni gyalóg tali a losztály elhelyezési körletében 
díszes helyet készíttetett a tanalosztály legénysége által 
sl?ortban nyert r. díjak oklevelei számára. A gondolatot a 
sport nemes szeretete és értékelése sugallta, a művészi kikép-

zé~ pedig méltó keretet ad a szol'galom, kitartás, küzdőképes
ség sportbeli sikereinek: az okleveleknek. Az az érzésünk, 
hogy ahol a sportok iránti szeretet ilyen formában is meg
nyilvánul, ott hamarosan szűk lesz ez a dísze~ falmező, ame
lyet nagyon találóan "Dicsőség fal"-nak neveztek el. 

Vitézi házavatás Budapesten. Budapest egyik legszebben 
fejlődő külső kerülete, a Zugló, új részlettel gazdagodott. A 
Nagy Lajos ikirály-út és Fogarasi-út keresztezésénél felavat
ták a Horthy Miklós Kertváros eddig felépült ötvennyolc 
vitézi la.kását. Budapest székesfőváros, az ország több vidéke 
után, szintén belekapcsolódott a;bba a mOZIgalomba, amely a 
világháború hőseinek földhöz és lakóhelyhez juttatáJSM cé-

. lozza és máris szép eredményt ért el. Egyha.ngú határozattal 
száz, egyenként 160 négyszögölnyi be:kerített, közművekkel el
látott 'telket adományozott a fővlÍ,ros a Vitézi Széknek. Eze
ken a telkeken épültek fel a takaros, mutatós családi házak 
egy-, két- és háromszobásak. A tulajdonosok szőlőtőkéket, fa
csemetéket és virágpalántákat is kaptak a házhoz tartozó 
telek beültetésére. Az ingyenes telkeken beiktatott vitézek 27 
év alatt térHik meg az építési költségeket. 

A nyil'egyházi pénzügyörök vitéz i házának ünnepélyes 
átadása. A nyiregyházi pénzügyigazgatóság kerületéhez tar 
tozó pénzügyőrség az 1937 január 23-án megtartott táncestély 
jövedelméből Nyiregyházán egy vitézi házat építtetett és azt 
vitéz Pomázi István nyiregyházi lakosnak adományozta. A 
vitézi házat szeptember 19-én 10 órakor ünnepség keretében 
adták át a tulajdonosának. 
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Fegyverhasználatok. A szirmabesenyői örs állományába 
tartozó Agyagos Miklós őrmester é6 Cipó János próbacsendőr 
alkotta járőr sooptemoor l6-án éjjel sajóvámos községben 
Laszati (Juhász) József, szökésoon levő veszélyes gonooztevő 
után nyomozottós a gyanusított kertjében lesállást tartott. A 
járőr 23 óra 25 perckor észlelte, hogy a gyanusított lakására 
igyekBzik s megállásra szólította fel . LaS7iati erre futásr.ak 
eredt s a járőr egy ízben utána lőtt. Laszati József súlyosan 
rregsé:riilt és sé,rülésével a miskolci Erzsébet-kórházba szállí
tották, ahol 17-én fél 12 órakor meghalt. Laszati ellen már 
korábban az ónodi örs járőre szurony t, az ónodi örs parancl'
noka pedig eredménytclenül lőfegyvert használt, de mind-
annyiszor sikerült elmenekiilLie. - A vasasi örs állományápa 
tartozó Fülöp Mihály törzsőrmester és Molnál- József lll. 
próbacsendőr alkotta járőrt Püspökbogád községben Ábel JÁ-
1100 rromollyll!Í lakos lefegyverezési szándékkal meg támadta '\R 

a járőrvezető pus~áját megragadta. A táJma.dás elhárítása c 1-
já ból Molnár rll_ próbac.sendőr A bel J ános ellen SZUTollrt 
használt. Ábel sérülése könnyű természetű, Lem életveszélyell. 
A járőr tagjai nem sérültek meg. A kivizsgáláflok folyamat
ban vann8Jk. 

Dicséretek. A '/'IL kir. csendől'ség felügyelője dicsél'Ő ok
irattal látta el: Nagy András pécsi IV. kerül'etbeli tiszt
helyettest, mert 26 évet meghaladó csendöl'ségi szolgálati ideje 
alatt, előbb a közbiztonsági szolgálatban általában, később 
éveken áit mint örspa.l'ancsnok I1gen buzgó é6 eredméLyes tevé
kenységet fejteit ki. - A péCSi IV. kerület parancsnoka nyil
vánosan megdícsél'te: Bányai Pál és Kővál'i IJajos csendőrö 
l.et, mert a szekszárdi gyalog tanalosztálynái előbbi 10 hóna
pon, utóbbi pedig egy éveL át, mint oktatósegéd, fcgyelmezett 
magatartás mellett" követé re méltó szorgalmával és fárad
hatatlan buzgó odaadásával a próbacsendőrök kiképz,ését elő
mOZldította, előljáróit odaadó · lelkii~el'etességgel támogatta, 
alá.rendeltjeit pedig igen helyes u1ányban befolyásolta.
AszegedJi ·V. kel'ület pamncsnoka dícsérő okirattal látta el: 
Kat·dos József tÖ<rzsőrmestert. Horváth Károly Ő'l'lllestert, 

mert öt éven át" Szóroe Illés csendőrt, ment négy éven át a 
Kormán Yzó . U r Ö Főmél tósága legmagasabb szemé1yének biz · 
tonsága érdekéber: teljesített felelö6ségteljes szolgálatokat 
mindenkor áltlagon felülenH~lkedő bU2lgalommal, éberséggel. 
hűséggel látták el és fegyelmezett m8Jgatartásukkal bajtár
wilmak igen jó példát mutatt ak. - Nyilvánosan megdícsérte: 
Rózsa Jenő, Va,rga Mihály 1.: Tóth Bá.lint, Ba~ogh László. 
Bogár András és Paj/p Imre csendőröket, mert a Kormányzó 
Ur Ö FőméltÓ6ága legmagasabb személyének biztonsága éJrdq
kében teljesített felelősségteljes szolgálatokat mindeLkor a 
legnagyobb le1kiismeretességgel, é.herséggel, hliséggel látták 
el és példás magaviseletet t8J1Usítottak. 

Kap tuk a következő levelet : Tekintetes Szerkesztőség! 
A csepregi hívek vezetésem alatt 112, mint minden évben, 
ez idén is, e hó 11-l2-én elzarándokoltak Vasvárra, amely 
búcsújáró helyen, a nagy esőzés miatt a Domonkos-rendi 
házfőnök úr jóvoltából, egyik nagy teremben kaptunk elhe
lyezést. Ily nagyobb osszejöveteleken megtörténik másutt il!, 
hogy a nemvárt pillanatban megdézsmálják az embereket. 
Igy történt több hívemnél is: pénzét és esernyőjét vitték el. 
A panaszra jelentést tettem a vasvári m. kir. csendőrörsuél 
és a tetteseket hamarooan kézre is kerítették, amely gyors 
és szolgálatkész tevékenységükért és ügybuzgalmukért ezúton 
is hálás köszönetünket fejezzük ki. Csepreg, 1937 szeptember 
hó l6-án. Zauf János ny. ig. ktanÍtó. 

Csendőrségi Közlöny 18. szám. Személyes ügyek. Minisz, 
te.ri rendeletek. Odaítéltetett: a Ill. osztályú tiszti zolgálati 
jel dr. vitéz Ujlaki László századosnak. Állandó niug~llo
mányba helyeztettek: Szabó József III. éS' Veres András I. 
székesfehérvári II. kel"Ületbeli tiszthelyettes. - N évváltozta
tás: Buhalla József próbac.sendőr családi nevét, be1ügyminisz
teri engedéllyel, "Tarcali"-ra változ,tatta. - SzabályreT_deletek. 

~ CONTlNENTAL-PORTABLE 34-37 

W ANDERER gyártja, 
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A paprika hozzáadásával ,készített 1ikőr előállításának és 
forgalombahozatalának mege.nll'edése. - Értesítés a m. kir. 
belügyminisztérium VI. c. (csendőrségi személyi) osztályának 
távbeszélŐ>'3zámairól. 

A Cs-8/a jelzésű "Irányelvek a m. kir. csendőrség kiképzé
sére és oktatására" c. szolgálati könyv, az iskolák és tan
folyamok részére összeállított tantervek nélkül, korlátolt 
6zámban szerkeszt{íség-iinkben kapható. Az említett szolgálati 
könyv önmagában is teljes, mert a tantervekre csak az 
iskolák előadóinak van szükségük. Ara: 1.50 P . Újabb ki
adásra nem lehet számítani, később tehát nem lesz kapható, 

Tandíjmentes nyelvtan fOlyamok a Külügyi Társaság védií 
slÍge alatt. Az évek óta népszerűségnek örvendő angol, német, 
francia, olasz és spanyol nyelvtan folyamok a Barcsay-uteai 
gimnázinmban ismét megkezdődnek. Az első négyhónapos 
félév 1938 február l-ig tart. Külön kezdő-, erőskezdő-, haladó-, 
felső és társalgási tanfolyamok. Az órák délután 5 és 9 között 
vannak, heten'kint kétszer. Tandíj nincs. BpÍratkozás szep
tembe]' 27-től minden hétköznap délután 5 és 9 között a Bar
csay-utcai gimnázium É'j1ü[etéhpn !Barcsay-utca 5, Erz,~ébet

körút 111 e111'tt.) Telel'olJÍ I'elvilágosításolc 33{)-734. Beíratá~i 
díj a négyhónapos félévre P 10.-, közalkalmazottaknak. két 
tanfolyam ra iratkozóknak P 9.-. 

Dr. Zamal'óczi Zamaróczy Zsigmond nyug. áll. tál1Orllok
hudbÍl'ó, budapesti ügyvPd (XI., Horthy Miklós-út 30.) hon
v('dségi védői lllüködé"H ismét megkezdte. 

~[egvenll e egy haszIlált íl'ógépct AC8 Júnos Il y. tiszt
helyettes Gyöngyös, Attila-u. 2. sz. 

Dr. Tanoss Dezső ügyvéd, ny. á. csendőrfőhadllagy katonai 
"édői irodáját Budapest, VI., Andrássy-út 25. sz. III. 20. alá 
helyezte át. Polgári peres ügyekben is rendelkezésre áll . 

Csendörségi tollforgót árusít, köt, javít Várfai (VlahinaJ 
Mihály ny. szakaszaltiszt, Budapeat, XIV., Újvidékköz 5., 
fldsz. 2. (69-es villamossal Amerikai-útnál leszállani.) Dél Jó
zsef ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz. Fekete 
Imre ny. törzsőrmester. Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Arak és 
munkadíjak: szép, új dísztoll, válogatott tollból 10 P, szolgá
lati tollforgó nagyság szerint 5-6 P, régi toll átkötése 1 P, 
pótlással 2 P, beküldött új toll vágása és megkötése pótlás 
nélkül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megren
delő viseli. - Papp Ferenc ny. törzsőrmester (Hajdúböször
mény, Szilágyi Erzsébet-körút 35.) kappanfarokból különleges 
gonddal készült tollforgókat 30, 25 és 20 P-ért árusít. Meg
tekintésre vételkötelezettség nélkül küld tollforgó t, az esetle
ges visszaküldés postai költség ét azon han az érdeklődőknek 
kell viselniök. 

Melléklet. Lapunk mai számához csatoltuk a Tri bon Ru· 
házati Rt. (Budapest, VIII., üllői-út 14.) és Török A. éH Társa 
bankház (Budapest, IV., Szervita-tér 3.) llIellékletét. 

Többek érdeklődésére közöljük, hogy az 1938. évi csend
őrségi z,ebkön'yv ára előreláthatólag változatlanul 2 pengő 
50 fillér lesz. Megrendeléseket a csendőrség ténylegesen szol
gáló tagjaitól csak a gazdasági hivatalok útján fogadha
tunk el. 

SZEMÉLYI HIREK. 

Uj szakaszparancsnokok. A debreceni VI. kerületben: 
Bertók Pál tiszthelyettes; a miskolci VII. kerületben: GaJJ 
J ános tiszthelyettes. 

Uj örsparancsnokok. A budapeati I. kerületben: Vas Gá
bor törzsőrmester v.; a szombathelyi IlL. kerületben: Tóth 
Ferenc ITI., Nagy Gyula tiszthelyettes, Tassányi Józs'f 

n f D t: ft kólvho- és tüzhelvgvár 
közkedl/elt gyártmány 'ai: 

Vegyes tüzelésre: 1 aknás Rekord P 40.-től 
Hazai szenekre 2 ilknás Rekord P 60.- tól 
2 karikás Elite tűzhely P 50,-tő l 

Kedvező fizetl!si feltételek. 
L~toga,sa meg minfardktárunkat : 

VILMOS csAszAR-ÚT 39. 
(Haj6s-utca sörok.) 

törzsőrmester v.; a pécsi IV. kerületben: Gulyás János, H e
gedÜl; Dániel, Puszta'i János, J. Kiss Sándor, GYÖ1'gy Adám 
törzsőrmester v.; a szegedi V. kerületben: Ungi Zsigmond, 
Böszörményi, József, Pénzes József, Izsó Ambrus tiszthelyet
tes; a debreceni VI. kerületben: Tőkés József törzsőrmester 
V.; a miskolci VII. kerületben: Szőke Sándor, Földes Ferenc 
és Tóth Sándor törzsőrmester v. 

Házasságot kötöttek. A budapesti I. kerületben: Bajcsi 
Lajos tiszthelyettes Vanyó Máriával Rákospalotán, F. Kiss 
János törzsőrmester v. Kecskeméti Jolánnal Békéscsabáll, 
EI dős Ferenc törzsőrmester v. Tanczer Mária lzabellával Tó
városon, Szabados Zsigmond törzsőrmester I ván Margittal 
Tiszafüreden, Kiss Imre II. törzsőrmester Németh Jusztiná
val Alsógödön, CsatcÍ'l i Bertalan törzsőrmester Szabó Anuá
val Nagykátán, Pál András törzsőrmester Kerekes Ida Ju
li annával Mátészalkán, Csapó Sándor őrmester Szabó 'feré
ziával Abonyban; il székesfehérvári II. kerületben: Sándor 
El nő törzsőrmester Klesitz Katalinnal Pápateszél'f.'ll, Takács 
János lll. törzsőrlllester Pap Máriával Ajkán, Németh János 
YII. törzsőrmester Bódis Iréullel Zalavégen, Jakab József l. 
őlmester Vinter Annával Acsteszéren, Borbély János őrmes
ter Tamás Juliannával 'l'atáll; a szombathelyi III. kerület
ben: Imrei JÓzsef törzsőrmester v. Tóth Gizellával Rum köz
stlgben, Kovács Lajos V. törzsőrmester v. Pálffy Ilonával 
Balatonújhelyen, Kiss Balázs törzsőrmestcl' Horváth Mar
gittal Zalabaksán, Sándor János II. törzsőrmester Vörös 
Borbálával Som ogyszentmiklóson , Horvlíth György Ill. törzs
iil'lnester Krénusza Rozáli:íval Alsokon, Ma,g./jal· József T. 
törzsőrmester H ezsmesán Máriával Bölcskén, Bagoly Zsig
mond törzsőrmester Tol/ár Mária Gizellával Dióskálon, Nr!
'»leth Imre II. törzsőrmestel: Molnár Ilon ával CelldölllölkölI, 
Karika János törzsőrmester BosT.-ovÍ('s El1liliával PusztakQ
viicsin; a pécsi IV. kerülethen : Tóth János IX. törzsőrmester 
Tóth Annával Szászváron, Pap Lajos őrl1l (' ster Sebeslyr!H 
llonával Siklóson, Kalocsai János őrmester Farkas Kriszti
Hával Okecskén, Kertész János őrmester BcÍ1'di Eszterrel 
TZf4á,kon, Szilágyi János II. őrmester Vadász Etelkával Pak
son, Tompos Mihály őrmester Varga Janka Borbálával Pa Ie
son, Tóth Gyula IT. őrmester Pleszkán Katalinnal Katymá 
ren; a szegedi V. kerületben: Val'ga György őrmester Mon
trinyi Ilonával Szegeden; a debreceni VI. kerületben: Sziklás 
Ferenc törzsőrmester Szücs Erzsébettel Debrecenben, Kom
lósi Gyula törzsőrmester Máté Szerénával Kölcsén; a mis
kolci VII. kerületben : Km'esztes János törzsőrmester v. Oro~z 
Olgával Diósgyőrben, Hajdu István törzsőrmester v. Hruska 
Emiliával Budapesten, T1,trós József törzsőrmester Bucsi Ilo
nával Szigetszentmiklóson, Ragó Miklós törzsőrmester Németh 
EsztelTel Mezőtárkányban, Virág József törzsőrmestel' Belin
szki Eszterrel Pátrohán, Oláh László törZF;őrmester Zöldi 
Erzsébettel Vámosújfa]uban, Mo.1zes József törzsőrmester 
C!?ervenszTd Erzsébettpl Krasznokvajdán, Tóth Antal őrmes
ter Urbancsik Margittal Szihalomban, TaT\'ác.~ Istváu őnne~ 
ter Keresztel; Margittal Budapesten és Szőke !=lándor őrmes 
ter Molnár Mária Annával Tiszafüreden. 

Családi hírek. Született: a budapesti I. kerületben: Dági 
Lajos tisztbelyettesnek Erzsébet Ilona nevű leánya, Gaál Pál 
törzsőrmester v-nak Magdolna Má1'ia nevű leánya, Nagy 
Mihály törzsőrmester v-nak Judit Mária nev ű leánya; a 
székesfehérvári II. kerületben: Harmat L'ltván tiszthelyet
tesnek Georgia Katalin nevű leánya, D énes Ottó törzsőrmeK
t6Tnek Magdolna nevű leánya; a szombathelyi III. kerület
bpn: Krizbai András tiszthelyettesnek o.yörgy János nevií 
fia, vitéz Váczi János tiszthelyettesnek László Elek nevű fi l. 
Németh Kálmán II. őrmesternek László Kálmán nevfi fia, 
Nagy Lajos II. törzsőrmesternek Lajos nev ű fia; :J debreceni 
VI. kerületben: Köő István számvivő tiszthelyette8llek Györg.1J 
László nevű fia, Kertész József törzsőrmestornek Mar.qit 
nevű leánya, Huszti Imre törzsőrmesternek Ilona nevü 
IClÍnya, Varga József I. törzsőrmesternek GYÖI',rlJJ Lríszló nwíi 
fia: - Meghalt: Tóth János IV. budapesti T. kerületbeli 
törzsőrmester ,Tános nevű fia Budapesten. 

PONTOS SZOLGÁLAT - PONTOS ÓRA 

Vásároljunk árát, ékszert, ajándéktárgyat, aranyat, 
ezüstöt megbIzható szakcégnél - Alap,: 1896 

FUTÁSI JÁNOS PtCS, Irgalmasok-utca 6 

Pontos, m e g b í z h a t ó kiszolgólás, méltányos árak, 
A m. kir. csendőrség tagjainak kedvező fiz. feltételek 
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Olvassa el, mielőtt ír nekünk I 
Közh~ményt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hlZnem bár

kitől elfogadunk, de ti",enöt gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tgrtalmi módo
sitásának, valamint a törlés és kiegésdtés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, . hogy közleményél változtatá$ 
nélkül közöljük, írja reá a kézirat oldalára piros irónnal: 
"Szószerinti közlését kérem'" A kéziratot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
$ágra, kézi,.°ással pedig jól, olvasha/óan és nem túlsűrű sorok
ban írni. Olvashatatlan kézimltal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratol 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot melZékel. Kézira/ok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készltőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdíj ellenébm 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz· 
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat lenn tartjuk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 

sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerz{HnJt 
különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságáMl (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni, amely azt velünk kötött szerződésének árszabásIJ 
szerint köteles elké.~ziteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo· 
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem ÚreZünk, 
azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
ff:lvilágositást. J eligéiil legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki Jeligéf nem Jeliil 
meg, ne' Jének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"CSendőllekszikon" rovatban válaszolunk. Előfizetést csak á 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei az előfizg
tési díj felét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: félév. Az 
előfizetéseket kérjük pontosan megújílani, mert felszóHtást 
nem küldünk, A nekünk szánt pénzküldeményeket kérjük a 
Csendórségi Lapok 25.3l2. számú postatakarékpénztári csekk
számIájára befizetni. Címünk: "A Csendőrségi Lapok szer· 
kesztőségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. s~ám" 

--------~\\'~---------

Emlék. Megpróbáltuk több könyvkeresked"ésben ' felkutatni 
a könyvet, jártunk a hadtörténelmi levéltárban, ahol az ' ilyen 
eZlcdtörténetek megvannak, sajnos, sehol sem találluk a volt 
25. cs. és kir. gyalogezred háborús történetét tartalmazó 
könyvet. A balassagyarmati népgondozó kirendeltség őrzi a7. 
ezred irattár-töredékét, forduljon oda, talán adhatnnk felvilá-
gosítást. o 

A m. kir. Csendőrs~g 
m. t. . Tiszlikarának / 

Szíve~ figyelmét felhívjllk "Steyr Type 
50"-es gépkocsinkra, am,cZ./jből - miután 
a próbákat legnagyobb 'megelégedésre ki · 
állotta és a támasztott követelményeknek 
legteljesebb mértékben meg felelt - 10 da
rabot 8zállítottumk a m. kiT. cse.ndőrség 
részére. Autót venni szándékozó csendőr 
tiszt urak írjanak címünkre s mi ezt a 
minden tekintetben kiváló, gazdaságos ~8 
olcsó gépkocsit az ország bármely részé
ben minden kötelezettség nélkül, hegyi és o 

sík terepen próbaúton be'mutatjuk. A 
csendőrség tisztikarának kedvező fizetési 
feltétplek. Steyr-Austro Daimler-Puch · 
művek Magyar Kere8kedelmi R.-t., Buda
pest, VI., Lehel-utca 25. szám. 
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Kolozsvár. 1. Lexikonban felelünk. 2. A képeket ne..n 
közöljük, mert az~ €gyik nem jó felvétel, a másik n em j.ó a 
tárgY8. miatt. Tudniillik : akárhogy is - helyes és gazdaságos 
dolog az, ha a csendőr maga javítja (stoppolja) a harisnyáit, 
mégis azt a nagy nyil vánosság előtt teljesen felesleges képen 
is bizonyítani. Aztán azért sem ken az ilyen kép, mert a 
csendőri szolgálatnak van ezer megörökítendő, másL.ol fel 
sem igen található témája, szegényeknek vallanánk magun· 
kat, ha olyan témát közölnénk, mint amit küldött. 

Remény telen. Olyan lányt nem v,ehet f,eleségül nemcsak 
azért, mert nem engedélyezik, de azért sem, mert ön magyar 
csendőr. Ha úgy ér ezné, hogy nem tud nélküle élni, hagyja 
el a testületet és vegye el azután. Ott, ahol ön él, ott a ma
iYar fajtának a legtisztább egyedei élnek s ha ott nem ta
lálná meg mégse azt a fajtájabeli nőt, aki az ön hite sZflrint 
önnek hűséges élettársa lenne, majd megtalálja más község
ben. ' Egyszer megjön az áthelyezési par ancs, el kell onnan 
mennie, ritkább an látja a most "egyetlen"-nek monuott 
leányt , látni fog másokat, akiknek szemében, szavában és 
munkás kezében eze!! a földön kivirágzott, tiszta, magyar. te· 
hát becsületes és hűséges világot fog találni. Ez pedig 
jegyezze meg - mindennél többet jelent. I smételjük: Ön még 
fiatal emher, ne szédítse meg a mosolygás és a nő magakel
letése, ami annak a fajnak, amelynek lányát ön élete társául 
s70eretné, jellegzetes tulajdonsága s ami nem szolgál mást, 
mint azoknak a céloknak elérését, amelyek a magyar nemzet 
rÁj jaival egyenesen ellentétesek! 

Tokaj. Levelét nem kapt)lk meg, különben előzeteS" üze
ne tünk alapján m ár r égen elintéztük volna ügyét, all~ely .
jól emlékszünk - rangsorolásával kapcsolatos. 

Várakozó. Megírhatták volna azt is, hogy milyen ügyb.en 
akarnak az illetéke.s miniszteriumhoz kérvény t beadni, akkor 
JIu tár ozott választ adtunk volna. Igy csak tájékoztatáF'ul kö
zölhetjiik, hogy a kérvény ' illetékmentes, ha ellátási üggyel 
vagy közéruek ű üggyel foglalkozik. 

R. F. törm. v. Mezőkovácsháza. Előflzetése még J UlllUS 

végén lejárt. Simkit se szólítunk fel arra, hogy óhajt ja-e to · 
vább is küldetni lapunkat, így hát elmaradását annak vet
tük, h ogy nem kíván a második félévben előfizetőnk ie nni. 
Ha megfeledkezet t volna mégis, az előfizetési összeg beküldé
sét közölje velünk s küldjük: tovább a lapot. 

Családi pótlék. Irtu nk erről a szeptember l-i számunk 
lexikonjában. 

Többeknek. A folyó évi október l-én megjelent Csendőr-
8égi Közlönyben, a legénységi előléptetésekre vonatkozó ren
delettel kapcsolatban a lexikon-rovatunkban i,smertetést 
adunk. 

Somogyi. 1. és 2. kérdésére l exikonban felelünk. 3. A 
járőrvezetői tanfolyam elvégzése, lega,lább igen jó ' minősí 
tés, tetszetős külső, ügyes fe llépés, legalább 174 cm magas
ság a feltételek. 4. A korona őrség külön alakulat, nem a 
testőrséghez tartozik. . 

A csendőr-Ievelezőlapok szépek, művésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerűség ét és 
tekintélyét emeljük, ha iz lés telen cifraságok helyett 
a magunk levelezőlapjain üdvözöljük rokonainkat és 
ismerőseinket. 

I 
Ön által megszabott Idöre terjedő elölegnélküli 
hitel a m. kir. csendőrság m. t. tagjai részére. 

861orok, •• al_ok, .. atracok é •• 0clroDyok, .zIiDY.Ir
úak, I1;lIó- ja .bécllli •• liay.c.k, dfnlá.-gyak é • .,. a...... yáazoaAftlk, ab.o • .,ok, "gya ... űd ........ lok. ===== Vid6lae irajánlatot mÍJltákkal klildilnk. I 

Ny. B. csendőr. A kép életlen és kelllő világítás 
nélkül kész.ült. Olvassa el a lapunkban közölt fénY'képésze t i 
s!ilakcikket, . hogya legelemibb tudnivalóról tájiikozva leg yen. 

A. A. A. A. A: Az igényjogosultsági igazolványra vonat 
kozó 1931.- évi ' III. tc. érvényének megszüntetésére semmiféle 
előkészítő tárgyalás' nincs. Hogy 1939're - mi történik ebben 
a kérdésben, azt nem lehet tudni, de nem va:16sz~nű, hogy • 
úg'y történjék, ahogyan Ön hallotta. Az ebben a törvényben 
megnyilvánuló gondoskodás nem újkeletű, már .az 187,3. évi 
II. tC.-ben intezkedtek a kiszolgált altisztek polgári alkal
mazta tásáról. 

66.666. Lexikonban tárgyaljuk • a kérdését. 

88.888. 1. Kérdésére lexikonban felelünk. 2. 'Egyelőre az 
előléptetési rendelkezések D. mellékIete az irányadó, az otta
nialJrból kiszánúthatj a, hogy az 1933 június hóban a csendőr
ség hez jöttek mikor léptethetők elő őrmesterré . 

K olozsvár. A hely, ahol a címeket nyilvántartják, csak 
kellő indokolás után adja ki a kér t tiszt címét. Ha tehát 
szüksége van a tábornok úr címére, az indokot is közölje 
velünk. 2. K özleikedési rendész.eti kihágásról van szó. 

J ó fog. N agyon elhanyagolta, ha már 15 foga rossz. Az 
Ol'vosfőnök úrtól kérjen eltávozás alkalmával biz.onyítványt 
fogai állapotáról, annak birtokában kérje . kihallgatáson a 
budapesti örsre leendő tartós v:ezénylését. E löl járói nem fog
nak eilzárkózni kéreIme teljesítése ·elől , ha valóban ilyen 
súlyos a baj. Nem lehet előre tudni, hogy mibe kerül a 
javíttatás és fogkészíttetés, mert azt csak a szakorvos tudja 
megmondani. Azt sem lehet előre tudni, hogy mennyi ideig 
tart a kezelés. Mielőbb kérjen eltávozást, nem szabad vele 
IlIOSt már várni, mert a fogbetegség igen - sok más, súlyos 
bajnak lehet a forrása. Olvassa el lapunk előző ~vi egészség
ügyi rovatait, legyen tisztában a helyzettel. . 

Egy hadiárva. A háborús emlékérem megszerzési kÖTül
ményeiről . a következő számainikban írtu nk : 1934. 8. "D. J . 
prb. cső . Tata"., az 1934. 15. ,,12.295.", valamint 'az 1934. 2L II 

"Po". és ,,44.444." jeligék alatti üzeneteinkben. 

Tusnádfürdő. Nyugállományba helyezéskor, amikor az 
ellátást megállapítják és folyósitják, rendszerint azt a lakás-

STANDARD 
PHILIPS 
ORION 
TELEFUNKEN 
és EKA 
legújabb rádiókészülékek 

r é szletre, csert're l e golcsóbban 

Del(h ~Iklós Bc..~~:~S~ 
VI .. Vil mos császár-út 45 Nagymezö·u .• arok. 

Képes rádióárjegyzék díJDle ntesen 

BRIKET 

ELADAs Pt:CSETT: 'DGT. BANYAIGAZGATÓSAG Pt:CS, M~RIA-UTCA 9. 
TELEFON: 29·87. - ' BUDAPESTEN : DGT. KÖSZÉNBANyAK ELARUSITÓ 

HIVATALA: B U D A P E S T, V., 

• Lakflsberendezö ,állalat, VI. Ilndrflssy út 66 . ?., RUDOLF RAKPART 3. SZAM. 
T E L E F O~N : Ll-231- 69. 

1.]~:I~r!1-
Z O N G O R A, 
p I A N I N Ó, 
HARMÓNIUM 

B U D A P E S T 19 
RAKÖCZI-ÚT 

SZENTK1RÁLYI.U.2 
R ÁKÓCZI.ÚT 1>3 

Több évi hitel. Szállitás, csomagolás 
díjtal:lD. Allami alkalmazottaknak nagy 
fizetési kedvezmény. Az ország legnagyobb 
k e r e s z t é n y s z a k vá II a I a ta. 

KAUFMAN ft ES 1 L'lRSAI BUdapest,lI, Margit-krU! 
• '" Telefon: 1·525·36. 

Csendl!rs6gi nyomtatvényok As f e l 8 z e r e l é 8 I cikkek ...,. 
raktára. Arjegyzéket Ingyen 69 bérmentve küldtlnk. PontOIt és 

~.~ lelkiismeretes kiszolgálásról cégllnk régi jó hlrneve kezeskedik. 

-;-" 
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pénzt utalványozzák, mely a nyugállományba helyezetteknek 
utolsó állomasnelye szerint illeteKes. .Az orszag területen 
llE:luli lakóhelyvaltoztatás foly tan a lakaspénz csak anyug, 
állományba helyezés napjától számított 1 áven belül valto
zik: felemelhetik vagy leszallítnatjak. Az 1 évi határidő 

.leteltével, az ország területén belül lllikók lakáspénze töbhé 
• nem változik. 

Becsülettel a hazáért. Azért kell a ,B. és C. mintájú 
ig'ényjogosultsági igazolvány elnyerhetéséhez a négy közép
iskolai végzettSég, mert azokban a szolgálati alkalmaztatá
sokban, amelyeket e bizonyítványok alapján elnyerhet, az 
alkalmazott részben, illetve sok esetben már önálló ügykört 
is kap. Ilyen végzettség nélkül tehát nincs igénye ezekre. 
Kívanjuk, hogy szerencse kísérje, bár nem értünk egyet in
uokolásával. 

Majoros őrmester. Ha nem írta volna meg, hogy házi
uyulakról van szó, bizony nelU talaltuk volna ki. Mennyivd 
nagyszerűbb lett volna a kép, ha, mondjuk, a két nyuszit 
fülönfogja, mondjuk, Julia néni, az örsfözönő és a levegő
ben tartva azokat, mögöttük mosolyog. De így beállítva, csak 
közelről készítheti a képet! Próbálja llH:g, így tanul a 
törekvő ember. 

Kaposvár. Semmi 'kétség aziránt, hogy a poggyászvitel
díj Önnek. aki fürdőkűlönítményre volt vezényel ve, illetékes. 
Helyesen hivatkozik az 1933i5. Cs. K.-ban közölt rendeletre. 

B. Gy. tőrm., Nagycenk. Előfizetését a most beküldött 
il pengővel folyó év végéig rendezte. Az elll1aradt SZalllO" 
közül a 17-ből nincs tartalékunk, a többit elküldtük. Ha nem 
feledkezik meg az előfizetés meghosszabbításáról, most nem 
volna semmi baj. 

Kapu ügyeletes. Igaza van: nell1 kerül senkinek nagy fá
radságába, hogy az 1936/1U. Csk.-ban megjdelÜ 13U.3QO(VI. b. 
1936. számú rendeletet lllegnézze akkor, ha tudja, hogyafő, 
városba, vagy azon keresztül fog kísérni foglyot. Elő kell 
vennie bizony a rendeletet és akkor nem fordul elő, hogr 
rossz telefonszám ot hív, hogy nem mondja be a kapu ügye
letesneIi: a- szükséges adatokat stb. Minden szolgálatra mindig 
elő kell készülnie, erre is. J ellemzésül megemlítjük, hogy 
1936 június hótól 1937 júniusig a fogolyszállíW gépkocsi t 
2300 esetben igényelték, 3700 foglyot szállítottak azzal s. a 
g'épkocsi ezalatt 47.000 kilométert szaladt a fŐvárosban. Te~
sék ezeket az adatokat az esztendő napjaival elosztani, lát
ható, hogy naponta átlag 6 esetben ig'énylik a gépkocsit. Fő
ként a reggeli órákban a legszükségesebb. Az, hogy honnan 
hová- nem lehet a gépkocsit Budapesten igénybevenni, a fent
írt rendeletben szintén meg van. Remél jük, hogya hibák 
rövidesen megszünnek. 

Kezdő. Az egyszerű - alapos - és nyomatékos g'yauú 
I'ogalllláról _ tiszta ll:épet kap a Pinczés-féle Btk. rI. kötet 
1142- 1143. oldalain írt magyarázatokból. 

\ 
csak elsörendü logállz n t'i l 
cslnt'iltassuk m e g 

mIHo)! , tog-tömés P 3.
Plat'n"szinO 
VI\!!'y aranyszinO P 6.-
22 karátos arany P 18.-

Kedvező 
tizeté;;i 

teltéte!~k 

RÓNA L. ALL. VIZSG . FOGAS 2 

Budapest, Baron .u. 9 8 . I . e m 2 

épít'ési vHl a l kozó:~\lálla l ja 

Szeged 
T e I e f o n: 29 -9 O. 

családi házak tervezését és éDítését 

~ICláborn agy-u. 2 /b. 

K ongresszus. Tisztában akar lenni azzal, mi az eucha
risztikus kongresszus. Azt írja" hogy állomáshelye az idege
nek által gyakran és- szívesen látogatott hely és számítva 
arra, hogya jövő évi kongresszus résztvevői is ellátogatnak 
majd oda. fel akar készülni örskörlete lakosainak kérdező;;
'ködéseire. Igaza van, nag'yon helyesen g'ondo.Jkodik. 
A katholiklLs ,egyház tanítá,sa szerint az oltári szentség
ben Jézus Krisztus valóságos teste és vére van jelen a ke
nyér és bor külső színe alatt. Ezen hitnek s az iránta való 
tiszteletnek és áhitatnak kimélyítése, terjesztése céljából m'Íl' 
régóta fényes ünnepeket szoktak rendezni, amelyeket oltári
i"zentségi vagy görög nyelven eucharisztikus gyűléseknek, 

kongresszusoknak neveznek. Vannak egyházmegyei és nem
zetközi kongresszUf'ok. llyen nemzetközi kongresszust tervez
nek Budapesten 193& május 23-30-ig. l'apasztalat szerint ilyen 
ünnepségeken több százezer ember gyűlik össze, akik termé
szetesen már előbb megérkeznek és nem utaznak el az ünnep
ségek utolsó napján, hanem felhasználják az alkalmat és az 
orSZág különböző helyein is meg fognak jelenni. Az Ön állo
máshelye is n~ a helység, amely biztosan számíthat láto
gató!k:ra. 

19.378. Az élet már régen beigazoIta a nyomozó kulcs ki
váló használhatóságát, tal án a bűnözők világában éppen ezért 
vált ismertté és - rettegetté. Azzal tehát nem kell törődni, 
hogy - tudnak a létezéséről, tudnak a bűnözők mást is, 
sokat. Nevezhetjük ezt harceszköznek is, a bűnözők elleni 
!te!'cunk egyik kiváló eszközének, erről ismételten írtunk már. 

Hálás. Igen, a nYiJvánta rtás elkészítése után a k erék
párok l'endszámtáblával való megj elölését is elrendelik. R ész
Ileteket mé,g nem mondhatunlk. 

K. J . ny . thtts, Zalaapáti. Önnél már rendszer, hogy az 
előfizeté,st hetek-hónapok mulva újít ja Illeg mindell J'élévbell. 
Nem is goudolná, hogy ez melluyi fölösleges mUllká t okoz 
nekünk. Kíméljen meg ettől, a pontosa n, idejében küldött 
csekklapoll idejében újítson, különben kénytelenek leszünk 
már egyszer a lapküldést beszüntetni, mert mi nem vagyunk 
üzleti vállalkozás, sőt az évi 6 pengős előfizetést a lap ki0Si 
pénze igen megérzi, mert ráfizet. 

M. a lhdgy, Kaposvár. Ezekre a találós kérdéseikre nem 
várunk feleleteket, de azért örömmel látjuk a jelét, hog'y 
ezzel is foglalkoznak. 

Ném eth Sándor II. csendőr, Szombathely. 1rja me,g, hOll 
llan vezényelték Szom bathelYl'e, mert több hasonló nevü e lő, 
lizetőnk vau, emiatt addig nem tUdjuk lapját Szombathelyre 
irányítani. 

H e g e d ü, Harmonika, 'l'árogató, 
Gramofon, Rádió . 
és az ősszes hangszerek legjobb ak 
itt a magyar gyárban kaphatók 
Csendö r ö kne k r <'"zlelre 'S 

MUGYOftÓSSY HANGSZERMESlER 
&i ud.pest. VIII., RAkóc",l·út 71. ÁrJegyzék Ing) en 

II tLi~ 
különleges kedvezményt 
nyujtunl{ a csendőrség tagjainak. Bútorok, lJe-

J 
rendezések, sezlon. matrac, szőnyeg, paplan. 

lon~y ~ olt~~f,~~:Yk,:\;lt~~~r.~~~~~~Ó~:A~ a:~:~t~_k~:~Z 
: Előleg n é lkUll le!,hosszabb lejáratú reszlet

fizetésre Bndapest, V I., Szolllly-n. 25. 
. Vörösmarty-utca ~al fil •. 

A , S t e y r • W a f f e n r a dh l'uch 
., E' ver e s t .. világ-hírd 

KERÉKPAAOK 
csendőrség; basználatra kivál6an alkalmasak 
10.- ,15.-,20.- peng6. h a v i r é. z I e t r e . 
A védjegyezett "EvereIlIt .. tura kerékpár 
már P. 130.-t61 részletre meg-rendelbetö. 

Szigeti Karoly 
Budapest, v. _ Visegrádi-ntca Il 'a. Emelet 
K é r ; e II d í . t a I a II á r e l' y 7. é k e t . 
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Tiszavirág. A Rákóczi-szoborról készült ,képet alkalmasnak 
találtuk .A többi sötét, sok felesleges részlettel, az összhatás 
majdnem teljes lerombolásával. Nem csendőrtárgyú képeknél 
különösen a művészi megoldást jutalmazzuk a közléssel, vagy 
a téma eredetiségét, ha kevésbé tökéletes is a megoldá8. 

E rdély . Attól függ, kiről van szó. Ha bizonyos feltételek 
megvannak, akkor kivételesen küldjük. 

K ÉZIRATOK. 

Cigánynyelvből. Jeligét nem írt, ezért cikkének a címét 
közöljük, erről magára ismer. Jólesett olvasn}, hogy nehéz 
szolgálatának minél eredményesebb elláthatása végett meg 
tanulta régi, I ava,sz ellenfeliink, a cigányok nyelvét akarat
cal, türelemmel.. Örülünk, hogy az ön ebbeli készségéről mit
sem tudó cigányok eszén túljárt; hagyta őket a nyeJvükön 
beszélni, . veszekedni, látszólag oda se figyelve és csak akkor 
csapott le rájuk - saját (!) nyelvükön, amikor azok egymá.'!
között azon vitatkoztak, hogy ki mit tagadj on le és az igazi 
tettest hogyan mentsék. Elképzelhető, hogy a szemük és szá
juk nyitvamaradt és milyen sir ánkozva emlegették a Dev
lá-t. Nagyszerűen megfogta őket s ez az egyik eredménye az 
ön szorgalmának. A másik - ugyancsak e téren -, hogy 
összeszedte a leggyakrabban használt cigányszavakat, kifeje· 
zéseket, amelyeket most lapunkban közzétéve szeretne látni. 
Nem tehetünk eleget kívánságának, mert a szűkreszabott ter
jedelem mellett a közbiztonsági szolgálattal sokkal szorosaLh 
kapcsolatban levő kérdéseknek se tudunk mindig helyet szo
rítani, azután azért sem, mert a nyelvtanulást ily módon elő· 
segíteni - mi sem tartjuk lehetségesnek, mert ha az volila, 
akkor előbb valamelyik nagy nyelvet ismertetnénk, amelynek 
ismeretére csak több szüksége lesz a cs e ndől'llek, lllint 
11 cigánynyelv tudására. Elvégre azt a nagyszerű fogást, 
amellyel ön néhány esetben sikert ér.t el, lehet pótolni más 
gyökerű és tartalmú leleményességgel. Olyanokkal, amilyene · 
ket legutóbbi számainkban Kiss Miklós, debreceni nyomozó 
usztálybeli tisztbelyettes ismertetett "Cigányfurf'angok" címü 
írásaiban. Reméljük elfogadja á l1áspont u llkat és nem veszti 
el kedvét azért, mert cigányszótárát nem közölhet jük. 

64.090. Az alkoholról írt cikkéből kivesszük ezt a mou
datot: Végezetül térjünk rd cikke'm 3. részére, a tu lajdunké
peni retorikdra. Megvalljuk, bogy amikor ide értünk cikke 
olvasása közben, meghökkentülIk. Mi az~ Retorika' Jól lát
tuk~ ' " Jól. Harmadszori olvasásra is retorika volt bIZ az. 
Cikke az alkohol káros, végzetes hatását példázza. Az new 
baj, hogy ismert dolgokat írt, legfeljebb nem közöljük. De 
e példák után azt írni : retorika ... megdöbbentő fordulat. 
Régi, edzett kéziratolvasók vagyunk, de a részeg vasutasok 
és soffőrök, a testületről és önmagukról megfeledkezett csend-

sáGI GYULlfsFll1 
divatnagyárúbáza 

Székesfehérvár 

~ a p t t va ' L 8 5 3 - b.!...~ I 
Hatalmas raktárát fehérnemü, SZÖ~ 
vet, vászon, szőnyeg, női kelengye, 
stb ajánlja a m. kir. csendörsép 
tagjainak 
Kedvező fizetés i feltétel ek 

~~~~~~~~~~~~~~~~~OO~~ 

c .............. 

őrök elbukásának, életsorsának leírása után ezt olvasni: tér-
jünk át a retorikára . . . megcsiklandozott minket. Fantáziánk 
legelevenebb munkájára is szükségünk volt, hogy hirtelené
ben az ö;;szefüggéseket megtaláljuk. Tudniillik, a retorika 
nem más, mint szónoklattan. Tehát: az alkohol keservei után 
térjünk át a szónoklás alapismereteire, történetére és mes
tereire1 Kétségbeejtő élmény volt e perc részünkre: egy idŐi:! 
bajtárs így, ilyen kiáltó-rosszul használ egy idegen szót. Mi 
minden botlást, értelmetlenséget, ferde helyzetet és nevetsé
gességeket eredményezhetett az már Önnél! Mit szólhat a fa
lujabeli orvos, pap, stb., akikkel Ön beszélgetni szokott, ha 
ilyeneket hall Öntőlt! Hányszor írtuk már, hányszor mond
tuk: a magyar nyelvben mindenre van szép, igen jól hangzó 
kifejezés (néhány tudományos fogalom kivétel éve,l), hát 
mire való idegen szót használni' A magyar csendőrnek leg
kevésbé szabad ezt. Sajnáljuk érte Önt is és minden hason
lóan helytelenül beszélő bajtársunkat. Nem is lehet jó az a 
cikk, ahol ilyen szörnyű baklövések vannak. 

TIszapart ja . Kifogástalan. A 'szavak keresése az őszinte
ség rovására esik, tehát így sokkal szebbell van megírva. A 
lényeg pedig: a gyakorlati tapasztalatok. Igen jó dolgok, 
köszönjük, várjuk a többit. Nem nagy mesterség, úgy-e1 

Gyönyhalász. Igyekezetét most nem tudjuk az elismerést 
jelentő közzététellel jutalmazni. A vers erőszakolt, sok benne 
a rímkeresés, nem szívbőljött, mint az eddigiek. Az aprósá
gokból hiá.nyzik a humor , talán a "bevoníttatás"-t has2Inál · 
hatj uk. Az örsparancsnok konyhájáról igaz történetet írt, de 
higyje el, jobb ha nem beszélünk a húszéves c;lolgokról, ame
lyek cRak keserű ízt keltenek az ember szájában, akár mesél 
az ember, akár a mesét hallgatja. Maradjon a családban, 
ami történt, a család ne beszélje ki. Nem szórakoztat, nem 
tanít, hagyjuk i nkább. Különben szívesen lá t juk mindig, 
mert eddigi jelentkezéseiből sok kihasználható értéket sej
tünk Önben. Hogy ezeket hasznosíthassuk, szer etnénk né
hány tanácsot adni, ehhez azonban szükséges v oln'a rövid 
életraj zát ismernünk. Tájékoztasson bennünket. 

G. G. thtts. E lkerülte a figyeimét június 15-i üzenetünk. 
Türelmet kérünk, közölni fogjuk. 

M. L. Dráva. Remény 1937. P éter és Pál. Közöljük . 

K er ekes tőrIII. A "jó pajtások"-at közöl jük. A helyszíni 
szemle erőltetett. 

Lendvai. N agyon szépen megírta, közöljiik. 

Újrendszerü bútorhitel ! 
Lakását berendezheti bútorral , szőnyeggel minden csen dör 

&L6L&G NÉLKÜL 

harminc egvenlö havi részletre, 
vagyis minden P 100. - után 3.33 pengö havi részletre. 
Egy éven belüli lörlesztésnél a ka matokat visszatéritjük. 

KARDOS TESTViREK 
Budapelit, VII., Wesselényi-u. lS. Kazinczy-u. _ellett. 

Alkalmi vétel 22 magyar holdas tanyás birtok 10 
hold prima szólóvel, vincellérlakás

sal eladó. Vételár fele esetleg 20 éves olcsó kölcsönnel fizet-

hetó. Bóvebbet: nagykáta és Vidéke Takarékpénztár. nagykáta. I 

sd ....... Ab 

A. legnagyobb cse"dőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikk~k raktára 

PALLADISJR.T. 
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BUDAPES~. V •• GEZA.-UTCA 2. 
A. csendőrséget érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük . 
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Zúg az erdő. 
(Regény.) ([)) 

írta: NYÁRY ANDOR. 
XXV. 

Pokőli morajjal búgtak az ágyúk, csattogtak a hegyek ... 
vér. " füst, jajgatás, halálhörgés, velőtrázó átok, dermesztő 
Bziitok zúgott mindenfelé ... 

A háború fúriája megőrült I 
A harctereken végitéletet vívtak az emberek ... 
Ember ember ellen! 
Tömeg tömeg elleni 
Kard, fegyver, szurony, kézi bomba, fokos, halálos villany

szikra, orozva megbújt farkasvermek . " minden, ami életet 
kiván, ami életet emészt. 

A Gyűlölet fent állt a sziklacsúcson és kacagott: 
- Hurrá I 
A tömeg ment, rohant, száguldott, . mint a fékevesztett 

csorda, mint a2i ördögtől szállott ördöngős beteg. 
. Aztán elhallgattak az ágyúk ... A lőporfüst leszállt. 
A völgyekre ráült a csend ... 

Messzebb, a hegyeken túl véres emberek menekültek 
fújva, zihálva, nehezen ... 

Aztán fegyVerek csörrentek, fegyveres katonák jöttek s a 
véres embereket összefogdosták és vitték, hajtották, terelték, 
mint a barmokat. 

.& nap elborult ... 
Magyarország fölé fekete szemfedőt húzott a Vég:.let ... 

XXVI. 

A Czibles lejtőjén megharsant a kürt: 
Ti-hú! ". Ti-hú! 

A gyermekek összebújtak. Az asszonyok imádkoztak. Az 
emberek kiverődtek a házak elé. 

A hegyekről, mint a fojtó köd, lomhán hömpölygött alá 
a megszálló román ser'eg. 

Vágtató lovasjárőrök száguldoztak az utcán s megvillog
tatták kardjukat a magy.arok felé. 

A magyarok behúzódtak a házakba s a függönyök mögül 
lesték, hogy mi történik. 

A felső bejáratnál dübörgött a patak hidja ... 
Lovasok jöttek. Aztán tüzérek... Izmos lovak húz ták a 

füstös ágyúkIJJt. Aztán aranyos vállrojtú tisztek . " Aztán egy 

Egészséges térsadalomban 
a vagyonért küzdeni 'kell, mert a vagyon biztonságot, 
tekintélyt, hatalmat jelent. Szorgalom és munka mellett 
azonban a "SZERENCSET" is keresni kell. Ezért - ha 
csak lehet - részt kell venni az osztálysorsjátékban, hol 
már soknak sikerült nagy vag.yont szerezni. tO, 20, 30, 
35, 40, 50, 55, 70, 100, 300, 400 EZER pengő is nyerhető 
egy sorsjeggyel. 

Október 16-án kezdődik az új sorsjáték. 
Aki gazdagodni szeretne, vegyen vagy rendeljen 

egy sorsjegyet a föárusítónál, hol biztositva van a disz
krét és pontos kezelés. 

A sorsjegyek ára osztályonkint : 
1/, = 7, 11. = 14, 1/1 = 28 P 

automobil. '. Aztán a gyalogság. Az automobil megállt a 
téren, Jász Suba István háza előtt s az autóból kiszállt a 
fővezér. 

Vezényszavak röpködtek a levegőben. A sisakos román 
fejek a fővezér felé vágtak. A poros uton port vert a tisz
telgő román bakancs. 

A fő"ezél' pöffeszkedve emelte kezét a s.apkájához ... 
-'\ 

A kertek alatt lopva osont egy sötét magyar... A fa 
mellé lapult... megállt... nézett ... 

Aztán szüre alá nyult, előhúzta a rozsdás fegyvert, fel 
húzta a sárkányt, aztán felemelte a karját '. célzott ... 

A levegő megremegett ... 
Egy tiszt összeesett a fővezér mellett. 

Jász Suba István az udvaron ült. Hideg borzongás sza
· ladgált testén, aszott tagjaiba nem csókolt meleget az őszi 
napsugár. Észre se vette, amikor négy marcona katona meg
állt előtte. 

Jász Suba István fölrettent s amint me2'pillantotta a ka
tonákat, megdöbbent: 

Mit akartok' 
A tizedes megvicsorgatta a fogát: 
- Majd megtudod, gazember! 
Jász Suba István karjára bilincset vertek éli hátba lök

ték a puskatussal: 
- Előre! 
J ász Suba István nem szólt, lehajtotta fejét és megindult 

a katonák előtt. 
Jász Suba Istvánné könnyezve betűzte Gáspár levelét: 
... Csak arra kérem, Vigyázzon édesapámra, mert ha ... 

ha netalán úgy történne, hogy esetleg ... nem láthatnám 
meg .. Hát én nem tudom, mit csinálnék fájdalmamban! . .. 

XXVII. 

Jász Suba Gáspár négy napig bUjdosott a twlián hegyek 
között. Négy napig nem evett. Négy napig nem aludt. Ej
szaka szökött. Nappal a barlangGkban bújt. Fáradt volt. Ba
kancsát kihasította a szikla. Ruhája a rongyos leffentylikbe 
lógott a térdén. 

De fegyverét nem dobta el! 
Jász Suba Gáspárnak szüksége volt a fegyverre, mert 

Jász Suba Gáspár elhatározta, hogy nem adja meg magát, 
akárhány aI). jönnek is ellene ... Mer,t tudta, hogy várja oda
haza egy összetört ember, akit úgy szeret, mint az az össze
tör,t ember szereti őt. Nagyon ... Kimondhatatlanul ... 

Mi lenne, ha elfognák az olaszok és hadifogságba cipel
nék, messze, ahonnét madár sem vinne róla hirt, ahol sokáig 
sinylődne szomorú rabságban. 

Jász Suba Gáspár megmarkolta a fegyverét és ment ét
len. szomjan, fáradtan, rongyosan ... 

Az ötödik napon magyar földre ért. 
'férdre roskadt, ráborult a langyos, jóságos Bzántóföldre 

és szent eskü szakadt a száján: 
- Míg egy szemernyi élet van · bennem, megvédelek ha

zám! .'. 
S ott, ahol .a határ kezdődik, ahova még odacsaptak a 

hegYi szelek, megcsólkolta a szent magyar rögöt ... 
Katonák jöttek, hozzámentek, megérintették a vállát: 
- Hé! 
J ász Suba Gáspár fölrettent, meglátta a katonákat, meg

vert szive felujjongott, ölelésre tárta karját, hogy mámoros 
öleléssel keblére ölelje a bajtársakat, akikkel veszedelmes szö
kés után most találkozott a magyar haza földjén, a. szent rÖo 
gökön, amelyekről annyi édes álmot álmodott a vég<t!elen 
sziklák szürkeségén .. . 

. Már ny.ilt az ajka .. . 
Az egyik katona rátette kezét a fegyverre: 
- Add ide a fegyvert! 
Jász Suba Gáspár szívében megdermedt az öröm: 
- Mit akartok a fegyveremmeU 
- Parancsnnk van, hogy elvegyük a fegyvert minden kB ' 

ton ától, aki a magyar területre lép. 
Jász Suba Gáspár visszanézett, arrafelé, amerről jött ... 

képz~letében már feltüntek a nehéz olasz ágyúk... a csapa
tok ellívédje már a völgyekben kúszott... karcsú repülőgépek 
berregv'e úsztak a levegőben ... bombák lógtak az oldalukon. 

Jász Suba Gáspár az ellenségre mutatott: 
- Azokkal mi lesz' 
A katona cigarettára gyujtott: ., 
- Majd megállnak, ha elfáradnak. 

- Ha nem fáradnak el' 
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, " Akkor jönnek! 
A katonák nevettek. 
Jász Suba Gáspár mel!lét megütötte valami ,... valami 

furcsa .érzés, maga ·sem tudta, hogy mi ... összeremegett tő~e ... 
Úgy lMta, hogy a katonák szeme v~r ös fényben izzik, s amint 
rájuk nézett, o'lyan idegenek voltak, nlintha a honvédJruha 

-szégye,nkezett volna rajtuk, mintha a félrecsapoH bakasapk'3 
mentegetődzött voln,a a fejüköL'... " 

Leakasztotta v;álláról ·a fogyvert , amellyel négy esztendo 
wlatt végiggázol'ta ,a fél világot, nagyot <sóhajtott, aztán szó 
nélkül megindult .. . 

Ment. " ment .. . 
A széll meglobogtatta ruháján a ron~gyokat ... Olyan volt, 

mint az ágrólszakadt! Úgy fájt a 8zíve, amint még soha! ... 
Valami ránehezedett és nyomta, hogy a lélekzete 'akadozott, 
bogy lábili alig birták cipe'lnia testért. 

Az úton: egy' virág feküdt , egy szál hervadó őszirózsa ... 
Valaki e'l'dobta ... 
J ,ász Suba Gáspár lehajolt, felvette a: virágot... Lézte. 

aztán ,ajkához emelte és megcsókolta ... 
Olyan jór esett neki ez a csók! 
Valamiképpen úgy érezte, hObry ő és ez ,az út8zéla:e dobott 

'szegény, hervadó Vll'a,g hasonlítanak egymáshoz. Mintha 
érezte volna ajká,n fl viszonzott csókot. " Megsímogatta a vi
rágot : 

- Szegény, eldobott fehér őszirózsa! 
A virágot kehlé11e tüzto, ,az, arany vitézségi érem mellé. 

Aztán tovább ment .. , 
A magyar virág viruIni kezdeH... fonnyadó szirmai 

·életre keltek: a magyall' SZ1V! dobog~'tsa visszadobogta bele az 
rIetet ... 

J ilsz Suba Gáspá!' szíve dobogott é~ . dobogó szíve fölött 
mesét mesélt a kivirult rózsa: 

- Egyszer volt, hol ,nem volt, volt egy·szer ogy öreg 
·ember ... Az öreg ember má.r r.agyon öreg voLt és nagyon 8ze
rette a fiát ... És eilvitték; az öreg embel' fiát, messzire vitték. 
'Négyszer múlott a n~á.r, négysz~r hullott- a levél, négyszer 
esett a hó, né,gys:zJer virágoztak ,a f:lk .. , -,a fiú nem jött, az 
.öreg hervadt, fOnyadt ... és sóhajtozott: .. Mikar jössz haza én 
fijam1" 

Já8z Suba _Gáspár fölvetette a fejét: 
-- Megyek, édesa.pám! 
A szeme meg0sillant ... 
-A nap előbúj,t a felhők: közül, ragyogo.tt . '-. Elkésett lepke 

röppent ,az úton, rászáHt a mesélő röisiira, a rózs'a illatot -lehelt 
a dobogó szíven, a dobogó szív szerelmet dobbant ... 

A lepke elszállt. , . Kelet felé slIálÍt .. , . _. -
VIdd a 8zerehnet, vidd, trur'ka szárnyú pillangó! MondJ 

meg ' a ,sz.omorú oreg embernel{, ihó'gy ne b~s,uljon. Már jöv a 
'fia! ... Mondd meg a könnye-sszemü máJtkána.k" törö'lje ld _ sze
méből "a könnyeket, mossa még-arcá~t 1'6zs,av,ízzel, hogy kivirul
jon a fehérl mezőn a két piros rózsa, amelyet négy hosszú év 
alatt lehervasztott onuan a kellem bánát ... Repülj. '. Repülj, 
-tarkaszárlnyú pillangó ... Vlidd Mml, hogy J .ász Suba Gáspár 

~~"~~~~~~~~~~~'.~ 

A csendórnek nélkülözhefellen 
óra-ésékszernerriűta 

'»KRONOSZ« 
óra- és ékszerkereskedelmi rt.-nál 

Budapest, IV, Eskü út 3. vásárolia ! 

A m. kir. csendőrség 
kedvfIt bevásárlási helye 

Részletfizetési kedvezmény!. 

w? 

,tDIf:S ts TÁnSl D1DIA 
CSENDŐRSÉGI SZAKÜZI:.ET 

DIIDllPI:ST. 'II .• HIDAL Y-III(ll 91. SZ. 
TELEFON: 1- 436-51. 
Kedvez6 fizetési feltételek I Mil'i6ségben el16rongú. Mintacsomagot" 
bérmentve vételkötelezettl'g nélkül küldünk. 

;jön. ;. édes szere,lmet dobog ,a ' szive, dobog'Ó . szívér. iHat()s 
r6zsa meséi a boldogságról ... Rongyos rU!háján fütyülve len
geti. a rongyokat , a hegyekrőllecsapódó szél. 

A ragyogó nap aranyos színnel hint,ette az utat és buj
dosó Jász Suba Gáspár félrecsapta sapkájá j; és vídám nótába 
kapott. 

XXVIII. -

Jász SUDa István úgy rrLrurUidf, amint De~ükték: a Sö,tét ' cel , 
lába. Meg 'se "nioMult; mikOl; á kulc~ me,gcsiltor.g"ott - a: záJ fban 
é~ beJlépett a celláha a román katona. 

A román katona rámcmlult: 
~ Gyerünk! 
Jász Suba IstvlÍL ment, azt sem kérdezte, hová. azt sem 

kérdezte, minek ... A bilincs megcsörrent a kezén. " Me:nt ... 
elől: ő, ut.ána a szuronyos katona ... 

A pal'ancsnok ránézett a megláncoJ.t öreg,re: 
,- 'fo lőtted ,le a tisztemét~ 
Jász Suba 18tván bágyadtan felelt. mintha nem is &r61a 

volna szó: 
-J Nem. 
A par,anc.snok rákiáltott: 
- Va:ldd be! 
Jász Suba Istv.áu kinézett az ablakon: 
- Ha úgy volna, megmondanám. (Foly tat juk.) 

• 
Görbetükör 

pályázatunk nyertese Farkas Mihály I. székesfehérvári nyo
mozó alosztálybeli tiszthelyettes. Nagyon helyesen és tár
gyilagosan bocsátja előre, hogy neki a polgáriruhás nyo

mozásai közben sokkal töbh 
alkalma nyílik az emberek 
leplezetlen megnyilatkozását 
hallani a esendőrségről. Be
küldött anyaga érdekes, de a 
nyilatkozók személye miatt a 
közlés kényes lenne. Altalában 
az egész pályázat anyag ából 
az a benyomásunk, hogya bí
rálgatásokban kevés a tárgyi
lagosság. Inkább bizonyos 
ll'lgység " vezeti á bírálókat, 
összehasonlítva a maguk hely
zet.ét a esendőrével. Az irígy
ség pedig nem tud tárgyila, 
gos lenni. 

Érdekes pályázatot küldöt
tek be még a következők: Dö

mötör Lajos őrmester (Ukk) és Székely S[índor őrm. (Als?
dgbas). A többi pályázat csupa ~öz~smert dolgok,~t emht, 
sokan pedig úgy értelmez ték a palyazatot, hogy on maguk
ról kell a görbetükröt megmutatniok. 

Anyertesnek a- jutalmat elküldöttük. 

/IKét 

'. elválaszthatatlan!· 
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Meghosszabbít juk a következő pályázatokat: 
1. A 10. számunkban hirdetett fényképpálYázatot. Ujabb 

határidő: 1938 január 1. 
2. A 7. számunkban közölt orvhalász-pályázatunkat. 

Ujabb határidő: november 15. 
3. A 13. számunkban közölt fogolyszöketési tanulságokra 

kiírt pályazatunkat. UJabb határidő: december 1. 
Mindháromra érkeztek be pályázatok, de az az érzésünk, 

hogya túlterhelt nyári szolgálati időszakban sokaknak nem 
akadt idejük ilyen terjedelmesebb, nagyobb gondosságot és 
időt követelő pálYázatok kidolgozására. Ezért adunk újabb 
határidőt. 

l. 

L egszebb en írt 
az istenfélelemről, hazaszeretetről és kötelességérzetről Szom
bathy LajOS battonyai örsbeli csendőr, a 15. számunkban hir
dotett pályázatnak tehát ő a nyertese. Az alább felsorolt pá-

lyázatok is igen szépek s van 
közöttük több is, amelyik szin
tén méltó lenne az elsőségre, 
Szombathy csendőr munkája 
azonban abban is a legjobb, 
hogy tömör, nincs benne egyet
len fölösleges szó. Munkája 
zökkenőmentes, kerek egész, a 
feladott fogalmakat magyarázó 
és jellemző szavai erőteljesek, 
találók. 

Igen szép pályázatokat kül
döttek még be a következők: 

Bakonyi János r. thtts. (So
mogyjád), Balogh Antal I. 
tőrm. (Resznek), Balogh Fe
renc őrm. (Lippó», Gy. Ba
logh István őrm . (Bagamér), 
Bardócz Árpád cső. (Hód
mezővásárhely-Központ), Boros 
László őrm. (Abony), Dani Jó
zsef tőrm. v. (Diósjenő), Dani 

Sámuel cső. (Verseg), Dobos László ptb. cső. (Örkény), D ömö
tör Lajos őrm. (Ukk), Füleki József alhdgy. (Toponár), Ha
vasi András tőrm. (Csurgó), Ignéczi Károly törm. v. (Debre
cen), Kovács Ferenc III. őrm. (Abony), Kovács Károly cső. 
(EgYházasrádóc), Kőmives Pál tőrm. (Abony), vitéz Ladányi 
Zoltán cső. (Ipolytarnóc), Laki Ferenc őrm. (Ajka), Lendvai 
György cső. (Nemessz.alók), Marton Márton tőrm. (MonoT), 
Mészáros János II. tőrm. (Mono!'), Nagy József r. cső (Szom
bathely), Nagy Lajos II. cső. (Monor), Nagy Sándor cső. Isa
szeg), NikolénYi Árpád prb. cső . ·(Makó), Pásztor János tőrm. 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
BUdapest, V •. Eötvös·tér 1 . Telefon: 1-848-32, 1-4.04-10. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tar tozó vállalat, 

• slláIlít 12 havi gb. levonás mellett : egyen- • 
l'1l11át, polgári ruhát , fehérnem üt és minden I 
felszer elést. • Vidéki megbizottak I 

íRÓGÉP 
új és újjáépített hordozható és nagy irodai írógépek 

HUNGARIAés 
RHEINMETALL 

hordozható írógépek tökéletes kivitelben, messzemenö jótállással 

FORBATH és RIvIsz 
Budapest, V., B6IvlAny-u. 26. - Tel.: 1-102-1. 
A m. kir . csendörsl'I!' tal!'lainak ár~nl!'~d ml'ny és kedv~.ö fizet"si feltételek 

ELÖLEGHELKOLl fl E8ZLr:TFIZETESRE 
SEZLOHOK TAKARÓVAL • • •••• P 65-t61 
EBEDLÖSZÖHYEGEK • • • • • • • • • P 28- t61 

Fotelágyak, paplanok . vasbútorok. l~t"8.6- D __ g" Szönyeg- él Kárllitosüzlel 
nyegek, tebérnem(lvá8zoak . rubllBzol'etek. ,,'IMV 

Budap.st, VIII., Bar~ss -utca 74. sz. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény I 

(Örkény), Rigó József prb. cső. (Monor), Simon Márton Őrm. 
(Németlad), Szabó Dénes cső. (Perkáta), Székely Sándor Őrm. 
(AIsódabas), Sziklai Ferenc tőrm. v. (Monor), Tóth Józse! 
III. cső (Bérbaltavár), Varga Alajos cső. (Ricse), Várnagy 
András thtts. (Abony), Vidovics J ános prb. cs. (Kerca). Meg
említjük Szekeres János honvéd szakaszvezetöt (Budape·st) is, 
aki ·szintén ügyes pályázatot küldött be. 

A nyertelsnek a jutalmat elküldöttük. A pálYázat anya· 
gából szemelvényeket fogunk közölni. 

I I 

Szikra n é lkül nincs t ii.zvész. 
(PálYázat.) 

Azt akarjuk ezzel mondani, hogy anagy hibák és bajok 
sokszor egészen apró felületességeken, mulasztásokon kez
dődnek. Kicsi dolgokból sokszor kinőnek a nagyok, kicsi fe
lületességből láncolatosan torlódnak a bonyodalmak, amelye· 
ket aztán már nehéz, vagy nem is lehet helyrebozni. Egy 
próbacsendőr például a ládáját nem tette fel a vasúti kocsi 
csomagtartójába, vagy legalább tolta volna a pad alá. Mond
ván azonban, hogy amúgyis csak néhány állomásnyit utazik,. 
a padok közötti folyosón hagyta és udvarolni kezdett egy 
menyecskének. Közben egy legény át akart lépni a ládán, de· 
megbotlott benne és elvágódott. Mikor feltápászkodott, meg
kérdezte, "ki az az ökör", aki a ládáját az átjáróban hagyta 1 
Erre az egész kocsi közönsége a próbacsendőrre nézett és ki
tört a harsány nevetés. A próbacsendőrnek fejébe szaladt a 
vér, pofonütötte a legényt. Az vissza. Tovább nem meséljük. 
úgyis kitalálta mindenki a végét: a próbacsendőrt leszerel
ték; pedig lehetséges, hogy máskülönben elérte volna a csend
őrségnél akár az alhadnagyi mndfokozatot is. Egyetlen apró 
felületesség elég volt tehát ahhoz, hogy egy emberi sors
kettétörjön. 

És mennyi van ilyen~ Ilyen esetek leírására írunk ki 
most pályázatot. A pályázók vehetik az eseteket akár a ma
guk, akár más életéből, megnevezni azonban a szereplőt nem 
szabad. A következménynek nem kell annyira súlyosnak 
lennie, mint a mi példánkban történt. Elég annyi, hogy egé
szen kicsi felületességből, hanyagságból, miként keletkezett 
komOlyabb baj. Csak az a fontos, hogy a kezdeti kis hiba és 
a következmény között az okozati összefüggés meglegyen. Ah
hoz sem ragaszkodunk, hogya példák okvetlenül a csendőr
életből kerüljenek ki. Akárhol, akárkinél láttak bajtársaink 
ilyen eseteket, írják meg nekünk, hátha össze tudunk szedni 
ezekből az esetekből egy példaadó, szemléltető és elrettentő 
csokrot, amit aztán bemutatunk olvasóinknak. 

Pályázat ot csak a csendőrlegénység körébő l fogadunk d. 
Határidő: november 1. Az eredményt a december 15-iki szá
munkban fogjuk közölni. A legjobb pályázatot szép és értékes 
asztali órával juta lmazzuk. 

A szerkesztésért és kiadásér t felelős: 

MOHÁCSY LAJOS százados. 

Stádium Sa jtóv állalat Részvénytársaság, Budapest, 
V .. Honvéd-utca 10. - Felel ő!'! .: Győry Aladár igazgató. 

Maivar ivdrtmdnv 

Cipők, csizmák, szíjazatok,. 
nyerg ek, tö Ité nytáská k,. 
pisztoly táskák fényesítésére 

és ápolására. 
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KUIUnleltes fizetési kedvezmény a m. Idr. esendörsflg tagjai rPs.ére. 

Egyes bútorok é s teljt>s berendezések. SzönyejlforTás. 
Ebédlö· és futószönyegek, sezlonok, paplanok stb. Agy . · 
nemU és fehérnemU vásznak. Nöi és férfi dIvatszUvetek. 

12. 18. %4 bavi el61egnélküli rés.·;etflJletésre 

LDHásBERENDEZO 'I Budapest. VI. Liszt Ferenc.· -ne té': 5. sz. Telefon: 1.271-11. 
M l nta-árlegyzéket éR modell- árjegyzéket kUldUnk huzat mintá kkal . 
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